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2 plates-formes à votre service

Depuis 45 ans à votre écoute

Un merchandising efficace

Ribimex FRance
– 11 000 m2 de capacité de stockage,
– 300 m2 de salle d’exposition,
–  130 m2 dédiés aux tests qualités 

des nouveaux produits,
– 500 m2 destinés au STaV.

Ribimex, c’est aujourd’hui 2 plates-formes logistiques 
performantes : l’une en France, à Pontault-Combault, 
où se trouve le siège social, proche de Paris, et l’autre 
en Italie à Carrè près de Venise. Chaque site regroupe 
bureaux et entrepôts, et dispose de tous les atouts 
pour assurer le meilleur des services.
Ribimex, today, includes two successful logistics 
platforms :  one in France, in Pontault-Combault, where 
the head office is located, near by Paris 
and one in Italy, in Carrè, near Venice. 
Each site consists of offices and warehouses, and has 
all the assets to ensure the best services.

Ribimex fête cette année ses 45 ans d’existence.
45 ans d’exigence tant au niveau des produits 
proposés qu’au niveau du service à ses clients. 
Aujourd’hui, c’est une équipe de commerciaux 
impliqués pour répondre à vos demandes, un STAV  
qui sait apporter des réponses concrètes, et un 
entrepôt toujours là pour assurer la logistique. 
Et ces 45 ans sont aussi l’occasion d’inaugurer  
de nouveaux logos plus dynamiques, pour aller 
toujours plus de l’avant.
This year Ribimex celebrates 45 years of existence. 
45 years meeting our customers’ needs both in terms 
of products variety offered as well as level of service. 
Today our sales team is fully involved to meet your 
demands, a technical support and after-sales service 
providing you with concrete answers and a warehouse 
always there to provide logistics
This 45th anniversary is also the opportunity to 
inaugurate new and more dynamic logos, to always 
keep moving forward.

– 11,000 sq. metres of storage space,
– 300 sq. metres of showroom space,
–  130 sq. metres dedicated to quality 

testing new products,
–  500 sq. metres for after  

sales service.

Organiser vos linéaires pour que vos 
ventes soient les plus performantes 
est votre combat quotidien. 
Pour vous y aider RibiLanD développe 
des concepts qui savent répondre à 
vos besoins. Boîtes couleur, blisters, 
cartes, vracs gencodés... autant de 
solutions pour valoriser vos linéaires. 
Par exemple, nos raccords en vrac 
gencodé sont livrés dans des boîtes 
sabot très pratiques qui s’intègrent 
parfaitement dans vos linéaires : 
agencement simplifié, meilleure 
gestion de stocks, réassort instantané. 

Organising your shelves so that  your 
sales are optimised is a daily struggle. 
To help you, RibiLanD  has developed 
concepts that satisfy our 
requirements. Colour boxes, blisters, 
cards, gencoded bulk...  many solutions 
to enhance your shelves. For example, 
our connectors are supplied in bulk 
with barcode  
in a handy presentation boxes which 
perfectly fit on your shelves. 
contributing to a simplified layout,  
a better stock management,  
and instant restocking.

Ribimex France

Ribimex italia

l’univers bricolage

un univers commun

l’univers jardin
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Retrouvez sur le site internet tous les produits, 
informations techniques, nouveautés, dossiers 
de presse… et feuilletez les catalogues en ligne 
ou abonnez-vous à la newsletter.
Deux sites bilingues à votre service : 
français-anglais et italien-anglais, pour répondre 
à toutes vos attentes et à celles de vos clients.

Ribimex met en place un grand nombre de vidéos 
mettant en situation les produits dans leur 
utilisation les plus courantes. De véritables modes 
d’emploi ludiques pour montrer tous les avantages 
techniques et pratiques de nos produits,  
à retrouver bientôt sur nos sites internet,  
et aussi disponibles en magasin directement  
sur smartphone (avec l’application appropriée) 
grâce aux fameux QR Code qui seront présents 
sur les packagings. Les clients pourront ainsi  
les visionner directement sur leur téléphone.
Une véritable aide à la vente 

View the videos directly on your 
smartphone thanks to the QR Code.

View our web site  
on your smartphone 
thanks to the QR Code

Retrouvez  
les vidéos sur 
smartphone 
grâce au QR Code.

Retrouvez notre site 
web sur smartphone 
grâce au QR Code

Find in our website all our products, technical 
information, new items, press releases ... or 
browse our online catalogs or subscribe to the 
newsletter.
Two bilingual websites for you: in French-English  
and in Italian-English, to meet all your 
expectations and those of your clients.

Ribimex creates a large number of videos 
featuring the products in their most common 
application.
Instructions manuals showing all technical 
and practical advantages of our products  
will be soon available on our websites,  
and also available in stores directly on  
your Smartphone (with the appropriate 
application) through the famous QR Code 
that will be appearing on the packaging. 
Customers will therefore be able to view 
them directly on their Smartphone.
A real sales tool.
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La gamme d’arrosage RIBILAND offre toutes les 
solutions à tous les besoins d’arrosage. Robustes et 
agréables à utiliser, nos raccords s’adaptent à tous  
les diamètres de tuyaux. Esthétiques et ergonomiques, 
nos pistolets et lances d’arrosage laiton, bi-matière  
ou tri-matière offrent une parfaite maniabilité. 

Raccords

nez de robinet - Tap connector 20 x 27 (3/4”).

 Référence Gencod Colis

 PRA/RLB.4201    10/80

nez de robinet - Tap connector 26 x 34 (1”).

 PRA/RLB.4206    10/80

nez sélecteur 2 circuits  avec vanne d’arrêt.
Twin-Tap connector with On/Off valve.

20 x 27 - 15 x 21 (3/4” - 1/2”) 

Sorties - Outlets : 20 x 27 (3/4”)

 PRA/RLB.4202    10/60

Sorties raccords rapides - Outlets quick connectors

 PRA/RLB.4208   10/60

Robinet de jardin à clapet en laiton. Entrée 15 x 21 (1/2“)
Nez 20 x 27 (3/4“) avec raccord cannelé pour tuyau Ø 15. 

Garden tap with brass valve. Male inlet 15 x 21 (1/2’’). Outlet 
20 x 27 (3/4’’) with hose barb adaptor for Ø 15 mm hose.

 Référence Gencod Colis

  PRA/TLB.4400  5/60

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

conçus en laiton de haute 
qualité et bénéficiant 
d’une finition soignée,   
les raccords RibiLanD 
100 % laiton sont d’une 
grande longévité et 
répondent à des critères 
très stricts de 
performance et de fiabilité,

made from high quality 
brass and with an 
attractive finish, the 
RibiLanD 100% brass 
connectors ensure a long 
service life and are able to 
meet very strict criteria for 
performance and reliability,

The RIBILAND watering equipment range offers a rich 
variety of solutions for all watering needs. Robust and 
great to use, our hose connectors fit all hose 
diameters. Attractive and easy to use, our watering 
guns and lances made from brass, bi-or tri-materials 
offer perfect handling.

connecteur 2 voies - 2-way coupling.

  Référence Gencod Colis

 PRA/RLB.4204   10/80

Dérivation Y (3 voies) - Y coupling (3-way).

 PRA/RLB.4205    10/80

Connecteurs
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Nez de robinet

Nez sélecteur

Robinet de jardin
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Pour tuyau - For hose : Ø 15 mm (5/8”).
Raccord rapide libre - Free flow quick connector.

 Référence Gencod Colis

 PRA/RLB.4215    10/80

Raccord rapide aquastop - aquastop quick connector.

 PRA/RLB.4216    10/80

Pour tuyau - For hose : Ø 19 mm (3/4”).
Raccord rapide libre - Free flow quick connector.

 PRA/RLB.4217    10/80

Raccord rapide aquastop - aquastop quick connector.

 PRA/RLB.4218    10/80

Raccords rapides

Réparateurs
Raccord réparateur pour tuyau Ø 15 mm (5/8”).
Repair connector for Ø 15 mm (5/8”) hose.

  Référence Gencod Colis

 PRA/RLB.4220   10/80

Raccord réparateur pour tuyau Ø 19 mm (3/4”).
Repair connector for Ø 19 mm (3/4”) hose.

 PRA/RLB.4232    10/80

adaptateur mâle fileté 20 x 27 (3/4”).
male threaded adapter 20 x 27 (3/4”).

  Référence Gencod Colis

 PRA/RLB.4203    10/80

Lance d’arrosage à jet réglable 100 % laiton.
adjustable spray nozzle, 100% brass.

 Référence Gencod Colis

 PRA/TLB.4303   10/80

Kit d’arrosage 100 % laiton pour tuyau Ø 15 mm (5/8”)
comprenant : 1 lance d’arrosage à jet réglable, 1 raccord 
libre + 1 raccord Aquastop  et 1 nez de robinet 20 x 27 (3/4”).

100% brass watering kit for Ø 15 mm (5/8”) hose 
comprising: 1 adjustable spray nozzle, 1 free connector,  
1 Aquastop connector and 1 tap connector in 20 x 27 (3/4”) 
thread.

 Référence Gencod Colis

 PRA/TLB.4305    10/20

Adaptateur

Lance d’arrosage

Kit lance d’arrosage

Tous les raccords Cdt : Carte couleur - All connectors Pkg : Colour card

OK
OK
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Pistolets
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laqué avec revêtement plastique. Nez à jet réglable et 
adaptateur rapide 100 % laiton. Système de blocage 
de la gachette.

adjustable nozzle Watering Gun 100 % metal.  
Metal body with plastic coating. Adjustable nozzle and 
quick connector 100% brass. Trigger locking device.

 Référence Gencod Colis

 PRA/TLB.4401   20

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Pistolet d’arrosage 100 % métal. Corps en métal 
laqué avec revêtement plastique. Pomme d’arrosage 
8 jets par rotation de la bague : jet crayon, cône, 
mousseur, cône fin, plat horizontal, plat vertical, pluie 
et brouillard. Adaptateur rapide 100 % laiton. 
Système de blocage de la gâchette.

Watering Gun 100 % metal. Metal body with plastic 
coating. 8-spray settings by rotating the head: Jet, 
Cone, Foam, Fine cone, Flat horizontal, Flat vertical, 
Shower, Mist. Quick connector 100% brass. Trigger 
locking device.

 Référence Gencod Colis

 PRA/TLB.4402   20

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Pistolet Lance

Pistolet Pomme Multijets
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Raccords Express Cannelés

Raccords Express Filetés

Bouchon Express

Joints Express

Plus communément appelés raccords pompiers,  
les raccords express sont des raccords rapides 
symétriques,.  Il n’y a pas de différenciation mâle/
femelle et tous les raccords peuvent être montés  
dans n’importe quel sens sans risque de se tromper : 
cela permet ainsi des tuyaux de Ø différents ou de 
nombreux accessoires : pistolet, vanne d’arrêt, arroseur... 

Chaque raccord comporte un joint à lèvre et une bague 
de verrouillage. Ce système anti-retour évite  
les désaccouplements intempestifs.

More commonly known as « fire connectors », express 
connectors are symmetrical quick couplers.  
There is no difference between male or female and all 
connectors can be assembled in any direction without 
the risk of mistake: this allows connecting hoses of 
different diameters or various accessories: gun, stop 
valve, sprinkler... 
Each connector includes a lip seal and a locking ring.   
The non-return system prevents unwanted  
disconnections.

Raccord Express cannelé avec joint.
Express hose barb connector with gasket.

 Ø tuy Référence Gencod Colis

 15 PRA/RPB.4500  10/80

 19 PRA/RPB.4501  10/80

 25 PRA/RPB.4502  10/80

Raccord Express fileté mâle avec joint.
Express connector male threaded with gasket.

 Ø tuy Référence Gencod Colis

 1/2’’ PRA/RPB.4503  10/80

 3/4’’ PRA/RPB.4504  10/80

 1’’ PRA/RPB.4505  10/80

Raccord Express fileté femelle avec joint.
Express connector female threaded with gasket.

 Ø tuy Référence Gencod Colis

 1/2’’ PRA/RPB.4506  10/80

 3/4’’ PRA/RPB.4507  10/80

 1’’ PRA/RPB.4508  10/80

Bouchon avec joint pour raccord Express.
Cap with gasket for Express connector.

 Référence Gencod Colis

 PRA/RPB.4509  10/80

Lot de 4 joints pour raccord Express.
Set of 4 gaskets for Express connector.

 Référence Gencod Colis

 PRA/RPB.4510  10/250

Tous les raccords Cdt : Carte couleur - All connectors Pkg : Colour card
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19 mm - 3/4
15 mm - 5/8
12 mm - 1/2

Ø

UNIVERSEL
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e nez de robinet - Tap connector. 

20  x 27 - 15 x21 (3/4” - 1/2’’).

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1201  10/240

 2  PRA/RV.9201  70/560

26  x 34 - 20 x 27 (1” - 3/4’’).

 1  PRA/RB.1206  10/240

 2  PRA/RV.9206  60/480

nez sélecteur 2 circuits  avec vannes d’arrêt.
Twin-Tap connector with On/Off valves.

20 x 27 - 15 x 21 (3/4” - 1/2”).  

 1  PRA/RB.1202  10/240

 2  PRA/RV.9202  24/192

nez sélecteur 4 circuits avec vannes d’arrêt.
4-Way tap connector with On/Off valves.

26 x 34 - 20 x 27 - 15 x 21 (1’ - 3/4” - 1/2”) 
Sorties - Outlets : 20 x 27 (3/4”)

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1207  8/32

Nez de robinet
Raccords

Raccord rapide uniVeRSeL  
uniVeRSaL quick  connector  
Pour tuyaux - For hoses : Ø 12-15-19 mm (1/2”- 5/8”- 3/4”). 

Raccord rapide libre - Free flow quick connector.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1230  10/240

 2  PRA/RV.9230  24/192

Raccord rapide aquastop - aquastop quick connector.

 1  PRA/RB.1231  10/240

 2  PRA/RV.9231  24/192

Avec vanne d’arrêt 1/4 de tour. - with  1/4 turn stop valve. 

Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1233  10/120

 2  PRA/RV.9233  38/152

Pour robinets à bec lisse Ø externe  12 à 18 mm. Collier 
métallique avec clé papillon pour une fixation rapide et sûre. 
Threadless tap adaptor with outer Ø from 12 to 18 mm. 
Equipped with a metal clamp and key for quickly and safe 
fixing.

Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1210  10/240

Raccords rapides UNIVERSELS

bi-matière, les raccords RIBILAND 
conjuguent qualité, fonctionnalité et 
ergonomie. Grâce au revêtement doux 
antidérapant Soft-Touch, ils offrent 
une excellente prise en main, même 
lorsqu’ils sont mouillés.

bi-material connectors from 
RIBILAND combine quality, functionality 
and ergonomics. The non-slip 
Soft-Touch coating ensures a good 
hand grip, even when wet. 
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Raccord rapide articulé. Pour éviter que le tuyau ne se 
plie lors de fortes ou intempestives tractions. Rotation 
complète sur 360°. 

articulated quick  connector. Prevents the hose from 
bending or kinking in case of strong or sudden tractions. 
Fully rotates over 360°.    
Pour tuyaux - For hoses : Ø 12-15 mm (1/2”-5/8”).

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1246  10/120

Pour tuyaux - For hoses : Ø 12-15 mm (1/2”-5/8”). 

Raccord rapide libre - Free flow quick connector.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1215  10/240

 2  PRA/RV.9215  45/360

Raccord rapide aquastop - aquastop quick connector.

 1  PRA/RB.1216  10/240

 2  PRA/RV.9216  45/360

Pour tuyau - For hose : Ø 19 mm (3/4”). 

Raccord rapide libre - Free flow quick connector.

 1  PRA/RB.1217  10/240

 2  PRA/RV.9217  30/240

Raccord rapide aquastop - aquastop quick connector.

 1  PRA/RB.1218  10/240

 2  PRA/RV.9218  30/240

Raccords rapides

Raccord rapide articulé

Connecteurs

1   Carte couleur 
Colour card

2   Vrac gencodé en boîte sabot 
Bulk with EAN label in shipping box 

Raccords rapides 
gros débit

Spécialement conçus pour les pompes,  
ces raccords ont un passage d’eau 4,3 fois 
plus important que les raccords rapides 
standards. 
Specially designed for pumps, these couplings 
allow a water flow 4,3 times greater than 
standard quick couplings.

Voir - See : page 55

Raccord gros débit
High flow rate connector

Ø 19 mm Ø 9 mm

Raccord standard
Standard connector

Raccord avec revêtement antidérapant Soft-Touch.
connector with non-slip Soft-Touch coating.
connecteur 2 voies - 2-way coupling.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1204  10/240

 2  PRA/RV.9204  70/560

Dérivation Y (3 voies) - Y coupling (3-way).

 1  PRA/RB.1205  10/240

 2  PRA/RV.9205  70/560

360°

360°
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19 mm - 3/4
15 mm - 5/8
12 mm - 1/2

Ø

OK

UNIVERSEL

Lance d’arrosage bi-matière avec jet réglable.
bi-material spray nozzle with an adjustable spray.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/TB.1303  10/120

 2  PRA/TV.9303  55/220

Ø 19 mm

Lance d’arrosage

Réparateurs
Réparateur avec revêtement antidérapant Soft-Touch.
Repair connector with non-slip Soft-Touch coating.

Pour tuyaux - For hoses: Ø 12-15 mm (1/2”- 5/8”).

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1219  10/240

 2  PRA/RV.9219  45/360

Pour tuyau - For hose : Ø 19 mm (3/4”).

 1  PRA/RB.1220  10/240

 2  PRA/RV.9220  30/240

Pour réparer 2 tuyaux de Ø différents :
For repairing 2 hoses with Ø differents : 
Ø 12-15 (1/2”- 5/8”) - 19 mm (3/4”).

 1  PRA/RB.1242     10/240

Réparateur uniVeRSeL pour tuyaux Ø 12, 15 ou 19 mm 
(1/2”- 5/8”- 3/4”)

universal repair connector for Ø 12, 15 or 19 mm  
(1/2”- 5/8”- 3/4”) hoses.

 1  PRA/RB.1232  10/240

 2  PRA/RV.9232  24/192

Ø 12-15 mm

Raccord rapide fileté - Threaded quick connector.

Fileté mâle  – male threaded : 20 x 27 (3/4”).

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1240  10/240

Fileté femelle  – Female threaded : 20 x 27 (3/4”).

 1  PRA/RB.1241  10/240

Raccords rapides filetés

adaptateur mâle fileté 20 x 27 (3/4”).
Threaded male adapter 20 x 27 (3/4”).

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1203  10/240

 2  PRA/RV.9203  70/560

Adaptateur

A
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x 4 x 4 x 2

4 joints plats :  un 15x21 (1/2”) , deux 20 x 27 (3/4”) et un 
26 x 34 (1”),  4 joints toriques et 2 joints toriques Aquastop.

4 gaskets: one 15x21 (1/2”), two 20x27 (3/4”) and  
one 26x34 (1”). 4 O-rings and 2 O-rings for Aquastop.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1235  10/240

Kit d’arrosage bi-matière avec revêtement Soft-Touch, 
pour tuyaux Ø 12-15 mm (1/2”- 5/8”), comprenant :  
1 lance d’arrosage à jet réglable,  1 raccord libre,  
1 raccord Aquastop et 1 nez de robinet 20 x 27 (3/4”) avec 
réduction 15 x 21 (1/2”). 

bi-material  watering kit with non-slip Soft-Touch 
coating, for 12-15 mm (1/2”- 5/8”) hoses, comprising: 
1 adjustable spray nozzle, 1 free flow connector, 
1 Aquastop connector and 1 tap connector 20 x 27 (3/4”) 
with reducer 15 x 21 (1/2”).

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/TB.1305  8/48

Kit joints

Kit lance d’arrosage

Raccord rapide

Raccords rapides tri-matière

Réparateur
Raccord réparateur avec bague en métal.  
Pour tuyaux Ø 12-15 mm (1/2” - 5/8”).

Repair connector with metal ring,  
For Ø 12-15 mm (1/2”-5/8”) hoses.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RTB.2219   10/120

bi-matière plastique avec revêtement Soft-Touch. 
Pour tuyau Ø 9 mm (1/4”). 
bi-material quick connector with Soft-Touch coating. 
For Ø 9 mm (1/4”) hoses.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RB.1223   10/240

Raccord rapide tri-matière plastique/métal avec 
revêtement Soft-Touch, pour tuyaux Ø 12-15 mm (1/2” - 5/8”).

Tri-material quick connector with Soft-Touch coating, 
for Ø 12-15 mm (1/2”-5/8”) hoses.

Raccord rapide libre - Free flow quick connector.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RTB.2215    10/120

Raccord rapide Aquastop - Aquastop quick connector.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/RTB.2216   10/120

1   Carte couleur 
Colour card

2   Vrac gencodé en boîte sabot 
Bulk with EAN label in shipping box 
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Pistolet Lance à jet réglable.  
Bi-matière plastique avec revêtement Soft-Touch.

adjustable spray gun nozzle.  
Bi-material with Soft-Touch coating.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/TB.1301  8/48

 2  PRA/TV.9301  20/80

Pistolet Pomme.  
Bi-matière plastique avec revêtement Soft-Touch.

Watering head spray gun.  
Bi-material with Soft-Touch coating.

 1  PRA/TB.1310  8/48

 2  PRA/TV.9310  12/48

Pistolet Pomme multijets.  
Bi-matière plastique avec revêtement Soft-Touch.

multi-pattern spray gun.  
Bi-material with Soft-Touch coating.

 1  PRA/TB.1302  8/48

 2  PRA/TV.9302  12/48

Pistolets bi-matière

Kit d’arrosage bi-matière avec revêtement Soft-Touch, 
pour tuyaux Ø 12-15 mm (1/2”- 5/8”), comprenant :  
1 pistolet d’arrosage à jet réglable,  1 raccord libre,  
1 raccord Aquastop et 1 nez de robinet 20 x 27 (3/4”) avec 
réduction 15 x 21 (1/2”). 

bi-material  watering kit with non-slip Soft-Touch 
coating, for Ø 12-15 mm (1/2”- 5/8”) hoses, comprising: 
1 adjustable spray gun nozzle, 1 free flow connector, 
1 Aquastop connector and 1 tap connector 20 x 27 (3/4”) 
with reducer 15 x 21 (1/2”).

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/TB.1306  8/48

Kit d’arrosage

A
rr
os

ag
e

Terminaux
1
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2

3

3
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Pistolets tri-matière
Pistolet Lance. Tri-matière plastique/métal avec 
revêtement Soft-Touch.

adjustable spray gun nozzle. Tri-material plastic/
metal with Soft-Touch coating.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/TB.1307  8/48

Pistolet Pomme multijets. Tri-matière plastique/métal 
avec revêtement Soft-Touch.

multi-pattern spray gun. Tri-material plastic /metal 
with Soft-Touch coating.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/TB.1308  8/48

Pistolets métal
Pistolet Lance métal avec revêtement Soft-Touch.

metal spray nozzle gun with Soft-Touch coating.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/TB.1315  8/48

Pistolet métal avec pomme d’arrosage multijets 
et revêtement Soft-Touch.

metal multi-pattern spray gun with Soft-Touch 
coating.

 Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1  PRA/TB.1316  8/48

Pistolet d’arrosage 
avec réservoir

Pistolet d’arrosage multijets avec réservoir 
plastique pour savon ou produits de traitement. 
Réglage du débit avec la molette. 
Capacité du réservoir : 100 ml.

multi-pattern spray gun with plastic tank (for soap 
or treatment products). Water flow rate adjustable by 
rotary knob. Tank capacity: 100 ml.

Cdt/Pkg Référence Gencod Colis

 1   PRA/TB.1345   6/48

1

1

1

1

2

2

2

2

1   Carte couleur - Colour card

2   Vrac gencodé en boîte sabot - Bulk with EAN label in shipping box 
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1,68 m

2,20 m

9

ON

OFF

86,5 cm 130,5 cm

Tubes en aluminium anodisé. Réglable en hauteur. 
Pomme de douche orientable. Adaptateur rapide 
pour arrivée d’eau. Vanne marche/arrêt. Elle permet 
deux positionnements au sol : sur pic, elle sera 
maintenue solidement dans la pelouse ; sur trépied,  
elle restera stable sur la terrasse.

Garden shower. Anodized aluminium tubes. adjustable 
height swiveling shower head. Quick connector for 
water input. Water On/Off valve. It can be either  
directly pitched into the ground with the spike or set 
anywhere (lawn, patio...) with the tripod.

 Référence Gencod Colis

 PRA/UB.1400  6 

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Douche de jardin
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Terminaux

Fusil rampe d’arrosage tri-matière métal/plastique. 
Poignée droite avec revêtement antidérapant Soft-Touch. 
Réglage du débit sur la poignée. Équipé de 30 trous.

Tri-material metal/plastic rifle type watering rail. Straight 
handle with non-slip Soft-Touch coating. Water flow rate 
adjustment on the handle. Fitted with 30 spray holes.

 Référence Gencod Colis

 PRA/TB.1352    4/16

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Fusil rampe d’arrosage

Fusil d’arrosage multijets télescopique. Tri-matière 
métal/plastique avec revêtement Soft-Touch sur la 
poignée. Tête orientable, réglage du débit sur la poignée.

multi-pattern watering telescopic lance. Tri-material 
metal/plastic with Soft-Touch coating on the handle. 
Adjustable head, water flow adjustable at the handle. 

 Référence Gencod Colis

 PRA/TB.1304  4/16

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Fusil d’arrosage multijets

50 cm
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OK

8

8

Kit tuyau spiralé
Kit comprenant : 1 pistolet d’arrosage multijets, 1 nez de 
robinet 20 x 27 (3/4”) avec réduction 15 x 21 (1/2”), 2 raccords 
pour tuyau Ø 9 mm (5/14”) et un tuyau spiralé de 15 m.

Watering kit including : 
1 multi-pattern spray gun, 1 tap connector 20 x 27 (3/4”) 
with reducer 15 x 21 (1/2”), 2 connector for Ø 9mm (5/14”) 
hose and one 15m spiral hose.

 Référence Gencod Colis

  PRA/TS.1360   12

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Kit d’arrosage
Kit d’arrosage acquapro pour tuyaux Ø 12-15 mm (1/2”- 
5/8”), comprenant : 1 lance d’arrosage, 1 raccord libre,  
1 raccord Aquastop et 1 nez de robinet 20x27 (3/4”). 

acquapro watering kit for Ø 12-15 mm (1/2”- 5/8”) hoses, 
including: 1 adjustable spray gun nozzle, 1 free flow connector,  
1 Aquastop connector and 1 tap connector 20x27 (3/4”).

 Référence Gencod Colis

 PRA/TB.1309  8/48

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Kit pistolet

Brosse de nettoyage

Kit d’arrosage acquapro comprenant : 
1 pistolet d’arrosage simple et 1 pistolet d’arrosage multijets. 

acquapro watering kit including: 1 standard adjustable 
spray gun nozzle and 1 multi-pattern spray gun.

 Référence Gencod Colis

 PRA/TB.1311  8/48

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

brosse de nettoyage à connecter sur un tuyau d’arrosage. 
Tubes en aluminium en 3 parties, raccords en PVC.  
Équipé d’un embout rapide avec vanne d’arrêt. Brosse en PVC 
avec poils rigides en polyéthylène. Possibilité d’insérer  
des batons de savon ou détergent pour un nettoyage efficace. 

Water scrubber broom to connect to a standard garden 
hose. With 3 sections aluminum tube, PVC connectors. Fitted 
with a quick connector with on/off valve. PVC brush head 
with hard polyethylene bristles.

 Référence Gencod Colis

 PRA/UB.1430  6

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Acquapro
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minuteur d’arrosage avec nez de robinet 20 x 27 (3/4”)  
et réduction 15 x 21 (1/2”). Système manuel (mise en route avec 
molette). Durée d’arrosage réglable de 1 à 120 minutes. 

Watering timer with 3/4” tap head and 1/2” reducer. 
Manual system (started by turning the knob). Watering 
duration adjustable from 1 to 120 minutes.

 Référence Gencod Colis

 PRA/MB.1380    6/24

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Programmateur manuel avec nez de robinet 20 x 27 (3/4”)  
et réduction 15 x 21 (1/2”) équipé d’un filtre métal.  Fonctionne 
avec une pile 9 V. Voyant de perte de charge de la batterie avec 
verrouillage automatique. Fréquence d’arrosage sur 72 heures 
(par fraction de 1 heure) et sur 7 jours. Durée d’arrosage 
réglable de 1 à 120 minutes. Fonction temporisation pour décaler 
l’heure de programmation : maxi 12 h. Pression de service :  
mini 0,5 bar, maxi 8 bars. Température maxi : 60°C. 

manual timer with tap head 20x27 (3/4”) and reducer  
15x21 (1/2”) fitted with a metal filter. Battery operated (9V).   
Light indicator for battery power out with automatic locking. 
Watering frequency over 72 hours (per 1 hour fraction) and  
7 days. Watering time adjustable from 1min to 120 minutes.  
Delay function to postpone the start time of programming 
time: max 12 h. Working pressure: min. 0.5 bar, max. 8 bar. 
Maximum temperature: 60°C.

 Référence Gencod Colis

 PRA/PB.1385    40

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Programmateur digital avec nez de robinet 20 x 27 (3/4”)  
et réduction 15 x 21 (1/2”) équipé d’un filtre métal. Fonctionne 
avec une pile 9 V. Voyant de perte de charge de la batterie.  
Fréquence d’arrosage de 1, 2, 3, 4, 6, 8, 12 heures et de 1 à 7 jours.  
Durée d’arrosage réglable de 1 à 199 minutes. Fonction ”cycle” :  
arrosage de 0 à 9 minutes, espacé de 10 minutes (basé sur la 
durée d’arrosage pré-programmée). Débrayage en fonction 
manuelle possible à tous moments (sans perte des paramètres 
de la programmation. Pression de service : mini 0,5 bar,  
maxi 12 bars. Température maxi : 40°C. 

Digital Timer with tap head 20 x 27 (3/4”) and reducer  
15 x 21 (1/2”) fitted with a metal filter. Battery operated (9V).  
Light indicator for battery power out. Watering frequency  
of 1, 2, 3, 4, 6, 8, 12 hours and from 1 to 7 days.
Adjustable watering time from 1 to 199 min. ”Cycle” function: 
watering from 0 to 9 minutes, separated by 10 minutes 
intervals (based on the pre-programmed run time).  
Switching to manual work possible at any time (without loss  
of programed parameters). Working pressure:  min. 0.5 bar, 
max. 12 bar. Maximum temperature: 40 ° C.

 Référence Gencod Colis

 PRA/PB.1390   40

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Programmateur manuel

Programmateur digital

Minuteur manuel
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Programmateurs
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en litres 
ou gallon

65 
PIÉCES
PARTS

Dispositif 
Breveté

Raccord AcquaLitre

Pistolet AcquaLitre

Kit goutte à goutte

Raccord rapide indiquant la consommation d’eau en temps 
réel. Indication du débit sur une période d’arrosage et en 
cumulé sur écran digital. Remise à zéro de chaque session 
par bouton poussoir. Livré avec 1 pile bouton 3V type CR2032.

Quick connector with flow meter gauge showing water 
consumption. The digital display shows both the single use and 
the total accumulated water consumption. Zero reset button. 
Supplied with one 3V CR2032 type button cell.

 Référence Gencod Colis

 PRA/DER.1000  20/120

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Pistolet 4 jets assurant la même fonction que les raccords 
AcquaLitre. Mise en marche et remise à zéro automatique par 
la gâchette (à chaque arrosage) et par bouton poussoir (en 
cumulé). Livré avec 1 pile bouton 3V type CR2032.

4-pattern water gun. Same function as the AcquaLitre 
connectors. Starting and zero auto-resetting by trigger 
(single use) and by push button (accumulated consumption). 
Supplied with one 3V CR2032 type button cell.

 Référence Gencod Colis

 PRA/DEPM.1010  12/24

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Kit d’irrigation goutte à goutte pour arroser vos 
plantes exactement là où elles en ont besoin. 
•  Facile à installer, sans outillage spécifique
• Évolutif et extensible
•  Compatible avec la plupart des systèmes d’arrosage
•  Pression d’utilisation recommandée : 1-1,5 bar. 
Kit comprenant : 
En Ø 13 mm : 1 Tuyau polyéthylène 15 m,  
1 Clé de perçage, 1 Embout rapide, 1 union, 2 T, 2 coudes, 
10 Colliers de serrage, 2 Bagues d’arrêt. 
En Ø 15 mm : 1 Tuyau polyéthylène 10 m, 6 Bouchons,  
20 Unions, 10 embouts plats et 8 sur piquet.
Drip irrigation kit to water your plants exactly where 
they need it.
•  Easy to install, requires no special tools
• Flexible and extendable 
•  Compatible with most watering systems
•  Recommanded operating pressure: 1-1,5 bar.
Kit including:
Ø 13 mm: 15 m Polyethylene tubing, 1 Hole punch, 
1 Quick connector, 1 Coupling, 2 T connectors,  
2 Elbows, 10 Clamp collars, 2 End plugs.
Ø 15 mm: 10 m Polyethylene tubing, 6 Caps,  
20 couplings, 10 Flat end-of-line drippers and  
8 on stake.

 Référence Gencod Colis

 PRA/GGB.1500  16

Acquapro

4
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FLEX

Ø 9,1 m

Ø 10,7 m 12,8 x 4,3 m

15 x 0,9 m

0,9 x 7,9 m

8,5 x 8,5 m

10,4 x 5,2 m

Ø 10,4 m

288 m2

4 bars

199 m2

4 bars

71 m2

4 bars

Ø 9,5 m

30° 360°

90 m2

4 bars

Ø 10,7 m
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arroseur oscillant à turbine équipé de 18 buses laiton. 
Surface arrosée jusqu’à 288 m2 (15,8 x 18,2 m). Fonctions 
réglage du débit et de la surface à arroser.

Oscillating turbine sprinkler fitted with 18 brass 
nozzles. Watered surface of up to 288 m2 
(15.8 x 18.2 m). Water flow and watering surface 
adjustment functions.

 Référence Gencod Colis

 PRA/AB.1402  5/20

arroseur oscillant à turbine en plastique équipé de  
16 buses. Rampe d’arrosage flexible pour amortir les 
coups éventuels. Surface arrosée jusqu’à 199 m2  
(12 x 16,6 m). Réglage de la surface à arroser.

Oscillating turbine sprinkler fitted with 16 nozzles. 
Flexible watering rail to absorb potential impacts. 
Watered surface of up to 199 m2 (12 x 16.6 m). Watering 
surface adjustment functions.

 Référence Gencod Colis

 PRA/AB.1403  5/20

Arroseur oscillant à turbine

Arroseur oscillant à turbine

arroseur rotatif plastique sur base équipé de 3 bras. 
Surface arrosée jusqu’à 71 m2 (Ø 9,5 m). Bras et buses 
réglables.

Plastic rotary sprinkler on a base fitted with three 
arms. Watering surface of up to 71 m2 (Ø 9.5 m). 
Adjustable arms and nozzles.

 Référence Gencod Colis

 PRA/AB.1420  8/32

Arroseur rotatif

arroseur multifonctions sur base plastique offrant un 
choix de 8 types de jets pour convenir à toutes les formes 
et à tous les types d’arrosage : carré (8,5 x 8,5 m),  
cercles (Ø 10,7, 10,4 et 9,1 m), demi-cercle (10,4 x 5,2 m), 
bandes (15 x 0,9 m - 12,8 x 4,3 m - 7,9 x 0,9 m). 
Surface arrosée jusqu’à 90 m2 (Ø 10,7 m). 

multifunction sprinkler on a plastic base offering  
a choice of eight kinds of sprays to suit all shapes and  
all types of watering: square (8.5 x 8.5 m, circles 
(10.7, 10.4 and 9.1 m), semi-circles (10.4 x 5.2 m), 
strips (15 x 0.9 m - 12.8 x 4.3 m – 7.9 x 0.9 m). 
Watered areas of up to 90 m2 (Ø 10.7-m).

 Référence Gencod Colis

 PRA/AB.1421  8/32

Arroseur multifonctions

Arroseurs

Tous les arroseurs, Cdt : Carte couleur - All sprinklers, Pkg: Colour card.
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Arroseur cracheur
en métal sur pic

Arroseur cracheur métal monté sur pic métal solide 
pour les pelouses et les bordures. Secteur réglable  
de 0 à 360°. Surface arrosée jusqu’à 400 m2.

Metal impulse sprinkler on metal spike for lawns and 
borders. Adjustable coverage from 0 to 360°. Watered 
surface up to 400 m2.

 Référence Gencod Colis

 PRA/AB.1411  10/60

Cdt : Carte couleur - Pkg: Colour card.

Arroseur cracheur plastique monté sur pic plastique 
solide pour les pelouses et les bordures. Secteur 
réglable de 0 à 360°. Surface arrosée jusqu’à  300 m2.

Plastic impulse sprinkler on plastic spike for lawns 
and borders. Adjustable coverage from 0 to 360°. 
Watered surface up to 300 m2.

 Référence Gencod Colis

 PRA/AB.1410  10/60

Cdt : Carte couleur - Pkg: Colour card

Arroseur cracheur 
en plastique sur pic

Arroseur cracheur 
en plastique sur trépied

Arroseur cracheur en plastique sur trépied (39 cm). 
Secteur réglable de 0 à 360°. Jet réglable.  
Trépied métallique. Adaptateur rapide pour arrivée d’eau. 
Surface arrosée jusqu’à 400 m2 (Ø 19 m).

Plastic impulse sprinkler on tripod (39 cm).  
Adjustable coverage from 0 to 360°. Adjustable spray.  
Metal tripod. Quick adaptor for the water inlet.  
Watered surface up to 400 m2 (Ø 19m).

 Référence Gencod Colis

 PRA/AB.1415  5/20

Cdt : Boîte couleur - Pkg: Colour box.

Arroseur cracheur 
en métal sur trépied

Arroseur cracheur en métal sur trépied métallique 
(de 52 cm à 82 cm). Secteur réglable de 0 à 360°.  
Jet réglable. Adaptateur rapide pour arrivée d’eau. 
Surface arrosée jusqu’à 500 m2 (Ø 23 m).

Metal impulse sprinkler on tripod  
(Adjustable from 52 to 82 cm).  Adjustable coverage 
from  0 to 360°. Quick adaptor for the water inlet.  
Watered surface up to 500 m2 (Ø 23m).

 Référence Gencod Colis

 PRA/AB.1416  10

Cdt : Boîte couleur - Pkg: Colour box.

52 cm

82 cm



= 60 m

12,5
1/2”

= 60 m

12,5
1/2”

= 40 m

15
5/8”

= 40 m

15
5/8”

= 30 m

19
3/4”
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Dévidoir sur roues en métal laqué, à équiper.  
Adaptateur rapide pour arrivée d’eau. Capacité tuyau :  
Ø 12,5 mm (1/2”) = 60 m / Ø 15 mm (5/8”) = 40 m / 
 Ø 19 mm (3/4”) = 30 m. 
Hose reel cart in lacquered metal (bare reel).  
Quick connector  for lead hose. Hose capacity:  
Ø 12,5 mm (1/2”) = 60 m / Ø 15 mm (5/8”) = 40 m /  
Ø 19 mm (3/4”) = 30 m. 

 Référence Gencod Colis

 PRA/DB.1107  1

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Dévidoir métal sur 
roues à équiper

Dévidoir sur roues à équiper. Adaptateur rapide pour 
arrivée d’eau. Capacité tuyau : Ø 12,5 mm (1/2”) = 60 m / 
Ø 15 mm (5/8”) = 40 m / Ø 19 mm (3/4”) = 30 m. 
Structure en métal laqué.
Hose reel cart (bare reel). Quick connector for lead 
hose. Hose capacity: Ø  12,5 mm (1/2”) = 60 m /  
Ø 15 mm (5/8”) = 40 m / Ø 19 mm (3/4”) = 30 m.  
Lacquered metal frame.

 Référence Gencod Colis

 PRA/DB.1105  6

Cdt : Boîte couleur - Pkg: Colour box.

Dévidoir sur roues 
à équiper

Lightweight and handy, either fully 
equipped or not, our reels will improve the 
use of your watering hoses. Pulling out and 
rewinding made easy, good loading 
capacity… Simple, practical, versatile, our 
reels are also compact to save space.

Dévidoirs
Légers et maniables, équipés ou non, nos 
dévidoirs facilitent l’utilisation des tuyaux 
d’arrosage. Déroulement, enroulement, 
rangement… Simples, pratiques, 
polyvalents, nos dévidoirs offrent de plus 
un minimum d’encombrement.
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= 30 m

19
3/4”



+ 
1,50 m

15x21 1/2”

20x27 3/4”

+ 
1,50 m
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Dévidoir portable équipé
Dévidoir portable entièrement équipé.  
1 tuyau de 15 m, Ø 12,5 mm (1/2”) avec 1 lance multijets  
+ 2 raccords. 1 tuyau d’alimentation de 1,50 m, Ø 12,5 mm 
(1/2”) avec  2 raccords + 1 nez de robinet 20 x 27 (3/4”). 
Structure en métal laqué. Système de fixation murale.

Portable hose reel fully equipped.  
1 Hose 15 m, Ø 12.5 mm (1/2”) with 1 adjustable spray 
nozzle + 2 quick couplings. 1 lead hose 1.5 m, Ø 12.5 mm 
(1/2”) with 2 quick connectors + 1 tap connector 20 x 27 
(3/4”). Lacquered metal frame. Wall bracket.

 Référence Gencod Colis

 PRA/DB.1104  6

Cdt : Boîte couleur - Pkg: Colour box.

Dévidoir sur roues équipé
Dévidoir sur roues entièrement équipé.  
1 tuyau de 20 m, Ø 12,5 mm (1/2”) avec 1 lance multijets  
+ 2 raccords. 1 tuyau d’alimentation de 1,50 m, Ø 12,5 mm 
(1/2”) avec 2 raccords + 1 nez de robinet 20 x 27 (3/4”) 
avec réduction 15 x 21 (1/2”). Structure en métal laqué.
Hose reel cart fully equipped. 1 hose 20m, Ø 12.5mm 
(1/2”) with 1 adjustable spray nozzle + 2 quick couplings.  
1 lead hose 1.5m, Ø 12.5mm (1/2”) with 2 quick connectors  
+ 1 tap connector 20 x 27 (3/4”) with reducer 15 x 21 (1/2”). 
Lacquered metal frame.

 Référence Gencod Colis

 PRA/DB.1102  2

Cdt : Boîte couleur - Pkg: Colour box.

= 60 m

12,5
1/2”

= 40 m

15
5/8”

= 30 m

19
3/4”

Capacité  
du dévidoir
Hose reel  
capacity

12,5 mm 
1/2" Ø 15 m

12,5 mm 
1/2" Ø 20 m



20 x 27 
3/4"Ø

15 mm 
5/8"Ø

150 
cm
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Support mural en plastique pour tuyau. S’accroche et 
se décroche facilement. Livré sans visseries.

Wall mounted plastic hose hanger. Easy to put in or out.
Screws not included.

 Référence Gencod Colis

 PRA/DV.9101  100

Cdt : Vrac - Pkg: Bulk.

Support mural
pour tuyau

Robinet indépendant. Hauteur : 150 cm. Support tuyau. 
Structure en métal laqué. Adaptateur rapide pour arrivée 
d’eau. Robinet en laiton équipé d’un raccord cannelé en 
laiton pour tuyau Ø 15 mm.

Free standing water tap. Height : 150 cm. Hose hanger. 
Lacquered metal frame. Quick connector for lead hose. 
Brass tap fitted with brass ribbed connector for  
Ø 15mm hose.

 Référence Gencod Colis

 PRA/DB.1108  6

Cdt : Boîte couleur - Pkg: Colour box.

Robinet indépendant

Guide tuyau sur pic

Guide tuyau fixe
Se fixe à la verticale ou à l’horizontale sur un mur,  
un pilier, une margelle… pour éviter les risques 
d’abrasion ainsi que les détériorations de plantations, 
objets, matériels… Sa large ouverture (Ø 50 mm) 
laisse passer sans soucis un tuyau équipé de 
raccords et lance d’arrosage. Livré sans visserie.

Wall-mounted hose guide. Can be easily mounted 
vertically or horizontally on a wall, a pillar, an apron... 
to avoid any abrasion risk of the hose  and damage  
to plants, objects, materials... Its wide opening  
(Ø 50 mm) easily allows an hose equipped with its 
fittings or lance to pass through. Screws not included.

 Référence Gencod Colis

 PRA/GTV.9001    12/36

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Permet de guider le tuyau lors de l’arrosage afin d’éviter 
qu’il ne vienne malencontreusement détériorer  
les plantations, fleurs ou objets décoratifs dans le jardin 
ou sur la terrasse. 

Hose guide on spike. Helps to guide the hose  
when watering and to avoid inadvertently damaging 
plants, flowers or decorative items in the garden  
or the terrace.

 Référence Gencod Colis

 PRA/GTV.9002   10/60

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.
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Dévidoir
• Coque en polypropylène,
•  Roue à cliquet avec système de verrouillage 

automatique du tuyau lors du déroulement,
•  Système d’enroulement automatique par 

ressort spiralé, avec système de freinage,
•  Guide d’alignement du tuyau sur le moyeu 

central lors de l’enroulement,
Tuyau
•  Tuyau d’alimentation avec raccord rapide 

monté et nez de robinet 20 x 27 (3/4“),
•  Tuyau d’arrosage équipé d’une lance et d’un 

raccord (monté) avec butée de blocage,
• Raccords rapides universels en plastique,

Hose Reel
• Polypropylene shell,
•  Ratchet wheel with automatic hose locking 

system during unwinding,
•  Automatic spiral spring winding system, with 

hose braking system,
•  Hose alignment guide on the central hub during 

winding,
Hose
•  Intake hose with mounted quick coupler and tap 

connector 20 x 27 (3/4“),
•  Watering hose fitted with adjustable spray nozzle 

and connector (assembled) with stop ball.
• Plastic universal quick connectors,

Dévidoir à pédale à enroulement automatique  
monté sur roues. Ce dévidoir RIBILAND allie 
élégance et confort d’utilisation. De grande capacité, 
il répond aux besoins des grands jardins.  
Doté d’un design véritablement moderne, ce dévidoir 
offre un grand confort d’utilisation avec  
un enroulement du tuyau qui s’effectue facilement 
 et sans fatigue, grâce à la pédale située à l’arrière  
de l’appareil, et aux roues qui facilitent  
les déplacements. Structure en acier laqué avec 
coque en polypropylène. Poignée en métal laqué 
repliable. Tuyau en PVC 30 m, Ø intérieur 12,5 mm, 
équipé d’un raccord rapide et d’une lance d’arrosage 
en plastique. Butée d’arrêt du tuyau avec système 
d’accroche sur le tambour de tuyau.  
Tuyau de raccordement 2,00 m, équipé d’un raccord 
rapide et d’un nez de robinet 20x27 (3/4“).

Foot pedal automatic hose reel with wheels.  
This RIBILAND hose reel combines both elegance  
and user comfort. With its large capacity, it is perfect 
for large gardens. With a truly modern design,  
this hose reel offers great user comfort, you can 
easily and without fatigue rewind the hose thanks  
to the foot pedal located on the back of the unit.  
With its wheels you can easily carry it around the 
garden. Lacquered steel frame with polypropylene 
housing. Foldable lacquered metal handle. PVC hose: 
length 30 m, inner Ø 12.5 mm, fitted with a quick 
connector and a plastic spray nozzle. Hose travel stop 
with attachment system on the hose drum. Lead hose 
2.00 m, equipped with a quick connector and a tap 
connector 20x27 (3/4’’).

 Référence Gencod Colis

 PRDP31  1

Cdt : Boîte couleur - Pkg: Colour box.

Dévidoirs 
automatiques 

Acquafoot
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AcquaRoll+

AcquaRoll+ 20
Dévidoir automatique équipé d’un tuyau 20 m (en PVC)  
Ø intérieur 15 mm et d’un tuyau d’alimentation 1,70 m.

Automatic hose reel with a 20 m hose (PVC) with
inner Ø 15 mm and with a 1.70 m in lead hose.

 Référence Gencod Colis

 PRD20P  1

AcquaRoll+ 30
Dévidoir automatique équipé d’un tuyau 30 m (en PVC)  
Ø intérieur 12,5 mm et d’un tuyau d’alimentation 1,70 m.

Automatic hose reel with a 30 m hose (PVC) with
inner Ø 12,5 mm and with a 1.70 m in lead hose.

 Référence Gencod Colis

 PRD30P  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Support mural
Pour les jardins qui entourent la maison, un support 
supplémentaire est idéal pour profiter pleinement 
de son dévidoir automatique (AcquaRoll 15 et 20, 
AcquaRoll+ 20 et 30). Support en polypropylène injecté 
avec tube alu. Livré avec visserie complète.
For gardens which surround the house, a second support 
is recommended to make full use of the automatic reel. 
For AcquaRoll 15 and 20, AcquaRoll+ 20 and 30.  
Injected polypropylene support with aluminium tube. 
Supplied with all screws.

 Référence Gencod Colis

 PRDSM  5

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Déroulement du tuyau  
par simple traction avec arrêt  
à n’importe quelle longueur
Hose is easily rolled out  
by pulling it to any desired length

Réenroulement automatique, 
lent et en souplesse  
avec butée de blocage.
Slow and steady automatic 
rewinding with locking stop.

Dévidoir
•  Système d’enroulement lent  

automatique par ressort spiralé, 
avec système de freinage,

• Pivotement à 180°,
• Fixation horizontale ou verticale,
•  Support de fixation avec visserie 

et tige de pivot métallique.
Tuyau
• Pression d’éclatement 21 bars.

Hose Reel
•  Automatic slow spiral spring winding 

system, with hose braking system,
• 180° swivel,
•  Can be installed horizontally or 

vertically,
•  Installation brace with metallic pivot 

pin and fasteners.
Hose
• Bursting pressure 21 bars.
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AcquaRoll
180°180°

AcquaRoll 10

Les dévidoirs automatiques
de la gamme AcquaRoll disposent
des principales caractéristiques
techniques et des mêmes avantages
que les dévidoirs de la gamme AcquaRoll+ 
(sans les avantages du Stop Anywhere
et du Slow Return).

Automatic hose reels of AcquaRoll 
range use the same technical 
features and have the same 
advantages as the hose reels 
of the AcquaRoll+ range (but without 
the advantages of the Stop Anywhere 
and Slow Return).

Pivotement latéral à 180°
180° lateral pivoting

Dévidoir automatique équipé d’un tuyau 10 m (PVC)
Ø intérieur 12,5 mm et d’un tuyau d’alimentation 1,50 m.

Automatic hose reel with a 10 m hose (PVC) with
inner Ø 12.5 mm and with a 1.50 m lead hose.

 Référence Gencod Colis

 PRDATA10  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

AcquaRoll 15
Dévidoir automatique équipé d’un tuyau 15 m (PVC)
Ø intérieur 12,5 mm et d’un tuyau d’alimentation 1,50 m.

Automatic hose reel with a 15 m hose (PVC) with
inner Ø 12.5 mm and with a 1.50 m lead hose.

 Référence Gencod Colis

 PRDATA15  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

AcquaRoll 20
Dévidoir automatique équipé d’un tuyau 20 m (PVC)
Ø intérieur 12,5 mm et d’un tuyau d’alimentation 1,85 m.

Automatic hose reel with a 20 m hose (PVC) with
inner Ø 12.5 mm and with a 1.85 m lead hose.

 Référence Gencod Colis

 PRDATA20  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Arroser, irriguer, alimenter, nettoyer…  
le choix d’un tuyau, dans la majorité
des cas, est lié à son utilisation finale. 
Composition, diamètre, longueur, 
matériaux utilisés, normes alimentaires… 
Pour répondre à toutes ces utilisations
et à toutes ces contraintes, RIBILAND a 
créé et développé une gamme complète 
de tuyaux : du Tubi’Xtra, garanti 18 ans,
le must de l’arrosage, à des tuyaux plus 
techniques comme les tuyaux annelés,  
en passant par les tuyaux plats ou les 
tuyaux poreux.

Spraying, irrigating, supplying or 
cleaning, the choice of the hose in most 
cases is linked to its end use.
Its composition, diameter, length,
the materials used and food standards… 
To satisfy all of these constraints, 
RIBILAND has created and developed
a complete range of hoses: 
from Tubi’Xtra, guaranteed for 18 years, 
an absolute must when it comes to 
watering, to more technical hoses such 
as the ringed tubes, without forgetting 
our flat tubes or porous tubes.

Tuyaux
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Tous les tuyaux, Cdt : Film rétractable + disque couleur. 
All watering hoses, Pkg: Peel-back film + colour disc.
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Tubi’Xtra
Tuyau guipé et tricoté antivrille 5 couches.
Allie la souplesse du tricot à la résistance du guipé.

Wrapped and knitted twist-resistant hose - 5 layers.
Combines the flexibility of the knitted layer with the strength 
of the wrapping sheath.

 Ø / Long Référence Gencod Colis

 Ø 15/25 m PRTAS25V15  1

  Ø 15/50 m PRTAS50V15  1

  Ø 19/25 m PRTAS25V19  1

  Ø 19/50 m PRTAS50V19  1

1 - Couche intérieure PVC alimentaire
2 - Renfort à maille guipé polyester
3 - Couche intermédiaire PVC traité anti-algues
4 - Renfort à maille tricoté polyester
5 - Couche externe PVC traité anti-UV

1 - Internal food-ready PVC layer
2 - Polyester wrapped-mesh reinforcement
3 - Intermediate anti-algae treated PVC layer
4 - Polyester knitted-mesh reinforcement
5 - External PVC anti-UV treated layer

Tubi’Roll
Tuyau tricoté antivrille 4 couches.

4-layer twist-resistant watering hose. 

 Ø / Long Référence Gencod Colis

 Ø 15/25 m PRTA25J15  1

  Ø 15/50 m PRTA50J15  1

  Ø 19/25 m  PRTA25J19  1

  Ø 19/50 m PRTA50J19  1

  Ø 25/25 m PRTA25J25  1

1 - Couche intérieure PVC non toxique
2 - Renfort à maille tricoté polyester
3 - Renfort fil polyester
4 - Couche externe PVC traité anti-UV

1 - Internal non-toxic PVC layer
2 - Polyester knitted-mesh reinforcement
3 - Polyester reinforcing thread
4 - External PVC anti-UV treated layer

12345

1234

GARANZIA - GARANTIA

GA

RANTIE - WARRANTY12
ANS

Ø 15
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Tubi’Dro
Tuyau d’arrosage guipé. - Wrapped watering hose.

 Ø / Long Référence Gencod Colis

 Ø 15/25 m PRTG25V15  1

 Ø 15/50 m PRTG50V15  1

 Ø 19/25 m PRTG25V19  1

 Ø 19/50 m PRTG50V19  1

 Ø 25/25 m PRTG25V25  1

1 - Couche intérieure PVC / 2 - Renforts maille polyester / 3 - Couche externe PVC traité anti-UV
1 - Internal PVC layer / 2 - Polyester mesh reinforcements / 3 - External PVC anti-UV treated layer

Batteries d’arrosage
Batterie d’arrosage comprenant 1 tuyau équipé de  
2 raccords rapides, 1 nez de robinet 20 x 27 (3/4“) et 1 lance 
d’arrosage.
Watering sets including 1 hose and 2 quick connectors,  
1 tap connector 20 x 27 (3/4“) and 1 spray nozzle.

Avec tuyau guipé Tubi’Dro - With wrapped hose Tubi’Dro.  15m

 Ø / Long Référence Gencod Colis

 Ø 15/15 m PRB4TG15V15  1

Avec tuyau anti-vrille 4 couches 20 m.
With 4-layer twist-resistant hose 20m.

 Ø / Long Référence Gencod Colis

 Ø 15/20 m PRB4TA20J15  1

Tubi’Tris
Tuyau 3 voies avec raccord et bouchon montés.

3-way hose with coupler and end-stopper.

 Long Référence Gencod Colis

 7,50 m PRT3V7R  1

GARANZIA - GARANTIA

GA

RANTIE - WARRANTY5
ANS

Pour tous, Cdt : Film rétractable + disque couleur.
For all, Pkg: Peel-back film + colour disc.

1 2 3
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Tuyau annelé - Ringed tube.  25 m

 Ø  Référence Gencod Colis

  Ø25(1“) PRTAN2525  1

Pkg : Film rétractable + disque. - Pkg: Peel-back film + disc.

Tuyaux annelés
Tuyau annelé en PVC vert translucide avec spirale en PVC 
rigide blanc, intérieur plat et lisse. 5 m.

Ringed hose in transparent green PVC, spirale in white stiff 
PVC, inside hose flat and smooth. 5 m.

 Ø  Référence Gencod Colis

Ø 38 (1“1/2) PRTAN385  1

 Ø 51 (2“) PRTAN515  1

 Ø 76 PRTAN765  1

Pkg : Film + collerette couleur. - Cdt : Shrink + colour card.

Tuyaux plats

Tubi’Drop

Tuyau plat 3 couches - Flat hose 3 layers. 20m

 Ø  Référence Gencod Colis

 Ø 25 (1“) PRTPL2520  1

 Ø 38 (1“1/2) PRTPL3820  1

 Ø 52 (2“) PRTPL5120   1

 Ø 75 (3“) PRTPL7620    1

Pkg : Film + collerette couleur. - Cdt : Shrink + colour card.

1 - Couche intérieure PVC
2 - Renforts maille polyester
3 - Couche externe PVC

1 - Internal PVC layer
2 - Polyester mesh reinforcements
3 - External PVC layer

Tuyau poreux 15 m avec raccord et bouchon montés.

15 m Porous hose fitted with coupler and end-stopper.

  Ø / Long Référence Gencod Colis

  12,5/15 m PRTP15R  1

Cdt : Film rétractable + disque couleur.
Pkg: Peel-back film + colour disc.

Tuyau poreux - Porous hose : 50 m

  Ø / Long Référence Gencod Colis

  12,5/50 m PRTP50  1

Cdt : Film rétractable + disque couleur.
Pkg: Peel-back film + colour disc.

Kit raccords : 1 bouchon + 1 raccord rapide.

Connectors Kit: 1 cap + 1 quick connector.

  Ø Tuyau  Référence Gencod Colis

 12,5 PRA/GGB.1501  10/160

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

3 2 1
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Qu’il s’agisse de pomper pour réguler  
ou assainir, voire alimenter en eau une 
habitation (W.C., lave-linge, etc.) il faut 
une pompe appropriée à chaque cas.  
Eaux claires ou eaux chargées, pompe 
grande profondeur ou pompe fontaine, 
RIBILAND a développé une gamme  
de pompes pour répondre à tous les 
besoins. Conçues pour des utilisations 
intensives, elles sont testées avant 
d’être conditionnées.

Whether pumping to regulate or 
cleanse, or even provide the water 
supply to a home (W.C., washing 
machine, etc.), there is a pump 
designed for each purpose. Clean or 
dirty water, deep well water pump or 
for spray and fountain pool, RIBILAND 
has developed a range of pumps to 
satisfy all requirements. Designed for 
intensive use, they are tested before 
they are packed. 



5 mm
min.

378 mm

350 mm

624 mm

365 mm
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Pompe à eau immergée dite “vide-fût“. 
Pour eaux claires. Idéale pour utiliser l’eau de pluie 
récupérée. Équipée avec tubes alu, raccord rapide et 
vanne d’arrêt. Sortie de pompe avec tube télescopique. 
Crochet de bloquage en haut de cuve, réglable en hauteur 
et sur 360°, équipé d’un clip pour le câble électrique. 
Puissance 400 W : Débit max. 3 000 l/h. 
Aspire jusqu’à 5 mm du sol. Profondeur d’immersion 
max. 7 m. Hauteur de refoulement max. 10 m. 
Diamètre max. des particules en suspension 3 mm.

“Empty tank“ submerged water pump. 
For clean water. Ideal when using collected rainwater. 
Equipped with aluminium tubes, quick release connector 
and stop valve. Pump outlet with telescopic tube.  
Locking hook at the top of tank, adjustable in height and 
360 °, with a clip for the power cable. 
Power 400 W: Max. output: 3000 l/h. 
Sucks up to 5 mm from ground. Max. depth of 
immersion: 7 m. Max. discharge height: 10 m.   
Max. diameter of the particles in suspension: 3 mm.

 Référence Gencod Colis

  PRPVF350  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pompe pour bassin à jets d’eau et fontaine,
avec 4 têtes différentes. Puissance 50 W.
Sortie mixte (filetée 1/2“ ou cannelée étagée 1/4“-1/2“) 
Moteur 230 V - 50 Hz. IP X8.
Câble électrique 10 m. Profondeur d’immersion max. 3 m.
Hauteur de refoulement max. 2,5 m. Débit 33 l/min.

Pump for spray and fountain pool, with 4 heads.  
50 W output. Dual type outlet: (1/2 “threading or ribbed 
staged 1/4“-1/2“) . 230 V - 50 Hz motor. IP X8. 10 m long 
power cord. Max. immersion depth: 3 m.
Max. discharge height: 2.5 m. Flow rate: 33 l/min.

 Référence Gencod Colis

 PRPF50  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pompe pour bassin à jets d’eau et fontaine,  
avec 3 têtes différentes. Puissance 85 W.
Moteur 230 V – 50 Hz. IP X8. Cable électrique 10 m. 
Profondeur d’immersion max. 3 m. 
Hauteur de refoulement max. 3,4 m. Débit 50 l/min.

Pump for spray and fountain pool, with 3 heads.  
85 W output. 230 V - 50 Hz motor. IP X8.  
10 m long power cord. Max. immersion depth: 3 m. 
Max. discharge height: 3,4 m. Flow rate: 50 l/min.

 Référence Gencod Colis

 PRPF85C  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pompe vide-fût

Pompe fontaine

Pompe fontaine
eaux chargées

Récupérateur d’eau (p. 148)
Rainwater collector (p. 148)
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Eaux claires

Pompe 250 W

Pompe 350 W

Pompes immergées
Moteur
•  Moteur asynchrone à sec  

230 V - 50 Hz,
• Protection thermique incorporée,
•  Système de déclenchement par 

contacteur étanche,
• Arbre moteur en acier au carbone.
Pompe
•  Corps de pompe en polypropylène 

ou en inox,
• Turbine en PPO (Noryl®),
•  Hauteur résiduelle 5 mm (eaux 

claires) 50 mm (eaux chargées).
Équipement
•  Flotteur/interrupteur en 

polypropylène avec système  
marche/arrêt par bille acier,

•  Système de réglage de hauteur du 
déclenchement par blocage du 
câble de flotteur,

•  Embout de refoulement en 
polypropylène, droit ou coudé, 
adaptable pour sorties : 
- filetage 1“ et 1“1/2 (26x34,40x49) 
- tuyau Ø 25 ou 32,

•  Câble électrique 
3 x 0,75 mm2 HO5RN-F jusqu’à  
400 W, 3 x 1,0 mm2 HO5RN-F                      
jusqu’à 550 W,HO7RN-F à partir de 
750 W. Longueur 10 m.

Motor
• Dry 230 V - 50 Hz induction motor,
• Built-in heat protection,
•  System is triggered with a 

watertight switch,
• Carbon steel crankshaft.
Pump
•  Polypropylene or stainless steel 

pump body,
• PPO (Noryl®) turbine,
•  Residual height 5 mm  

(clean water) 
50 mm (dirty water).

Equipment
•  Polypropylene switch/float with 

steel ball on/off system,
•  System for setting trigger height by 

blocking the fl oat cable,
•  Polypropylene discharge tip, straight 

or angled, adaptable for outlets with: 
- 1“  and 1“1/2 threading

      (26x34,40x49), 
   - Ø 25 or Ø 32 hose,
•  Power cord 

3 x 0.75 mm2 HO5RN-F,  
up to 400 W, 
3 x 1.0 mm2 HO5RN-F, up to 550 W, 
HO7RN-F with 750 W and above. 
10 m length.

IP
X8

Pompe automatique dite “vide-cave“. 
Diamètre max. des particules en suspension 3 mm.
Puissance 250 W : Débit max. 4 000 l/h.
Aspire jusqu’à 5 mm du sol. Profondeur d’immersion 
max. 5 m. Hauteur de refoulement max. 6 m.
Automatic “sump“ type pump.
Max. diameter of particles in suspension: 3 mm.
250 W: Max. flow rate: 4.000 l/h.
Sucks up to 5 mm from ground. 
Max. immersion depth: 5 m. Max. discharge height: 6 m.

 Référence Gencod Colis

 PRPVC249  6

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pompe automatique dite “vide-cave“ à flotteur intégré. 
2 fonctions : automatique (marche/arrêt en fonction du 
niveau d’eau) ou manuel (fonctionnement en continu).
Diamètre max. des particules en suspension 5 mm.
Puissance 350 W : Débit max. 6 500 l/h.
Aspire jusqu’à 5 mm du sol. 
Profondeur d’immersion max. 7 m. 
Hauteur de refoulement max. 7 m.
Automatic “sump“ type pump with integrated 
floating switch. 2 functions: automatic (On/Off based  
on water level) or manual (continuous operation).
Max. diameter of particles in suspension: 5 mm.
350 W: Max. flow rate: 6.500 l/h.
Sucks up to 5 mm from ground. 
Max. immersion depth: 7 m. 
Max. discharge height: 7 m.

 Référence Gencod Colis

 PRPVC350A  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Flotteur intégré
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Pompe immergée mixte
Pompe immergée mixte pour eaux claires et eaux chargées.  
Grâce à son ingénieux système, il suffit de rabattre les 3 pieds  
de la pompe pour passer de la fonction eaux chargées à la fonction 
eaux claires. Moteur asynchrone à sec 230 V ~ 50 Hz, protection 
thermique incorporée, arbre moteur en acier au carbone.  
Corps de pompe en polypropylène.
Puissance 750 W : Débit max. 13 000 l/h. Profondeur d’immersion 
max. 7 m. Hauteur de refoulement max. 8 m. Sorties :  
1“,  1“ 1/2 (26x34, 40x49) - tuyaux Ø 25, 32. Câble électrique 10 m.
Aspire jusqu’à : 
Eaux claires 5 mm du sol - Eaux chargées 30 mm du sol. 
Diamètre des particules en suspension : 
Eaux claires 5 mm max. - Eaux chargées 30 mm max.

Submersible water pump for both clear water and dirty water. 
Thanks to its ingenious system, just fold down the 3 feet  
of the pump to switch from dirty water to clear water function.  
And all this in less than 10 seconds. Asynchronous dry motor  
230 V ~ 50 Hz, with built-in thermal protection. Carbon steel 
crankshaft. Polypropylene pump body, 
750 W: Max. flow rate: 13.000 l/h. Max. immersion depth: 7m.  
Max. discharge height: 8 m. Outlets: 1“, 1“ 1/2 (26x34, 40x49),  
Ø 25 or Ø 32 hose, Power cord 10m length.
Suction from the ground: 
Clear water 5 mm - Dirty water 30mm
Particles diameter:   
Clear water 5 mm max. - Dirty water 30mm max.

 Référence Gencod Colis

  PRPVC755CC  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Mini-pompe pour perceuse. Idéale pour pomper ou transvaser 
tous types de liquides (ne pas utiliser avec produits très 
inflammables). Capacité 60 l/min. à 3 400 tr/min. max.  
Hauteur d’aspiration max. 4 m. Refoulement : vertical 10 m, 
horizontal 50 m. Aspiration/refoulement embouts cannelés 
pour tuyau Ø 15. Livrée avec une valve de fond pour filtration.
Mini-pump for drill. Ideal for pumping or vessel-to-vessel 
transfer of all types of liquid (do not use with highly flammable 
products). Capacity: 60l/min. at  max. 3.400 rpm.  Max. suction 
height: 4 m. Delivery head: vertical 10 m, horizontal 50 m. 
Intake/feed side: fluted ferrules for 15 mm hose. Delivered with 
a bottom valve for filtration.

 Référence Gencod Colis

  PRPT251  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Mini-pompe sur perceuse
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Eaux chargées
Pompe automatique dite “vide-cave“. 
Puissance 400 W : Débit max. 7 500 l/h.
Hauteur d’eau minimum pour aspiration 7 cm.  
Profondeur d’immersion max. 5 m.
Hauteur de refoulement max. 5 m.
Diamètre max. des particules en suspension 25 mm.

Automatic “sump“ type pump.
400 W: Max. flow rate: 7.500 l/h.
Min water level for operation: 7 cm. 
Max. immersion depth: 5 m.
Max. discharge height: 5 m.
Max. diameter of particles in suspension: 25 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPVC400C  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pompe automatique dite “vide-cave“. 
Corps inox avec base plastique. Joint mécanique 
céramique pour une étanchéité totale.
Puissance 900 W : Débit max. 15 000 l/h.
Hauteur d’eau minimum pour aspiration 7 cm.  
Profondeur d’immersion max. 7 m.
Hauteur de refoulement max. 9 m.
Diamètre max. des particules en suspension 35 mm.

Automatic pump of the “sump“ type.
Stainless steel body with plastic bottom part. 
Mechanical ceramic seal  to provide total sealing.
900 W: Max. flow rate: 15.000 l/h. Min water level for 
operation: 7 cm. Max. immersion depth: 7 m.  
Max. discharge height: 9 m.
Max. diameter of particles in suspension: 35 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPVC900CIP  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pompe 400 W

Pompe Pro 900 W
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Ø 15 mm
max.

Ø 35 mm
max.

Flotteur intégré

Flotteur intégré

9

6

3

0

Hauteur de refoulement en m

Litres/h

0	 4	000	 8	000	 12	000	 16	000

750	W

9

6

3

0

Hauteur de refoulement en m

Litres/h

0	 4	000	 8	000	 12	000	 16	000

550	W

Manuel

Automatique

Manuel

Automatique

Pompe automatique dite “vide-cave“ à flotteur intégré.	
2	fonctions	:	automatique	(marche/arrêt	en	fonction	du	
niveau	d’eau)	ou	manuel	(fonctionnement	en	continu).	
Puissance 750 W	:	Débit	max.	13	000	l/h.
Hauteur	d’eau	minimum	pour	aspiration	3	cm.		
Profondeur	d’immersion	max.	7	m.
Hauteur	de	refoulement	max.	9	m.
Diamètre	max.	des	particules	en	suspension	15	mm.	

Automatic “sump” type pump. Integrated floating 
switch. 2	functions:	automatic	(On/Off	based	on	water	
level)	or	manual	(continuous	operation).		
750 W:	Max.	flow	rate:	13.000	l/h.	Minimum	water	level	
for	operation:	3	cm.	Max.	immersion	depth:	7	m.		
Max.	discharge	height:	9	m.
Max.	diameter	of	particles	in	suspension:	15	mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPVC752AS  4

Cdt	:	Boîte	couleur.	-	Pkg:	Colour	box.

Pompe automatique dite “vide-cave“ à flotteur intégré.		
2	fonctions	:	automatique	(marche/arrêt	en	fonction	du	
niveau	d’eau)	ou	manuel	(fonctionnement	en	continu).	
Puissance 550 W	:	Débit	max.	10	000	l/h.
Hauteur	d’eau	minimum	pour	aspiration	9	cm.		
Profondeur	d’immersion	max.	7	m.
Hauteur	de	refoulement	max.	7	m.
Diamètre	max.	des	particules	en	suspension	35	mm.	

Automatic “sump” type pump. Integrated floating 
switch. 2	functions:	automatic	(On/Off	based	on	water	
level)	or	manual	(continuous	operation).		
550 W:	Max.	flow	rate:	10.000	l/h.	Minimum	water	level	
for	operation:	9	cm.	Max.	immersion	depth:	7	m.		
Max.	discharge	height:	7	m.
Max.	diameter	of	particles	in	suspension:	35	mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPVC550CA  4

Cdt	:	Boîte	couleur.	-	Pkg:	Colour	box.

Pompe 750 W à flotteur intégré

Pompe 550 W à flotteur intégré

Grâce	à	leur	flotteur	intégré,	ces		
2	pompes	sont	idéales	pour	accéder		
à	des	endroits	étroits.	effectivement,		
il	n’y	a	plus	à	prévoir	de	place	pour		
le	débattement	du	flotteur,	comme	c’est		
le	cas	pour	des	pompes	traditionnelles.

With	their	built-in	floating	switch,		
these	two	pumps	are	ideal	for	working	
in	tight	areas.	Indeed,	you	no	longer	
need	to	provide	for	more	space		
for	the	displacement	of	the	float,		
as	it	is	the	case	with	traditional	pumps.
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750	W

Pompe automatique dite “vide-cave“.	
Joint	mécanique	céramique	pour	une	étanchéité	totale.
Puissance 750 W :	Débit	max.	12	500	l/h.
Hauteur	d’eau	minimum	pour	aspiration	10	cm.		
Profondeur	d’immersion	max.	7	m.
Hauteur	de	refoulement	max.	8	m.
Diamètre	max.	des	particules	en	suspension	35	mm.

Automatic “sump” type pump.
Mechanical	ceramic	seal	to	provide	total	sealing.
750 W:	Max.	flow	rate:	12.500	l/h.	Minimum	water	level	
for	operation:	10	cm.		Max.	immersion	depth:	7	m.
Max.	discharge	height:	8	m.
Max.	diameter	of	particles	in	suspension:	35	mm.

 Référence Gencod Colis

  PRPVC750CI  4

Cdt	:	Boîte	couleur.	-	Pkg:	Colour	box.

Pompe automatique dite “vide-cave“.	
Puissance 1 100 W :	Débit	max.	18	500	l/h.
Hauteur	d’eau	minimum	pour	aspiration	7	cm.		
Profondeur	d’immersion	max.	7	m.
Hauteur	de	refoulement	max.	8	m.
Diamètre	max.	des	particules	en	suspension	20	mm.

Automatic “sump” type pump.
1 100 W:	Max.	flow	rate	18.500	l/h.	Minimum	water	level		
for	operation:	7	cm.	Max.	immersion	depth:	7	m.
Max.	discharge	height:	8	m.		
Max.	diameter	of	particles	in	suspension:	20	mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPVC1100CI  4

Cdt	:	Boîte	couleur.	-	Pkg:	Colour	box.

Pompe Pro Inox 750 W

Pompe Pro Inox 1100 W
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1500 W

Vortex System

750 W

Hauteur de refoulement en m

15

12
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3

0

750	W 1	500	W
m3/h

0	 5	 10	 15	 20	 25	 30	 35

Cdt	:	Boîte	couleur.	-	Pkg:	Colour	box.

▼

▼ ▼ ▼

250 V
max

On

Off

Puissance 750 W.		Débit	max.	21	m3/h.	Profondeur	
d’immersion	max.	5	m.	Hauteur	de	refoulement	max.	12	m.		
Power: 750 W.		Max.	flow	rate:	21	m3/h.	Max.	immersion	
depth:	5	m.	Max.	lift	height:	12	m.	

 Référence Gencod Colis

   PRPVC751V   1

Puissance 1500 W.	Débit	max.	31	m3/h.	Profondeur	
d’immersion	max.	5	m.	Hauteur	de	refoulement	max.	15	m.		
Power: 1,500 W.		Max.	flow	rate:	31	m3/h.	Max.	immersion	
depth:	5	m.	Max.	lift	height:	15	m.	

 Référence Gencod Colis

  PRPVC1500V  1

PRPVC1500V			

◀ PRPVC751V

Cdt	:	Boîte	couleur.	-	Pkg:	Colour	box.

Pompe de relevage des eaux vannes  
y compris WC (monophasé).
Conçue	pour	véhiculer	les	eaux	vannes	et		
les	remonter	vers	un	exutoire	situé	en	un	point	haut.		
La	conception	de	la	turbine	permet	à	la	pompe	de	refouler	
l’eau	et	les	matières,	sans	risque	de	colmatage.		
La	turbine	à	"système	Vortex"	crée	un	tourbillon	dans	
le	corps	de	pompe	qui	permet	d’évacuer	les	matières,	
avec	le	liquide,	sans	qu’elles	aient	un	contact	avec	les	
pièces	hydrauliques.	Pied	et	tête	en	fonte.		
Filetage	sortie	2“.	

Waste water pump for all waste water including toilets 
(single phase).
Designed	to	carry	waste	water	to	an	outlet	located		
at	a	high	point.	The	turbine’s	design	ensures	that	it	can	
transfer	water	and	waste	matter	without	any	risk	of	
clogging.	The	“Vortex	system”	turbine	creates	a	vortex		
in	the	pump	body	for	evacuating	waste	matter	with	the	
liquids,	without	them	coming	into	contact	with	hydraulic	
parts.	Foot	and	head	made	from	cast	iron.		
Outlet	thread:	2”.	

Flotteurs indépendants
Flotteur indépendants	avec poids de lestage ajustable. 
Assure	la	fonction	marhe/arrêt	de	la	pompe,	la	sécurité	
en	cas	de	manque	d’eau,	le	drainage	automatique...		
250	V	max.	-	50/60	Hz	-	10	A.	Classe	IP68.	
Température	max.	35°	C.

Pump switch with adjustable weight.  
Switches	your	pump	ON	and	OFF;	security	in	case	of	too	
little	water,	automatic	draining,	etc.	Max.	250V.		
50/60	Hz	-	10	A.	Class	IP68.	Max.	temperature	35°	C.

 Long. Référence Gencod Colis

 5 m PRIF5  12

 10 m PRIF10  12

Pompes à système Vortex
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19
turbines

15 m
max.

128 m
max.

30 m

Ø 100 
mm

Pompe grande profondeur 19 turbines.
Idéale	pour	l’alimentation	en	eau	dans	l’habitat	individuel	
(toilettes,	lave-linge,	eau	chaude	et	chauffage).	Corps	de	pompe	
inox	Ø	90	mm	spécialement	étudié	pour	les	puits	de	forage	de	
grande	profondeur.	Refoulement	1“	1/4	(33x42).	Convient	aussi	
pour	des	points	d’eau	éloignés	de	moindre	profondeur	(puits,	
citernes	enterrées,	etc.).		
Câble	électrique	HO7RN-F	4G	1	mm2,	30	m.	Boîtier	de	mise	en	
marche/arrêt	étanche,	installé	en	fin	de	câble.		
Puissance 1 100 W :	Débit	max.	4	800	l/h.	Distance	minimum	
entre	la	pompe	et	le	fond	du	puits	:	50	cm.	Profondeur	
d’immersion	max.	15	m.	Hauteur	de	refoulement	max.	128	m.	
Diamètre	max.	des	particules	en	suspension	0,2	mm.

19-turbine deep well water pump.
For	supplying	water	in	individual	houses	(toilet,	washing	
machine,	heating	system,	etc.).	Body	in	stainless	steel	with	a	
diameter	of	90	mm,	specially	designed	for	deep	sinking	well.	
Output	1“1/4	(33x42).	It	can	also	be	used	for	less	deep	water	
sources	located	far	away	from	the	house,	such	as	wells,	
buried	tanks,	etc.		
Electric	cable	HO7RN-F	4G	1	mm2,	30	m.	Water	resistant	
electric	switching	box	installed	at	the	end	of	the	cable.		
1.100 W: Max.	flow	rate:	4.800	l/h.	Minimum	distance	between	
pump	and	well	bottom:	50	cm.	Max.	immersion	depth:	15	m.		
Max.	discharge	height:	128	m.	Max.	diameter	of	particles		
in	suspension:	0,2	mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPGP1100/128  1

Pompe 19 turbines

Les	pompes	grande	profondeur	RIBILAND,	
grâce	à	leurs	dimensions	et	leurs	
performances	acrues,	autorisent	des	
installations	dans	des	puits	ou	des	forages	
même	de	dimensions	réduites.	Couplées	à	
des	réservoirs,	elles	permettent	
l’alimentation	en	eau	de	la	maison	
(W.C.,	lave-linge,	lave-vaisselle,	
etc…)	ou	l’irrigation	ou	l’arrosage	
du	jardin.	Il	faut	juste	prévoir	de	
laisser	entre	le	bas	de	la	pompe	et	
le	fond	du	puits	(ou	de	son	
système	de	filtre	s’il	en	est	
équipé),	un	minimum	de	50	cm,	
pour	éviter	que	la	vase	ou	les	
particules	en	suspension	ne	
viennent	obstruer	sa	grille	de	
filtration.

RIBILAND	deep	well	pumps,	with	their	
small	diameter	and	increased	
performances,	are	easy	to	install	in	wells	
or	boreholes	of	reduced	dimensions.
Connected	to	water	tanks,	they	can	be	
used	for	home	water	supply	(e.g.	flush	

water,	washing	machine,	
dishwasher,…)	or	
irrigation	or	garden	
watering.
You	merely	need	to	leave	
a	50cm	gap	between	the	
well	bottom	and	the	
pump	lower	housing,	so	
as	to	avoid	mud	or	
suspended	particles	
obstructing	the	pump’s	
filtering	system.

0,5 m
minimum

Grande Profondeur
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15 m
max.

67 m
max.

30 m

15 m
max.

94 m
max.

30 m

Ø 100 
mm

10
turbines

Pompe 10 turbines

Pompe 14 turbines

Toutes	les	pompes	Cdt	:	Boîte	couleur.	-	All	pumps	Pkg:	Colour	box.

Pompe grande profondeur 14 turbines.
Idéale	pour	l’alimentation	en	eau	dans	l’habitat	individuel	
(toilettes,	lave-linge,	eau	chaude	et	chauffage).	Corps	de	pompe	
inox	Ø	90	mm	spécialement	étudié	pour	les	puits	de	forage	de	
grande	profondeur.	Refoulement	1“	(26x34).	Convient	aussi	pour	
des	points	d’eau	éloignés	de	moindre	profondeur	(puits,	
citernes	enterrées,	etc.).	Câble	électrique	HO7RN-F	4G	1	mm2,	
30	m.	Boîtier	de	mise	en	marche/arrêt	étanche,	installé	en	fin	
de	câble.		
Puissance 1 100 W :	Débit	max.	4	900	l/h.	Distance	minimum	
entre	la	pompe	et	le	fond	du	puits	:	50	cm.	Profondeur	
d’immersion	max.	15	m.	Hauteur	de	refoulement	max.	94	m.	
Diamètre	max.	des	particules	en	suspension	0,2	mm.

14-turbine deep well water pump.
For	supplying	water	in	individual	houses	(toilet,	washing	
machine,	heating	system,	etc.).	Body	in	stainless	steel	with	a	
diameter	of	90	mm,	specially	designed	for	deep	sinking	well.	
Output	1“	(26x34).	It	can	also	be	used	for	less	deep	water	
sources	located	far	away	from	the	house,	such	as	wells,	
buried	tanks,	etc.		
Electric	cable	HO7RN-F	4G	1	mm2,	30	m.	Water	resistant	
electric	switching	box	installed	at	the	end	of	the	cable.		
1.100 W: Max.	flow	rate:	4.900	l/h.	Minimum	distance	between	
pump	and	well	bottom:	50	cm.	Max.	immersion	depth:	15	m.		
Max.	discharge	height:	94	m.	Max.	diameter	of	particles		
in	suspension:	0,2	mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPGP1100/94  1

Pompe grande profondeur 10 turbines.
Idéale	pour	l’alimentation	en	eau	dans	l’habitat	individuel	
(toilettes,	lave-linge,	eau	chaude	et	chauffage).	
Corps	de	pompe	inox	Ø	90	mm	spécialement	étudié	pour	les	
puits	de	forage	de	grande	profondeur.	Refoulement	1“	(26x34).	
Convient	aussi	pour	des	points	d’eau	éloignés	de	moindre	
profondeur	(puits,	citernes	enterrées,	etc.).	Câble	électrique	
HO7RN-F	4G	1	mm2,	30	m.	Boîtier	de	mise	en	marche/arrêt	
étanche,	installé	en	fin	de	câble.	
Puissance 750 W :	Débit	max.	4	800	l/h.	Distance	minimum	
entre	la	pompe	et	le	fond	du	puits	:	50	cm.	Profondeur	
d’immersion	max.	15	m.	Hauteur	de	refoulement	max.	67	m.	
Diamètre	max.	des	particules	en	suspension	0,2	mm.

10-turbine deep well water pump for clear water.
For	supplying	water	in	individual	houses	(toilet,	washing	
machine,	heating	system,	etc.).	Body	in	stainless	steel	with	a	
diameter	of	90	mm,	specially	designed	for	deep	sinking	well.	
Output	1“	(26x34).	It	can	also	be	used	for	less	deep	water	
sources	located	far	away	from	the	house,	such	as	wells,	
buried	tanks,	etc.		
Electric	cable	HO7RN-F	4G	1	mm2,	30	m.	Water	resistant	
electric	switching	box	installed	at	the	end	of	the	cable.	
750 W: Max.	flow	rate:	4.800	l/h.	Minimum	distance	between	
pump	and	well	bottom:	50	cm.	Max.	immersion	depth:	15	m.			
Max.	discharge	height:	67	m.	Max.	diameter	of	particles		
in	suspension:	0,2	mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPGP750/67  1

Grande Profondeur

Hauteur de refoulement en m
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à vis
a vite
screw

Ø 100 
mm

1
turbine

15 m
max.

0,5 m
minimum

20 m60 m
max.

15 m
max.

0,5 m
min.

150 m
max. 30 m

Ø 100 
mm

Pompe 1 turbine laiton

Pompe à vis

Pompe grande profondeur 1 turbine laiton.
Corps	de	pompe	inox	Ø	90	mm	spécialement	étudié	pour	les	
puits	de	forage	de	grande	profondeur.	Refoulement	1“	(26x34)	
Convient	aussi	pour	des	points	d’eau	éloignés	de	moindre	
profondeur	(puits,	citernes	enterrées,	etc.).	Câble	électrique	
HO7RN-F	4G	1,5	mm2,	20	m.	Boîtier	de	mise	en	marche/arrêt	
étanche,	installé	en	fin	de	câble.	
Puissance 750 W. Débit	max.	3	000	l/h.	
Distance	minimum	entre	la	pompe	et	le	fond	du	puits	:	50	cm.	
Profondeur	d’immersion	max.	15	m.	Hauteur	de	refoulement	
max.	60	m.	Ø	max.	des	particules	en	suspension	0,2	mm.

Brass turbine deep well water pump for clear water.
For	supplying	water	in	individual	houses	(toilet,	washing	
machine,	heating	system,	etc.).	Body	in	stainless	steel	with	a	
diameter	of	90	mm,	specially	designed	for	deep	sinking	well.	
Output	1’’	(26x34).	It	can	also	be	used	for	less	deep	water	
sources	located	far	away	from	the	house,	such	as	wells,	
buried	tanks,	etc.		
Electric	cable	HO7RN-F	4G	1,5mm2,	20	m.	Water	resistant	
electric	switching	box	installed	at	the	end	of	the	cable.	
750 W. Max.	flow	rate:	3.000	l/h.	Minimum	distance	between	
pump	and	well	bottom:	50	cm.	Max.	immersion	depth:	15	m.			
Max.	discharge	height:	60	m.	Max.	diameter	of	particles	in	
suspension:	0,2	mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPGP750/60/1TL  1

Pompe grande profondeur à vis.
Idéale	pour	l’alimentation	en	eau	dans	l’habitat	individuel	
(toilettes,	lave-linge,	eau	chaude	et	chauffage).	Corps	de	pompe	
inox	Ø	90	mm	spécialement	étudié	pour	les	puits	de	forage	de	
grande	profondeur.	Refoulement	1“	(26x34).	Convient	aussi		
pour	des	points	d’eau	éloignés	de	moindre	profondeur	(puits,	
citernes	enterrées,	etc.).	Câble	électrique	HO7RN-F	4G	1,5	mm2,	
30	m.	Boîtier	de	mise	en	marche/arrêt	étanche,	installé	en	fin	
de	câble.	
Puissance 750 W :	Débit	max.	1	800	l/h.	Distance	minimum	
entre	la	pompe	et	le	fond	du	puits	:	50	cm.	Profondeur	
d’immersion	max.	15	m.	Hauteur	de	refoulement	max.	150	m.	
Diamètre	max.	des	particules	en	suspension	0,5	mm.

Screw system deep well water pump for clear water.
For	supplying	water	in	individual	houses	(toilet,	washing	
machine,	heating	system,	etc.).	Body	in	stainless	steel	with	a	
diameter	of	90	mm,	specially	designed	for	deep	sinking	well.	
Output	1’’	(26x34).	It	can	also	be	used	for	less	deep	water	
sources	located	far	away	from	the	house,	such	as	wells,	
buried	tanks,	etc.		
Electric	cable	HO7RN-F	4G	1,5	mm2,	30	m.	Water	resistant	
electric	switching	box	installed	at	the	end	of	the	cable.	
750 W: Max.	flow	rate:	1.800	l/h.	Minimum	distance	between	
pump	and	well	bottom:	50	cm.	Max.	immersion	depth:	15	m.			
Max.	discharge	height:	150	m.	Max.	diameter	of	particles	in	
suspension:	0,5	mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPGP750/150  1
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4
turbines

3
turbines

15 m
max.

0,13 m
min.

41 m
max. 15 m

0,20 m
min.

Utilisation avec flotteur bloqué
Pump operation with blocked 
float switch

15 m
max.

0,3 m
min.

15 m

0,20 m
min.

Utilisation avec flotteur actif
Pump operation with active float 
switch

41 m
max.

7 m
max.

10 m
30 m

max.

newnew

Pompe de puits

Pompe de puits

Pompe de puits 4 turbines pour eaux claires.
Idéale	pour	l’alimentation	en	eau	dans	l’habitat	individuel	
(toilettes,	lave-linge,	eau	chaude	et	chauffage).	
Corps	de	pompe	inox	Ø	5“	(125	mm)	spécialement	étudié	pour	
les	puits	de	forage	de	grande	profondeur.	Refoulement	1“1/4	

(33x42).	Convient	aussi	pour	des	points	d’eau	éloignés	de	
moindre	profondeur	(puits,	citernes	enterrées,	etc.).	Câble	
électrique	HO7RN-F	4G	1	mm2,	15	m.	Boîtier	de	mise	en	marche/
arrêt	étanche,	installé	en	fin	de	câble.		
Puissance 750 W	:	Débit	max.	7	800	l/h.	Distance	minimum	
entre	la	pompe	et	le	fond	du	puits	:	20	cm.	Immersion	max.		
15	m.	Hauteur	de	refoulement	max.	41	m.	Ø	max.	des	particules	
en	suspension	0,2	mm.

4-turbine deep well water pump for clear water.
For	supplying	water	in	individual	houses	(toilet,	washing	
machine,	heating	system	etc.).	Body	in	stainless	steel	with		
a	diameter	of	5“	(125	mm),	specially	designed	for	deep	sinking	
well.	Output	1“	1/4	(33x42).	It	can	also	be	used	for	less	deep	
water	sources	located	far	away	from	the	house,	such	as	wells,	
buried	tanks,	etc.	Electric	cable	HO7RN-F	4G	1	mm2,	15	m.		
Water-resistant	electric	switching	box	installed	at	the	end	of	
the	cable.		
750 W:	Max.	Flow	rate:	7.800	l/h.	Minimum	distance	between	
pump	and	well	bottom:	20	cm.	Max.	immersion	depth:	15	m.		
Max.	discharge	height:	41	m.	Max.	diameter	of	particles	in	
suspension:	0,2	mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPVC751/43F  1

Pompe 3 turbines pour eaux claires.
Idéale	pour	l’alimentation	en	eau	dans	l’habitat	individuel	
(toilettes,	lave-linge,	eau	chaude	et	chauffage).	
Corps	de	pompe	inox	spécialement	étudié	pour	les	puits		
de	grande	profondeur.	Convient	aussi	pour	des	points	d’eau	
éloignés	de	moindre	profondeur	(puits,	citernes	enterrées,	
etc.).	Câble	électrique	HO7RN-F	3G	1	mm2,	10	m.		
Refoulement	1“	(26x34).		
Puissance 800 W	:		Débit	max.	5	500	l/h.	Immersion	max.		
7	m.	Hauteur	d’eau	minimum	pour	aspiration	25	mm.		
Hauteur	de	refoulement	max.	30	m.	Ø	max.	des	particules	en	
suspension	0,5	mm.	

3-turbine deep well water pump for clear water.
For	supplying	water	in	individual	houses	(toilet,	washing	
machine,	heating	system	etc.).	Body	in	stainless	steel		specially	
designed	for	deep	sinking	well.	It	can	also	be	used	for	less	deep	
water	sources	located	far	away	from	the	house,	such	as	wells,	
buried	tanks,	etc.	Electric	cable	HO7RN-F	3G	1	mm2,	10	m.		
Output	1“		(26x34).	800 W:	Max.	Flow	rate:	5.500	l/h.	Minimum	
water	level	for	operation:	25	mm.	Max.	immersion	depth:	7	m.			
Max.	discharge	height:	30	m.	Max.	diameter	of	particles	in	
suspension:	0,5	mm.

 Référence Gencod Colis

 PRPVC801MC3  4

Toutes	les	pompes	Cdt	:	Boîte	couleur.	
All	pumps	Pkg:	Colour	box.

Hauteur de refoulement en m

Litres/heure 

4	turbines1	turbine à	vis 3	turbines
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En	règle	générale,	les	sorties	de	pompes	sont	en	1“	et	implique	
d’emblée	l’utilisation	de	tuyau	de	Ø	25.	Dans	la	plupart	des	cas,	des	
réductions	sont	employées	afin	de	correspondre	aux	terminaux.	Il	
est	conseillé	de	les	installer	progressivement,	afin	de	ne	pas	casser	
le	débit	brusquement.	Toujours	dans	le	même	souci,	il	est	préférable	
d’utiliser	des	dérivations	en	Y	plutôt	que	des	raccords	en	T.
Le	choix	du	Ø	dépend	aussi	de	la	longueur	à	parcourir	:	un	tuyau	Ø	19	
laisse	passer	2	fois	plus	d’eau	qu’un	tuyau	Ø	12,5	mm,	et	les	pertes	de	
charges	sont	de	3	à	5	fois	moins	importantes	avec	un	tuyau	Ø	19.

In	general,	pump	outlets	are	1“	which	immediately	implies	
the	use	of	Ø	25	mm	hose.	In	many	cases,	reductions	are	
used	to	match	the	terminal.	It	is	advised	to	install	them	
gradually,	so	as	not	to	hinder	the	flow	abruptly.	Bearing	
in	mind	the	same	concern,	it	is	preferable	to	use	Y	type	
diversions	fitting	rather	than	T	type	couplings.	
The	choice	of	hose	diameter	also	depends	on	overall	
length	to	cover:	a	Ø	19	mm	hose	allows	a	water	flow	two	
times	greater	than	a	Ø	12,	5mm	hose,	besides		
the	pressure	losses	are	3	to	5	times	smaller	with		
a	Ø	19	mm	hose.

Le bon tuyau

Qu’il	s’agisse	de	pomper	pour	arroser	
ou	pour	irriguer,	voire	alimenter	en	eau	
une	habitation	(W.C.,	lave-linge,	etc.),	il	faut	
une	pompe	appropriée	à	chaque	cas.		
C’est	pourquoi	RIBILAND	a	développé		
une	gamme	de	pompes	pour	répondre		
à	tous	les	besoins,	aussi	bien	
pour	les	professionnels	que	pour
les	particuliers.	Conçues	pour	des	
utilisations	intensives,	nos	pompes		
sont	testées	avant	d’être	conditionnées.

Whether	pumping	to	water	or	
irrigate,	or	even	provide	the	water	
supply	to	a	home	(W.C.,	washing	
machine,	etc.),	there	is	a	pump	
designed	for	each	purpose.	
This	is	why	RIBILAND	has	developed
a	range	of	pumps	to	satisfy	all	
requirements,	both	for	professional	
and	personal	use.	Designed	for	
intensive	use,	they	are	tested	before	
they	are	packed.	
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HR
(ex.	5	m) PC

(ex.	35	m	Ø	19)

PR
(ex.	2	bars)

HA
(ex.	6	m)

  Débit m3/h Ø 15 Ø 19 Ø 25 Ø 30

  1 1,6 0,5 0,17 0,08

  1,5 3,5 1 0,3 0,15

 2 7,1 1,6 0,5 0,27

 3  3,2 1,2 0,6

Perte	de	charge	exprimée	en	mètre	pour	10	mètres	de	tuyau,	selon	leur	diamètre.	Valeurs	
données	à	titre	indicatif	(pour	des	tuyaux	en	matières	plastique)	et	non	exhaustives.	

Pressure	loss	expressed	in	meters	for	10m	of	pipe,	by	diameter.	The	values	are	given	for	
reference	purpose	only	(for	pipes	made	of	plastic)	and	are	not	exhaustive.

Une	loi	fondamentale	de	l’hydraulique	empêche	une	pompe	de	puiser	l’eau		
si	la	distance	entre	le	niveau	de	puisage	de	l’eau	et	le	niveau	de	la	pompe		
est	supérieur	à	± 7,60	m.	C’est	la	première	mesure	à	prendre,	sur	les	3,	pour	
choisir	son	type	de	pompe	:
1 - La hauteur de puisage
Différence	entre	le	niveau	de	puisage	et	la	pompe	
Si	la	différence	est	<	à	7,60	m	:	pompe	de	surface
Si	la	différence	est	>	à	7,60	m	:	pompe	immergée
2 - Le Débit nécessaire
Il	est	égal	à	la	somme	des	débits	des	matériels	utilisés	(arroseurs,	sprinklers,	
goutte	à	goutte,	irrigation,	etc)	
3 - La Pression
La	pression,	ou	hauteur manométrique totale, HMT,	correspond	à	la	différence	
entre	le	niveau	de	puisage	et	le	niveau	de	tirage	le	+	haut,	majorée	des	pertes		
de	charges.	Elle	s’exprime	en	mètres	ou	en	bar	(10	m	=	1	bar)	et	est	la	somme	de		
3	mesures	:
A -  La hauteur d’aspiration : HA	

C’est	la	différence	entre	le	niveau	du	puisage	de	l’eau	et	le	niveau	de	la	pompe.	
On	peut	toutefois	utiliser	un	tuyau	plus	long	que	la	HA	(par	exemple		
7	m	de	tuyau	pour	une	HA	+	4,00	m.).	Elle	s’exprime	en	mètres.		
Pour	une	pompe	immergée	HA	=	0

B -  La hauteur de refoulement : HR	
Comme	la	HA,	c’est	la	différence	de	hauteur	entre	le	niveau	de	la	pompe		
et	le	niveau	du	point	de	tirage	(arroseurs,	sprinklers,	etc)	le	plus	élevé.		
Elle	s’exprime	en	mètres.	Pour	une	pompe	immergée,	HR	=	différence	entre	
niveau	de	l’eau	(du	puisage)	et	le	point	de	tirage	le	plus	élevé.

C -  Les pertes de charges : PC	
Elles	dépendent	du	Ø	du	tuyau	et	de	sa	longueur,	selon	le	débit.	Le	tableau	
ci-dessous	permet	de	les	calculer.	Compte	tenu	de	l’emploi	de	dérivations,	
coudes	et	raccords	qui	peuvent	être	montés	sur	l’installation,	il	est	d’usage	de	
majorer	le	résultat	obtenu	de	± 10	%.

Pour	terminer,	il	convient	d’ajouter	à	ces	3	mesures	la	Pression Résiduelle PR	qui	
correspond	à	la	pression	recommandée	du	terminal	utilisé	:	elle	se	mesure	en	
mètres	avec	un	rapport	1	bar	=	10	m.	

A	basic	law	of	hydraulics	prevents	pump	from	drawing	water	if	the	distance	between	
the	water	and	the	pump	is	greater	than	± 7.60	m.
This	is	the	first	measurement,	out	of	3,	that	one	should	take	to	adequately	select	the	
right	type	of	pump.
1 - Water drawing level 
Difference	between	the	water	drawing	level	and	the	pump:
-	If	the	difference	is	<	7.60	m:	choose	a	surface	pump;
-	If	the	difference	is	>	7.60	m:	choose	a	submersible	pump.
2 - The required water flow
It	is	equal	to	the	sum	of	the	flows	of	the	accessories	used	(sprinklers,	impulse	
sprinklers,	drip	irrigation,	etc.).
3 - Pressure
Pressure	or	total discharge head, HMT,	is	the	difference	between	the	water	drawing	
level	and	the	highest	lifting	level,	plus	pipeline	losses.
It	is	expressed	in	meters	or	bar	(where	1bar	=	10m)	and	is	the	sum	of	three	measures:
A -  The suction height: HA	

It	is	the	difference	between	the	water	drawing	level	and	the	pump.	However,	it	is	
possible	to	use	a	hose	longer	than	the	suction	height	(eg	you	can	use	a	7m	hose	for	
a	suction	height	greater	than	4.00m).	It	is	expressed	in	meters.	
For	a	submersible	pump	the	suction	height	is	=	0

B -  The discharge height: HR	
Like	the	suction	height,	the	discharge	height	corresponds	to	a	difference	between	
the	pump	and	the	highest	point	of	water	drawing	(sprinklers,	sprinklers,	etc.).	It	is	
expressed	in	meters.	For	a	submersible	pump,	the	discharge	height	=	the	
difference	between	the	water	level	(for	drawing	water)	and	highest	point	of	water	
drawing.

C -  Pressure losses: PC	
They	depend	on	the	diameter	of	the	hose	and	its	length,	depending	on	the	flow.		
The	below	table	may	help	to	calculate	the	PC.	Given	the	possible	use	of	fittings,	
elbows	and	connectors	that	can	be	mounted	on	the	installation,	it	is	common	
practice	to	increase	the	given	result	by	± 10%.

Finally,	one	should	add	to	these	3	measures	the	Residual Pressure PR,	which	is	equal	
to	the	recommended	pressure	of	the	terminal	used.	This	PR	is	measured	in	meters	
with	a	ratio	of	1	bar	=	10	m.

Comment bien choisir sa pompe

Exemple	;		
installations	de	1	arroseur	
(soit	1,60	m3/h	avec	une	
pression	minimum	2	bars)	
avec	35	m	de	tuyau	Ø	19	mm

Example;
for	an	installation	with	
1	sprinkler	(ie	1.60	m3/h	with	a	
minimum	pressure	2	bar)	with	
a	35m-length	Ø	19	mm	hose

Calcul - Calculation 
HA	=		 6,00	m
HR	=	 5,00	m
PC	=	1,6	x	3,5	+	10	%		 6,20	m
PR	=	 20,00	m
HMT	=	 37,20 m

Résultats - Results
HMT	=	 37,20 m
Débit	=		 1,6 m3/h

Il	faut	ensuite	choisir	la	pompe	dont	la	courbe	est	juste	au	dessus	de	ces	2	valeurs.	
Dans	cet	exemple,	la	PRJET101	page	44	correspond	parfaitement.

You	can	then	choose	the	pump	whose	working	curve	is	just	above	these	2	values.
In	this	example,	the	PRJET101	page	44		matches	perfectly.
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Jet	61

Jet	81

Jet	101

Jet	121

Pompe à eau de surface auto-amorçante.
Corps	moteur	et	pompe	en	fonte	d’aluminium.	Arbre	
moteur	en	acier	carbone	type	45.	Hauteur	d’aspiration	
max.	7	m.	Longueur	câble	électrique	1,3	m.

Self-priming surface water pump.
Aluminium	cast	motor	and	pump	body.	Type	45	carbon	
steel	crankshaft.	Max.	suction	height:	7	m.	Power	cord	
length	1.3	m.

Jet 61 : 600 W.	Pression	max.	-	Max.	pressure:	3,0	bars
Jet 81 : 750 W.	Pression	max.	-	Max.	pressure:	3,5	bars
Jet 101 : 970 W.	Pression	max.	-	Max.	pressure:	4,0	bars
Jet 121 : 1180 W.	Pression	max.	-	Max.	pressure:	4,5	bars

 Modèle Référence Gencod Colis

 Jet 61 PRJET61  1

 Jet 81 PRJET81  1

 Jet 101 PRJET101  1

 Jet 121 PRJET121  1

Jet

Jet inox 

Toutes	les	pompes	Cdt	:	Boîte	couleur.	
All	pumps	Pkg:	Colour	box.

Pompe à eau de surface auto-amorçante.
Corps	moteur	en	fonte	d’aluminium.	Pompe	en	inox.
Arbre	moteur	en	acier	carbone	type	45.
Puissance 970 W.	2	850	tr/min.	Pression	max.	4,0	bars.	
Hauteur	d’aspiration	max.	7	m.	Poignée	de	transport	à	
monter.	Câble	électrique	1,3	m.
Self-priming surface water pump.
Aluminium	cast	motor	body.	Stainless	steel	pump.	Type	
45	carbon	steel	crankshaft.
970 W.	2850	rpm.	Max.	pressure:	4.0	bars.
Max.	suction	height:	7	m.
Carrying	handle	to	be	assembled.	1.3	m	power	cord.

 Référence Gencod Colis

  PRGJET101I  1

Gamme Jet
Pompes de surface

Moteur
•		Moteur	asynchrone	à	induction	

230	V	-	50	Hz,	avec	protection	
thermique	incorporée,

•		Fabriqué	pour	une	utilisation	
en	continu,

•		Ventilation	extérieure	par	
ventilateur	en	polypropylène	avec	
capot	de	protection	en	métal,

•	Capot	et	boîtier	électrique	en	ABS,
•	Isolation	B.

Pompe
•		Corps	de	pompe	en	fonte	

ou	en	inox,
•	Turbine	en	ABS,
•			Joint	mécanique	en	céramique	

et	graphite.
Équipement
•		Aspiration	refoulement	:	

filetage	1”	(26x34),
•		Câble	électrique	

HO5RN-F	3	x	1,0	mm2.

Motor
•		230	V	-	50	Hz	induction	motor	with	

built-in	thermal	protection,
•	Designed	for	continuous	use,
•		Outside	ventilation	via	polypropy-

lene	fan	with	protective		
metal	cover,

•	ABS	electric	case	and	cover,
•	B	Insulation.

Pump
•		Stainless	steel	or	cast	iron		

pump	body,
•	ABS	turbine,
•		Ceramic	and	graphite		

mechanical	joint.
Equipment
•		Discharge	suction:	1”	(26x34)	

threading,
•	HO5RN-F	power	cord,	3	x	1.0	mm2.



45

si
lencieux

si
lencieux

3 turbines

5 turbines

60

50

40

30

20

10

0

Hauteur de refoulement en m

0	 20	 40	 60	 80	 100 Litres/mn

900	W

1	450	W

Pompe à eau de surface multicellulaire 3 turbines 
auto-amorçante. Corps	moteur	en	fonte	d’aluminium.	Corps	
de	pompe	en	inox,	avec	base	plastique.	Arbre	moteur	en	acier	
carbone	type	45.	900 W.	Pression	max.	3,2	bars.	Hauteur	
d’aspiration	max.	7	m.	Entrée/sortie	1“.	Longueur	câble	
électrique	1,3	m.
Self-priming multistage surface water pumps.  
3 turbines. Aluminium	cast	motor	body.	Stainless	steel	pump	
body,	with	plastic	base.	Type	45	carbon	steel	crankshaft.
900 W.	Max.	pressure	3,2	bars.	Max.	suction	height	of		
7	m.	Input/Output	1’‘.	1.3	m	power	cord.

 Référence Gencod Colis

 PRMCA3P  1

Pompe à eau de surface multicellulaire auto-amorçante.	
Corps	moteur	en	fonte	d’aluminium.	Corps	de	pompe	en	
inox.	Arbre	moteur	en	acier	carbone	type	45.	Pression	
max.	5,5	bars.	Entrée/sortie	1“.	Hauteur	d’aspiration	max.	
7	m.	Longueur	câble	électrique	1,4	m.

Self-priming multistage surface water pump.
Aluminium	cast	motor	body.	Stainless	steel	pump	body.
Type	45	carbon	steel	crankshaft.	Max.	pressure	5.5	bars.	
Input/Output	1’‘.	Max.	suction	height	of	7	m.	1.4	m	power	cord.

Multicellulaire 5 turbines 1 450 W.
Self-priming 5 turbines. 1.450 W.

 Référence Gencod Colis

 PRMCA5  1

5 turbines triphasée
Multicellulaire 5 turbines triphasée. 1 450 W.
Self-priming 5 turbines and three-phase. 1.450 W.

Hauteur	d’aspiration	max.	Max.	suction	height	:	7	m.

 Référence Gencod Colis

 PRMCA5/T  1

La	multiplicité	des	turbines	accroît	la	puissance	d’aspiration	de	la	pompe	et,	
de	ce	fait,	augmente	la	pression	et	le	débit.	Des	moteurs	puissants	sont	donc	
nécessaires	pour	assurer	la	fiabilité	et	la	longévité	des	pompes.
C’est	pour	cette	raison	que	nos	pompes	sont	équipées	de	moteurs	allant	de	
900	W	à	1	450	W	et	sont	pouvues	d’arbres	en	acier	carbone	ou	en	inox.	Et,	
pour	une	résistance	accrue,	tous	les	corps	de	pompe	sont	réalisés	en	inox.

The	numerous	turbines	increase	the	suction	power	of	the	pump,	and	
consequently	raise	the	pressure	and	the	flow	rate.	Powerful	motors	are	
therefore	required	to	ensure	the	reliability	and	long	life	of	the	pumps.
This	is	why	our	pumps	are	equipped	with	motors	between		900	W	and	
1450	W	and	have	carbon	steel	or	stainless	steel	shafts.	For	greater	
resistance,	all	of	our	pump	bodies	are	made	of	stainless	steel.

Principe des pompes multicellulaires
Principle of multi-cellular pumps
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Carénée

Surjet
Carénée

newnew

Groupe Jet automatique

Jet carénée

SurJet carénée
Surpresseur équipé de la JET carénée 1 300 W auto-amorçante, 
entièrement carénée. Carénage	avec	poignées	intégrées,	en	
polyamide	renforcé	avec	une	charge	de	fibre	de	verre.	Cuve	en	
tôle	peinte	époxy	19	L.	Déclenchement	:	min.	1,5	bar,	max.	3	bars.	
Câble	électrique	1	m.
Booster pump fitted with a self-priming 1.300 W JET fully 
enclosed. Body	with	built-in	handles,	in	polyamide	reinforced	
with	the	addition	of	glass	fibre.	Tank	made	from	epoxy	painted	
sheet	metal,	19	L.	Trigger	pressure:	min.	1,5	bar,	max.	3	bars.		
1	m	power	cord.

 Référence Gencod Colis

  PRS20JETF130  1

Pompe à eau de surface carénée, avec contrôleur 
automatique intégré, assurant	la	fonction	marche/arrêt	de	la	
pompe	et	la	coupure	automatique	en	cas	de	manque	d’eau.	
Classe	IP	X4. Corps	moteur	en	fonte	d’aluminium.	Corps	de	pompe	
en	inox.	Arbre	moteur	en	acier	420.	Carénage	en	polypropylène	
renforcé	fibre	de	verre.	Équipée	d’un	système	de	filtration.		Mise	
en	route	par	interrupteur.		
Puissance 800 W.	2	850	tr/min.	Pression	max	:	3,8	bars.	Hauteur	
d’aspiration	max.	7	m.	Câble	électrique	1,00	m.
Enclosed surface water pump, with built-in automatic 
controller, providing	the	automatic	function	for	turning	the	
pump	on/off	and	dry	run	protection	in	case	of	no	water	supply.	
Class	IP	X4. Cast	aluminium	motor	body.	Stainless	steel	pump	
body.	420	steel	drive	shaft.	Body	in	polypropylene	reinforced	
with	fiberglass.	Equiped	with	a	filtration	system.	Machine	
starts	through	On/Off	switch.  
800 W.		2.850	rpm.	Max.	pressure:	3.8	bars.	Max.	suction		
height:	7	m.	1,00	m	power	cord.

 Référence Gencod Colis

  PRJETF800AUTO  1

Pompe à eau de surface auto-amorçante, entièrement 
carénée. Corps	moteur	et	pompe	en	fonte	d’aluminium.	Arbre	
moteur	en	acier	carbone	type	45.	Carénage	en	polyamide	renforcé	
fibre	de	verre.	Équipée	d’un	système	de	filtration.	Mise	en	route	
par	interrupteur.	Puissance 1 300 W.	2850	tr/min.	Pression	max	:	
4,8	bars.	Hauteur	d’aspiration	max.	7	m.	Câble	électrique	1	m.
Self-priming surface water pump, fully enclosed.
Cast	aluminium	motor	body	and	pump	body.		#45	carbon	steel	
drive	shaft.	Body	in	polyamide	reinforced	with	the	addition		
of	fiberglass.	Equiped	with	a	filtration	system.	Machine	starts	
through	On/Off	switch. 1.300 W.		2.850	rpm.	Max.	pressure:			
4.8	bars.	Max.	suction	height:	7	m.	1	m	power	cord.

 Référence Gencod Colis

  PRJETF130  1

Controleur automatique intégré
Built-in automatic controller
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Surpresseur équipé avec une JET Inox 970 W 
auto-amorçante. Cuve	en	inox	24	L.	Déclenchement	:		
min.	1,4	bar,	max.	3	bars.	Câble	électrique	1,40	m.

Booster pump fitted with a self-priming 970 W  
JET Inox. Stainless	steel	24	L	tank.	Trigger	pressure:	min.	1,4	bar,	
max.	3	bars.	1.40	m	power	cord.

 Cuve Référence Gencod Colis

 24 L PRSI24JET101I  1

Surpresseur équipé d’une SuperJet Multicellulaire
5 turbines auto-amorçante. 1 450 W. 
Cuve	en	tôle	peinte	époxy.	Déclenchement	:	
min.	1,4	bar,	max.	3,5	bars.	Câble	électrique	1,50	m.

Booster pump fitted with a 1.450 W self-priming 
multistage SuperJet. 5 turbines.
Tank	made	from	epoxy	painted	sheet	metal.
Trigger:	min.	1,4	bar,	max.	3.5	bars.	1.50-m	power	cord.

 Cuve Référence Gencod Colis

 60 L PRS60MCA5  1

 100 L PRS100MCA5  1

SurJet

SurJet inox

SurJet 5 turbines

Surpresseur équipé d’une pompe auto-amorçante de la 
gamme JET. Cuve	en	tôle	peinte	époxy.	Câble	électrique	1,40	m.

Booster pumpsfitted with a self-priming pump from the JET 
range. Tank	made	from	epoxy	painted	sheet	metal.	1.40	m	
power	cord.

SurJet 61 : 600 W.	:	min.	1,4	bar,	max.	2,5	bars.
SurJet 81 : 750 W.		:	min.	1,4	bar,	max.	2,5	bars.
SurJet 101 : 970 W.	:	min.	1,4	bar,	max.	3	bars.
SurJet 121 : 1 180 W.	:	min.	1,4	bar,	max.	3,5	bars.

 Modèle/Cuve Référence Gencod Colis

 SurJet 61/19 L PRS19JET61  1

 SurJet 81/24 L PRS24JET81  1

 SurJet 101/24 L PRS24JET101  1

 SurJet 121/50 L PRS50JET121  1

Toutes	les	pompes	Cdt	:	Boîte	couleur.	
All	pumps	Pkg:	Colour	box.
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Bi-turbines centrifuge

SuperJet

5 turbines gros débit

Pompe à eau de surface biturbine centrifuge.
Pour	une	utilisation	intensive	ou	professionnelle.
Corps	moteur	en	fonte	d’aluminium	avec	turbines		
en	laiton.	Arbre	moteur	en	acier	carbone	type	45.
2 000 W.	Pression	max.	4,8	bars.	Débit	max.	100	l/min.	
Entrée	1“1/4.	/	Sortie	1“.	Hauteur	d’aspiration	max.	6	m.
Câble	électrique	1,3	m.

Centrifugal dual turbine surface water pump.
For	intensive	or	professional	use.	Motor	casing	made		
of	cast	aluminium	with	brass	turbines.	Type	45	carbon	
steel	crankshaft.		
2.000 W.	Max.	pressure:	4.8	bars.	Flow	rate	100	l/min.	
Max.	suction	height:	6	m.	Input	1“1/4/Output	1’’.	1.3	m	
power	cord.

 Référence Gencod Colis

 PRRBK200  1

Pompe à eau de surface multicellulaire 5 turbines 
gros débit auto-amorçante.
Corps	moteur	fonte	d’aluminium,	arbre	moteur	inox		
AISI	416.	Corps	de	pompe	en	inox.	Turbines	inox	AISI	304.
2 300 W.	Pression	max.	5,8	bars.	Débit	max.	170	l/min.	
Hauteur	d’aspiration	max.	7	m.	Entrée/sortie	1“1/4.	
Longueur	câble	électrique	1,4	m.

Self-priming high flow multistage surface water 
pump. 5 turbines.
Aluminium	cast	motor	body,	motor	shaft	in	stainless	
steel	AISI	416.	Stainless	steel	pump	body.	Turbines	in	
stainless	steel	AISI	304.
2.300 W.	Max.	pressure	5.8	bars.	Flow	rate	170	l/min.	
Max.	suction	heigh	7	m.	Input/Output	1’1/4.		
1.4	m	power	cord.

 Référence Gencod Colis

 PRMCA5GD   1

Pompe à eau de surface à corps long auto-amorçante.
Permet	d’alimenter	4	arroseurs	en	même	temps.	Corps	
moteur	en	fonte	d’aluminium	avec	turbine	en	laiton.
Arbre	moteur	en	acier	carbone	type	45.
1 800 W.	Pression	max.	5	bars.	Débit	max.	70	l/min.	
Entrée	1“1/4.	/	Sortie	1“.	Hauteur	d’aspiration	max.	7	m.
Câble	électrique	1,3	m.

Self-priming long-body surface water pump.
Allows	4	sprinklers	to	be	supplied	at	the	same	time.	
Aluminium	cast	motor	body	with	brass	turbine.
Type	45	carbon	steel	crankshaft.
1.800 W.	Max.	pressure:	5	bars.	Flow	rate	70	l/min.		
Max.	suction	height:	7	m.	Input	1“1/4/Output	1’’.
1.3	m	power	cord.

 Référence Gencod Colis

 PRJET150L  1

5x
Inox-Stainless steel

2x
Laiton-Brass

1x
Laiton-Brass
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Toutes	les	pompes	Cdt	:	Boîte	couleur.	
All	pumps	Pkg:	Colour	box.

Pompe à eau de surface multicellulaire 10 turbines 
auto-amorçante.
Corps	moteur	fonte	d’aluminium,	arbre	moteur	inox		
AISI	416.	Corps	de	pompe	en	inox.	Turbines	inox	AISI	304.
2 700 W.	Pression	max.	11	bars.	Débit	max.	90	l/min.	
Hauteur	d’aspiration	max.	7	m.	Entrée/sortie	1“.	
Longueur	câble	électrique	1,4	m.

Self-priming multistage surface water pump.  
10 turbines.
Aluminium	cast	motor	body,	motor	shaft	in	stainless	
steel	AISI	416.	Stainless	steel	pump	body.	Turbines	in	
stainless	steel	AISI	304.
2.700 W.	Max.	pressure	11	bars.	Flow	rate	590	l/min	.	
Max.	suction	height:	7	m.	Input/Output	1’’.		
1.4	m	power	cord.

 Référence Gencod Colis

 PRMCA10/V  1

Pompe à eau de surface multicellulaire 5 turbines 
auto-amorçante.
Corps	moteur	fonte	d’aluminium,	arbre	moteur	inox		
AISI	416.	Corps	de	pompe	en	inox.	Turbines	inox	AISI	304.
1 450 W.	Pression	max.	5,5	bars.	Débit	max.	90	l/min.	
Hauteur	d’aspiration	max.	7	m.	Entrée/sortie	1“.	
Longueur	câble	électrique	1,4	m.

Self-priming multistage surface water pump.  
5 turbines.
Aluminium	cast	motor	body,	motor	shaft	in	stainless	
steel	AISI	416.	Stainless	steel	pump	body.	Turbines	in	
stainless	steel	AISI	304.
1450 W.	Max.	pressure	5.5	bars.	Flow	rate	90	l/min.	
Max.	suction	heigh	7	m.	Input/Output	1’’.		
1.4	m	power	cord.

 Référence Gencod Colis

 PRMCA5PRO   1

5 turbines

10 turbines 
verticale

Surjet
5 turbines 

Surpresseur équipé de la pompe multicellulaire
5 turbines auto-amorçante. 2 300 W. 
Cuve	100	L	en	tôle	peinte	époxy.	Déclenchement	:	
min.	1,4	bar,	max.	3,5	bars.	Câble	électrique	1,50	m.

Booster pump fitted with a 2.300 W self-priming 
multistage pump. 5 turbines.
100	L	Tank	made	from	epoxy	painted	sheet	metal.
Trigger:	min.	1,4	bar,	max.	3.5	bars.	1.50	m	power	cord.

 Référence Gencod Colis

 PRS100MCA5GD  1

in out
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Manomètre

Pressostat

Pompe

Refoulement

Cuve

Kit complet	:	1	manomètre	1/4“	(8x13),	1	pressostat	
1/4“	(8x13),	1	raccord	de	connexion	en	laiton,		
1	tresse	inox	Mâle-Femelle	1/2“	(15	x	21)	40	cm.

Complete kit:	1	pc	1/4“	(8x13),	pressure	gauge,	1	pc	
1/4“	(8x13)	pressure	switch,	1	pc	brass	terminating	
fitting,	1	stainless	steel	Male-Female	1/2“	(15	x	21)	
40-cm	braid.

 Référence Gencod Colis

 PRSKIT  24

Cdt	:	Boîte	couleur.	-	Pkg:	Colour	box.

SurjetKit

Raccord	5	voies	pour	surpresseur.	100	%	laiton.		
3	voies	1“	(26	x	34),	2	voies		1/4“	(8x13).

Five-way	connector	for	booster	pump.	100%	brass.	
Three	ways	in	1”	(26x34),	and	two	ways	in	1/4”	(8x13).

 Référence Gencod Colis

 PRSR5V1  72

Tuyau	en	tresse	inox	70	cm.	Raccord	mâle	1“	(26	x	34),	
Raccord	tournant	femelle	1“	(26	x	34).

70cm	hose	with	stainless	steel	braid	featuring	one	
male	connector	1”	(26x34)	and	one	female	connector	
with	swiveling	nut	1”	(26x34).

 Référence Gencod Colis

 PRSTTF70  24

Pressostat	pour	surpresseur.	Boîtier	et	arrivées	câbles	
électriques	étanches.	110	V/230	V.	6	A/12	A.	IP	44.	
Température	maxi	55°	C.	Écrou	tournant	femelle	1/4“	(8x13).

Pressure	switch	for	booster	pump.	Watertight	casing	
and	watertight	electric	cables	connections.		
110V/230V.	6A/12A.	IP	44.	Maximum	temperature:	55°C.
Female	nut	1/4“(8x13).

 Référence Gencod Colis

 PRSPRES  24

Raccord	M/M	1/4’’		
en	laiton	voir	p.	58
1/4’’	MM	connector		
in	brass	see	p	58	

Manomètre	gradué	en	Bar	et	PSI.	De	0	à	12	bars.	
Raccord	mâle	1/4“	(8x13)	au	dos	du	boîtier.

Pressure	gauge	with	Bar	and	PSI	scales.
Male	connector	1/4”	(8x13)	on	the	back	of	the	case.

 Référence Gencod Colis

 PRSMAN46   120

Tous,	Cdt	:	Boîte	blanche	+	sticker.	-	All,	Pkg:	White	box	+	sticker.

Raccord surpresseur

Tresse inox

Pressostat

Manomètre

Accessoires
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Capacité - Capacity : 100 L.

 Capacité Référence Gencod Colis

 100 L PRS100/PV  1

Capacité - Capacity : 24L, 50 L et 100 L.

Capacité Référence Gencod Colis

 24 L PRS24/P  1

 50 L PRS50/P  1

 100 L PRS100/PH  1

Cdt : Boîte. - Pkg: Box.

Cuve pour surpresseurs, à eau exclusivement. Cuve en 
acier avec raccord mâle 1“ en sortie. 
Tank for water pressure boosters. Steel tank body with  
1“ male nipple outlet.

Cuves horizontales

Cuve verticale

Vessie pour surpresseur en butyle et EPDM (Éthylène 
Propylène Diène Monomère). EPDM qualité alimentaire.

Bladder for water pressure booster made from butyl and 
EPDM (Ethylene Propylene Diene Monomere). Food quality EPDM.

Pour 19/24 L alimentaire - For 19/24 L food.

 Ø entrée Référence Gencod Colis

 90 mm PRVESS19/24ACS - 1

Pour 19/24 L - For 19/24 L.

 Ø entrée Référence Gencod Colis

 90 mm PRVESS19/24 - 1

Pour 35/50 L (1 trou)- For 35/50 L (1 hole).

 Ø entrée Référence Gencod Colis

 80 mm PRVESS35/50 - 1

Pour 50/80 L - For 50/80 L.

 Ø entrée Référence Gencod Colis

 80 mm PRVESS50/80D80 - 1

 100 mm PRVESS50/80 - 1

Pour 100 L - For 100 L.

 Ø entrée Référence Gencod Colis

 100 mm PRVESS100 - 1

Pour 100 L (2 trous) - For 100 L (2 holes).

 Ø entrée Référence Gencod Colis

 100 mm PRVESS100T2 - 1

Pour 100/150 L (2 trous) - For 100/150 L (2 holes).

 Ø entrée Référence Gencod Colis

 80 mm PRVESS100/150 - 1

Pour 150/200 L (2 trous) - For 150/200 L (2 holes).

 Ø entrée Référence Gencod Colis

 80 mm PRVESS150/200 - 1

Vessies pour surpresseurs

Toutes les vessies Cdt : Vrac.- All bladders Pkg: Bulk.

Cuves pour 
surpresseurs
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Groupe de sécurité arrêtant automatiquement la pompe. 
Pression max. 6 bars. Entrée/sortie 1“ (26x34). Classe IP 54.

Safety unit that automatically stops the pump. 
Max. Pressure: 6 bars. Input/Output 1“ (26x34). Class: IP 54.

 Référence Gencod Colis

 PRSSME  24

Assure la fonction marche/arrêt automatique de la 
pompe. Protection thermique et coupure automatique en 
cas de manque d’eau. Max. 2,2 kW. Pression max. 10 bars. 
Entrée/sortie 1“ (26x34). Classe IP 54.

Automatically start/stop the pump. Thermal cut-off 
protection and dry run protection in case of no water 
supply. Max. 2.2 kW. Max. pressure 10 bars. Input/Output 
1“(26x34). Class IP 54.

 Référence Gencod Colis

 PRPCTRL  16

Idéal pour alimenter automatiquement un point d’eau. 
Assure la fonction marche/arrêt de la pompe. Protection 
thermique et coupure automatique en cas de manque 
d’eau. Classe IP 65. Max. 2,2 kW. Pression max. 10 bars. 
Entrée/sortie 1“ (26x34).  
Perfect for filling ponds and pools. Provides the 
automatic function for turning the pump on/off. 
Thermal cut-off protection and dry run protection  
in case of no water supply. Class IP 65. Max. 2.2kW.   
Max. pressure 10 bars. Input/Output 1“ (26x34).

 Référence Gencod Colis

 PRPConTRoLP  12

Idéal pour alimenter automatiquement un point d’eau. 
Assure la fonction marche/arrêt de la pompe. Protection 
thermique et coupure automatique en cas de manque 
d’eau. Prise étanche incorporée pour branchement  
de la pompe, évitant ainsi tout démontage. Manomètre 
gradué jusqu’à 10 bars. Classe IP 44. Max. 2,2 kW. 
Pression max. 10 bars. Entrée/sortie 1“ (26x34).
Perfect for filling ponds and pools. Provides the 
automatic function for turning the pump on/off.
Thermal cut-off protection and dry run protection in 
case of no water supply. Built-in waterproof socket for 
connecting the pump, thus avoiding any disassembly. 
Pressure gauge graduated up to 10 bars IP 44 Class.  
Max. 2,2 Kw. Max. pressure 10 bars. In/Out 1’’ (26x34). 

 Référence Gencod Colis

 PRPCTRLPRo   12

Accessoires
AcquaStop

AcquaControl

AcquaControl +

AcquaControl Pro

Tous : Cdt : Boîte couleur. - All: Pkg: Colour box.*Ne s’installe pas sur surpresseur - Do not install on booster pump

*

*

*

*
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Kits aspiration Ø 22   

Filtre à eau  

Kits aspiration Ø 25 laiton

Kit aspiration Ø 30 laiton

Kit complet comprenant : 1 tuyau annelé Ø 25, 
1 raccord tournant femelle 1“ en laiton, 1 raccord mâle 1“ 
+ 1 clapet anti-retour laiton et 1 filtre métal monté.

Complete kit including: 1 pc Ø 25 ringed hose, 
1 pc 1“ brass female swing joint connector + 1 pc 1“ male 
nipple + 1 mounted brass check valve and 1 metal filter.

 Long. Référence Gencod Colis

 4 m PRKAL25/4M  1

 7 m PRKAL25  1

Kit complet comprenant : 1 tuyau annelé 7 m Ø 30, 
1 raccord tournant femelle 1“1/4 en laiton, 1 raccord mâle 
1“1/4 + 1 clapet anti-retour laiton et 1 filtre métal monté.

Complete kit including: 1 pc 7 m Ø 30 ringed hose, 1 pc 
1“ 1/4 brass female swing joint connector + 1 pc 1“ 1/4 male 
nipple + 1 mounted brass check valve and 1 metal filter.

 Référence Gencod Colis

 PRKAL30  1

Kit complet comprenant : 1 tuyau annelé Ø 22,  
1 raccord tournant femelle 1“+ 1 mamelon double-mâle 1“ 
en plastique et 1 clapet anti-retour et filtre monté.

Complete kit including: 1 pc Ø 22 ringed hose, 1 pc 1“ 
female swing joint connector + 1 pc 1“ plastic double-
male nipple and 1 mounted check valve and filter.

 Long. Référence Gencod Colis

 4 m PRKA109TM  1

 7 m PRKA110TM  1

Filtre à eau avec cartouche lavable 50 microns. Permet 
de stopper les impuretés résiduelles présentes dans les 
cuves ou les puits. Connexions raccords 1“ (26x34). 

Water filter with washable 50 micron cartridge. Used 
to catch any residual impurities that may be present in 
tanks or wells. Connections: 1“ (26x34).

 Référence Gencod Colis

 PRFIL5S3UV  24

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Cartouche filtrante anti-boue. Filtration par 
matériaux plastiques (50 microns).

Anti-sludge filtering cartridge. Plastic filtering 
materials (50 microns).

 Référence Gencod Colis

 PRFIL5CFL  48

Cdt : Blister - Pkg: Blister.

Tous les kits : Cdt : Film rétractable + disque. - All kits: Pkg: Peel-back film + disc.
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Motopompe portable montée sur châssis métallique 
avec poignée de transport.
Moteur : Monocylindre 4 temps, OHV. Cylindrée 98 cc. 
Système de refroidissement par air. Puissance max.  
2,4 HP à 4 200 tr/min. Réservoirs : Essence 1,4 L - Huile : 
0,1 L. Essence sans plomb indice d’octane 90  
et supérieur. Huile automotive 4 temps lubrifiante type 
SAE 10W-30. Démarrage manuel par cordon.
Pompe : Hauteur d’aspiration max. 6 m.  
Pression max. 2 bars. Débit 12 m3/heure. Entrée/sortie  
Ø 1“1/2 (38 mm). Livrée avec crépine d’aspiration, raccords 
pour tuyaux Ø 38 mm, 2 raccords 1“, joints, colliers, clé à 
bougie, clé plate et tournevis.

Motor pump mounted on metal chassis and carrying handle.
Motor: 4-stroke 98 cc single cylinder, OHV. Air cooling 
system. Power max. 2,4 HP at 4.200 rpm. Tank: Petrol  
1.4 L - Oil 0.1 L. Lead-free petrol octane 90 and higher. 
SAE 10W-30 type 4-stroke automotive lubricating oil. 
Manual cord pull start-up.
Pump: Max. suction height 6 m. Max. pressure 2 bars.
Flow 12 m3/hour. Input/output Ø 1“1/2 (38 mm). Delivered 
with suction strainer; Ø 38mm hose couplings;  
2 x 1” couplings; gaskets; collars; spark plug wrench; flat 
spanner and screwdriver.

 Référence Gencod Colis

 PRMPP098  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Motopompe portable montée sur châssis métallique 
avec poignée de transport.
Moteur : Monocylindre 2 temps, OHV. Cylindrée 63 cc. 
Système de refroidissement par air forcé. Rapport
de compression 7.4 : 1. Puissance 1,5 HP à 3 400 tr/min. 
Réservoir essence : 4,2 L. Essence : mélange ratio 50 : 1.
Démarrage manuel par cordon.
Pompe : Hauteur d’aspiration max. 7 m.
Pression max. 2,8 bars. Débit 18 m3/heure. Entrée/sortie
Ø 1“1/2 (38 mm). Livrée avec crépine d’aspiration,
raccords pour tuyaux, joints, colliers et clé à bougies.

Motor pump mounted on metal chassis and carrying handle.
Motor: 2-stroke 63 cc single cylinder, OHV. Force air 
cooling system. Compression ratio 7.4: 1. Power 1.5 HP  
at 3.400 rpm. Petrol tank : 4.2 L Gasoline and oil mixture 
ratio 50: 1. Manual cord pull start-up.
Pump: Max. suction height 7m. Max. pressure 2,8 bars. 
Flow 18 m3/hour. Input/output Ø 1“1/2 (38 mm). Delivered 
with suction strainer, couplings for pipes, seals, collars 
and spark plug wrench.

 Référence Gencod Colis

 PRMPP063  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Motopompes
Motopompe portable 63 cc

Motopompe  
portable 98 cc
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Motopompe montée sur châssis en métal avec 
roues à pneus pleins et poignée de transport.
Moteur : Monocylindre 4 temps, OHV. Cylindrée 87 cc. 
Système de refroidissement par air forcé. Rapport de 
compression 7.7 : 1. Puissance ± 2,4 HP à 3 600 tr/min. 
Réservoirs : Essence 1,6 L - Huile : 0,4 L. 
Essence sans plomb indice d’octane 90 et supérieur.
Huile automotive 4-temps lubrifiante type SAE 10W-30. 
Démarrage manuel par cordon.
Pompe : Hauteur d’aspiration max. 8 m.  
Pression max. 2,2 bars. Débit 18 m3/heure. Entrée/sortie 
Ø 1“ 1/2 (38 mm). Livrée avec crépine d’aspiration, 
raccords pour tuyaux, joints, colliers et clé à bougies.

Motor pump mounted on metal chassis with solid tyre 
wheels and carrying handle.
Motor: 4-stroke 87 cc single cylinder, OHV. Force air 
cooling system. Compression ratio 7.7: 1. Power ± 2.4 HP 
at 3.600 rpm. Tank: Petrol 1.6 L - Oil: 0.4 L. Lead-free 
petrol octane 90 and higher. SAE 10W-30 type 4-stroke 
automotive lubricating oil. Manual cord pull start-up.
Pump: Max. suction height 8 m. Max. pressure 2.2 bars. 
Flow 18 m3/hour. Input/output Ø 1“ 1/2 (38 mm). Delivered 
with suction strainer, couplings for pipes, seals, collars 
and spark plug wrench.

 Référence Gencod Colis

  PRMPP087  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Motopompe montée sur châssis en tubes métal 
avec roues à pneus pleins et poignée de transport.
Moteur : Monocylindre 4 temps. Cylindrée 196 cc. 
Système de refroidissement par air. Rapport de 
compression 8.5 : 1. Puissance ± 6,5 HP à 3 600 tr/min, 
Puissance max. ± 5,5 HP à 4 000 tr/min.  
Réservoirs : Essence 3,6 L - Huile : 0,6 L. 
Essence sans plomb indice d’octane 90 et supérieur. Huile 
automotive 4-temps lubrifiante type SAE 10W-30. 
Démarrage manuel par cordon.
Pompe : Hauteur d’aspiration max. 6 m.  
Pression max. 2,6 bars. Débit 60 m3/heure. Entrée/sortie 
Ø 3“ (76 mm). Livrée avec crépine d’aspiration, raccords 
pour tuyaux, joints, colliers et clé à bougies.

Motor pump mounted on metal tube chassis with solid 
tyre wheels and carrying handle.
Motor: 4-stroke 196 cc single cylinder. Air cooling
system. Compression ratio 8.5: 1. Rated power ± 6.5 HP 
at 3.600 rpm, max. power ± 5. HP at 4000 rpm.  
Tank: petrol 3.6 L - Oil: 0.6 L. Lead-free petrol octane  
90 and higher. SAE 10W-30 type 4-stroke automotive 
lubricating oil. Manual cord pull start-up.
Pump: Max. suction height 6 m. Max. pressure 2.6 bars. 
Flow 60 m3/hour. Input/output Ø 3“ (76 mm). Delivered 
with suction strainer, couplings for pipes, seals, collars 
and spark plug wrench.

 Référence Gencod Colis

 PRMPC208  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Parfaitement adaptés aux 
motopompes, les tuyaux plats et 
les tuyaux annelés existent dans 
différents diamètres et répondent à 
toutes les installations. Voir page 29.

Perfectly suitable for the water 
pumps, the flat and ringed hoses are 
available in different diameters and 
could be the solution for many 
installations. See page 29.

Tuyaux plats
et tuyaux annelés

Flat hoses and 
ringed hoses

Motopompe portable 87 cc

Motopompe 196 cc
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Raccords filetés

Raccords cannelés

Crépine

Kit raccords

1

2

3

3

Kit de raccords 1“ en plastique pour tuyaux Ø 25 mm
comprenant 2 mamelons double-mâle + 1 raccord droit 
et 1 raccord coudé à écrous tournants.

Plastic connector set 1“ for Ø 25 mm hose, including:
2 double-male connectors + 1 straight connector with 
swiveling nut and 1 elbow connector with swiveling nut.

 Référence Gencod Colis

  PRRA103  1

Raccord cannelé M - Ribbed connector (M)

 Ø/Tuyau Référence Gencod Colis

 1“1/2 / 40 PRRAC112X40  1

 2“ / 50 PRRAC2X51  1

Raccord cannelé coudé à écrou tournant.
Ribbed elbow connector with turning nut.

 Ø/Tuyau Référence Gencod Colis

 1“/ 19 PRRAC1X19C  1

 1“/ 25 PRRAC1X25C  1

Raccord cannelé à écrou tournant 1“.
Ribbed connector with turning nut 1“.

 Ø/Tuyau Référence Gencod Colis

 1“ / 19 PRRAC1X19D  1

 1“ / 25 PRRAC1X25D  1

Raccord M/M - Connector (MM)

 Ø Référence Gencod Colis

 1“ PRRED1X1  1

 3/4“  PRRED34X34  1

 1“1/4 x 1“ PRRED114X1  1

Raccord coudé M/F - Elbow connector (MF)

 Ø Référence Gencod Colis

 1“ PRRAC1MFC  1

Raccord F/F - Connector (FF)

 Ø Référence Gencod Colis

 1“ PRR1X1FEM  1

Crépine - Strainer

 Ø Référence Gencod Colis

 1“ PRVF35  1

1

2

1

2

3

3

Raccords

Tous les raccords, Cdt : Sachet cavalier. - All connectors, Pkg: Hanger bag.
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Filtre à sable

Colliers de serrage inox

Colliers de serrage acier

Ruban d’étanchéité

Filtre à sable en plastique. Pour une protection accrue 
de la pompe. Filtre démontable pour nettoyage. Bouchon 
de vidange sur la partie basse, pour un vidage sans 
démontage. Filtre intérieur avec grille en nylon 50 micron. 
Se place en entrée de pompe. Filetage 1’’ (26x34).

Plastic sand filter. For added protection of the pump. 
Filter removable for better maintenance. Drain plug  
on the lower part, for draining without disassembly. 
Internal filter with 50 micron nylon grid. To be fitted  
at pump inlet. Thread 1’’ (26x34).

 Référence Gencod Colis

  PRSFSPL+C  40

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Lot de 2 colliers en inox. Largeur : 9 mm.
Set of 2 stainless steel clamps. Width: 9 mm.

 Ø mm Référence Gencod Colis

 10-16 PRCoL1016/I  20/200

 12-20 PRCoL1220/I  20/200

 16-27 PRCoL1627/I  20/200

 25-40 PRCoL2540/I  20/200

 32-50 PRCoL3250/I  20/200

 50-70 PRCoL5070/I  10/100

 70-90 PRCoL7090/I  10/100

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Lot de 10 colliers acier. Largeur : 9 mm.
Set of 10 steel clamps. Width: 9 mm.

2 x 10-16, 12-20, 16-27, 25-40, 32-50.
 Référence Gencod Colis

  PRCoLMIX10  10/100

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Coffret plastique 80 colliers acier. Largeur : 9 mm.
Plastic box 80 steel clamps. Width: 9 mm.

20 x 8-12, 40 x 10-16, 20 x 12-22.
 Référence Gencod Colis

  PRCoLMIX80  20

Assure l’étanchéité à l’eau et à l’air. 2 bobines 12 m x 12 mm.

Ensures air and water tightness. Two rolls: 12 m x 12 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRREX2/B  25/100

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.
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Raccords laiton

Raccord écrou tournant

Raccord M/M - Connector (MM)

 Ø  Référence Gencod Colis

 1/4“ PRRMM01/4  12/96

 1“ PRRMM1  12

 1“1/4 PRRMM114  12

Raccord F/M - Connector (FM)

 Ø F/M  Référence Gencod Colis

 1“x1/2“ PRR1FX1/2M   12

 1“x1“1/4 PRR1FX11/4M   12

Raccord coudé M/F - Elbow connector (MF)

 Ø  Référence Gencod Colis

 1“ PRRCMF1  12

Raccord cannelé M - Ribbed connector (M)

 Ø/tuyau Référence Gencod Colis

 1“ / 19 PRR1MX19  12

 1“ / 25 PRR1MX25  12

Crépine + filtre en métal - Strainer + metal filter.

 Ø Référence Gencod Colis

 1“ PRVF38  12

 1“1/4   PRVF40  12

Clapet anti-retour M/F - Check valve (MF)

 Ø Référence Gencod Colis

 1“ PRCAMF1  12

Filtre à sable - Sand filter

 Ø Référence Gencod Colis

 1“ PRSFSL1  10

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

1

2

4

6

5

7

3

76

5

1

2

4

3

Idéal pour connecter un groupe de sécurité ou un 
AcquaControl (voir p. 52) sur la pompe. Cela permet de 
positionner l’appareil de manière visible et accessible, 
quelle que soit la position de la pompe. Filetage  1“(26x34).

Swivelling nut Ideal for connecting a safety group or our 
AcquaControl item (see p. 52) to the pump. This allows 
fitting the safety group easily visible and accessible 
regardless of the position of the pump. Thread 1’’ (26x34).

 Référence Gencod Colis

  PRRAC1X1T  12/48

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.
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Raccords rapides 
gros débit

Adaptateurs rapides

Connecteur rapide

Adaptateur mâle - Male adaptor.

 Ø  Référence Gencod Colis

 1“ PRA/RB.1294  10/240

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Adaptateur femelle - Female adaptor.

 Ø  Référence Gencod Colis

 1“    PRA/RB1297  10/240

Adaptateur femelle 1“ avec augmentation 1 1/2“ et 1 3/4“.

1“ female adaptor with 1 1/2“ et 1 3/4“ incrementing adaptors.

 Ø  Référence Gencod Colis

 1“ PRA/RB.1296  10/120

Connecteur 2 voies - 2-way coupling.

 Référence Gencod Colis

 PRA/RB.1295  10/240

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Raccord rapide bi-matière avec revêtement  
antidérapant Soft-Touch.
Quick Connector: bi-material with non-slip Soft-Touch 
coating. 

 Ø tuyau Référence Gencod Colis

 25 PRA/RB.1290  10/120

 19 PRA/RB.1291  10/120

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Spécialement conçus pour les pompes, ces 
raccords RIBILAND bi-matière ont un 
passage d’eau 4,3 fois plus important que les 
raccords rapides standards. Ils évitent ainsi 
de trop grandes contraintes aux pompes, et 
leur assurent un débit optimum. Grâce à leur 
revêtement doux antidérapant Soft-Touch, 
ils offrent une excellente prise en main, 
même lorsqu’ils sont mouillés.

Specially designed for pumps, these 
bi-material couplings from RIBILAND 
allow a water flow 4,3 times greater 
than standard quick couplings.
Thus they avoid excessive demands  
on pumps, and ensure an optimum  
flow rate. The non-slip Soft-Touch 
coating ensures a good hand grip,  
even when wet.

Raccord gros débit
High flow rate connector

Ø 19 mm  Ø 9 mm

Raccord standard
Standard connector

4,3 x plus de débit
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Aspiration refoulement - Backflow suction : 2” (50x60)

Swim 1100 : 1 500 W - 1,6 bar - 270 l/min. (à H� 2,5 m.)
Swim 1500 : 1 900 W - 1,8 bar - 340 l/min. (à H� 4 m.)
Swim 1800 : 2 500 W - 2,0 bars - 360 l/min. (à H� 4,5 m.)

 Modèle Référence Gencod Colis

Swim 1100  PRSWIM1100      1

Swim 1500  PRSWIM1500    1

Swim 1800  PRSWIM1800    1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Aspiration refoulement - Backflow suction : 1”1/2 (40x49).

Swim 370 :  650 W - 1,15 bar - 160 l/min. (à H� 1,5 m.)
Swim 550 :  800 W - 1,3 bar - 175 l/min. (à H� 1,5 m.)
Swim 750 :  1 000 W - 1,45 bar - 195 l/min. (à H� 2 m.)

 Modèle Référence Gencod Colis

Swim 370 PRSWIM370  1

Swim 550 PRSWIM550  1

Swim 750 PRSWIM750  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Swim
Pompe de filtrage pour piscine privée avec filtre 
préparatoire et panier de filtre intégré.
Moteur 230 V - 50 Hz à rotor noyé auto-amorçant. Arbre 
inox AISI 416. Hauteur d’aspiration max. 6 m.

Filter pump for private swimming pool with preparatory 
filter and built-in filter basket.
230 V - 50 Hz motor with self-priming embedded rotor. AISI 
416 stainless steel shaft. Max. suction height 6 m.
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Lot de 3 cartouches filtrantes pour groupe de filtration 
pour piscine. Ø 127 mm x H 183 mm.

Set of 3 filter cartridge for swimming pool filtration set. 
 Ø 127 mm x H 183 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRFSWX3  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Cartouches filtrantes

Bâches piscines rectangulaires

Bâches piscines rondes

Cdt : Sachet plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label. 

Bâches de protection en polyéthylène pour piscines 
rondes. (Ø 4,20 m pour piscine Ø 3,60 m, Ø 5,20 m pour 
piscine Ø 4,60 m et Ø 6,20 m pour piscine Ø 5,60 m). 
Idéales pour protéger durablement les piscines privées  
des salissures extérieures (feuilles, poussières, insectes…). 
Le filet d’écoulement central permet à l’eau de pluie de se 
déverser dans la piscine et de ne pas stagner sur la bâche. 
Traitement anti-UV. 140 g/m2. 
Livrées avec câble et tendeur de serrage.

Polyethylene protective covers for round swimming 
pools. (4.20 m dia. for 3.60 m dia. pools, 5.20 m dia. for  
4.60 m dia. pools and 6.20 m dia. for 5.60 m dia. pools). 
Ideal for durably protecting private pools from 
outside dirt (leaves, dust, insects…).  
The central drainage net lets rain water drain into the pool 
and not stagnate on the cover. Anti-UV treatment. 
140 grams per sq. metre weight. 
Supplied with a cable and tightening buckle.

Dimensions Référence Gencod Colis

 4,20 m PRBP140R42  6

 5,20 m PRBP140R52  4

 6,20 m PRBP140R62  3

Bâches de protection en polyéthylène pour piscines 
rectangulaires (6 m x 10 m ou 8 m x 14 m). 
Idéales pour protéger durablement les piscines privées  
des salissures extérieures (feuilles, poussières, insectes…). 
Le filet d’écoulement central permet à l’eau de pluie de se 
déverser dans la piscine et de ne pas stagner sur la bâche. 
Traitement anti-UV. 140 g/m2.

Polyethylene protective covers for rectangular 
swimming pools (6 x 10 metres or 8 x 14 metres). 
Ideal for durably protecting private pools from 
outside dirt (leaves, dust, insects…).  
The central drainage net lets rain water drain into the pool 
and not stagnate on the cover. Anti-UV treatment. 
140 grams per sq. metre weight.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 6 m x 10 m PRBP14006X10  2

 8 m x 14 m PRBP14008X14  1

140 g/m2

140 g/m2
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Base indépendante pour douche solaire d’extérieur.
Idéal pour installer la douche à n’importe quel endroit. 
Résistante et simple à installer. Composée de 4 éléments  
à assembler.  
Livrée complète avec visserie et accessoires.

Independent base for outdoor solar shower.
Ideal to set up the shower in any location. Resistant and easy 
to assemble. Includes 4 elements to be assembled together.
Includes all screws and accessories.

 Référence Gencod Colis

 PRA/UB.1405/B  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Douche solaire d’extérieur économique et écologique. 
Absorbe et garde la chaleur du soleil : pas besoin d’électricité. 
L’eau accumulée est chauffée en 1 heure. Équipée d’un robinet 
mitigeur. Pomme de douche orientable. Corps de douche 
en 2 parties, en PVC noir non-corrosif. Aucun travaux de 
plomberie. Raccord à une alimentation d’eau avec un tuyau 
d’arrosage. Se fixe sur n’importe quelle surface plane. 
S’installe n’importe où avec sa base (en option).

Outdoor solar shower economic and environment 
friendly. Absorbs and keeps sun heat : operates without 
electricity. The water is warmed up in 1 hour. Fitted with 
one mixing faucet. Adjustable shower head. Shower body in  
2 parts made of rust proof black PVC. No plumbing works 
required. Simply connect to a water source with a water 
hose. Can be mounted on any flat surface. Can be set up 
anywhere with its base (optional).

Douche solaire d’extérieur. Capacité ± 10 l.

Outdoor solar shower. Capacity: ± 10 l.

 Référence Gencod Colis

 PRA/UB.1406  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Douche solaire d’extérieur. Capacité ± 20 l.

Outdoor solar shower. Capacity: ± 20 l.

 Référence Gencod Colis

 PRA/UB.1405  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Douches solaires 

Base indépendante
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Douche 
de jardin
Tubes en 
aluminium 
anodisé. 
Réglable 
en hauteur. 
Pomme 
de douche 
orientable.
Voir p. 14.
Garden shower
Anodized 
aluminium tubes. 
Adjustable 
height Swiveling. 
Ajustable 
shower head.
See p.14.
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fruitiers… sont là pour embellir nos 
jardins et nous faire retrouver le vrai 
goût des choses. Mais la nature est 
fragile face aux multiples agressions
de la vie moderne et a besoin de toutes 
nos attentions. Pour protéger, traiter, 
soigner, RIBILAND propose une gamme
de pulvérisateurs qui répondent aux 
besoins spécifiques des utilisateurs.
Du vaporisateur au pulvérisateur 
grande contenance, en passant par
les pulvérisateurs électriques, ils ont 
été conçus dans un soucis de qualité
et de fonctionnalité. De plus, une large 
gamme d’accessoires a été développée 
pour étendre leurs possibilités
et leur permettre de s’adapter à toutes 
les situations.

Flowers, plants, shrubs, fruit trees…they 
are there to brighten up  
our gardens and help us to rediscover the 
real taste of things. But nature is fragile 
and faces the many aggressions of modern 
life; it needs all of our attention. To protect, 
treat and care for, RIBILAND offers a range 
of sprayers which satisfies the specific 
needs of each user.
From small to large volume sprayers, 
without forgetting electric sprayer, they 

have all been designed to provide 
optimal quality and functionality.

What’s more, a wide range
of accessories has been 
developed to extend their use 
and allow them to adapt to all 

situations.

13
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rs Large ouverture 
de remplissage

Large pouring 
opening

Soupape de 
sûreté

Safety valve

Porte-lance 
intégré

Integrated spray 
wandcarrier

Large ouverture de 
remplissage avec filtre
Large pouring opening 
with filter

Dos ergonomique 
pour plus de confort
Ergonomic back for 
greater comfort

Réservoir
• Polyéthylène soufflé épaisseur ≃ 2,7 mm,
• Résistance ± 8 bars,
• Soupape de sûreté réglée à 2,5 bars,
• Translucide avec graduations pour le dosage,
•  Raccordement du tuyau par système de 

compression.
Pompe
•  Corps et poignée en polypropylène injecté,
•  Tige de pompage en acier traité chromé,
•  Joints haute résistance aux produits jardins  

et phytosanitaires

Tank
• Blown polyethylene, ≃ 2.7 mm thickness,
• ± 8-bars resistance,
• Safety valve set to 2.5 bars,
• Translucent with measuring scale,
• Hose connection via compression system.
Pump
•  Injected polypropylene body and handle,
• Treated plated steel pumping rod,
•  Joints are highly resistant  

to phytosanitary and garden products.

Réservoir
• Polyéthylène soufflé épaisseur ≃ 2,7 mm,
• Résistance ± 10 bars,
• Translucide avec graduations pour le dosage,
•  Raccordement du tuyau par système de 

compression.
Pompe
•  Pompe en polypropylène injecté, à piston très 

grande capacité pour une mise sous pression 
aisée et sans effort,

•  Activation par levier latéral en métal laqué,
•  Joints haute résistance aux produits jardins et 

phytosanitaires.

Tank
• Blown polyethylene, ≃ 2.7 mm thickness,
• ± 10-bars resistance,
• Translucent with measuring scale,
• Hose connection via compression system.
Pump
•  Injected polypropylene pump, with very 

high capacity piston for easy effortless 
pressurisation,

•  Activated via an epoxy metal side lever,
•  Joints are highly resistant  

to phytosanitary and garden products.

Porte-lance 
intégré
Integrated spray 
wandcarrier

Pulvérisateur 
à pression entretenue

Pulvérisateur 
à pression préalable
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Nos pulvérisateurs sont livrés avec 1 lance 
(fibre de verre, laiton, acier), standard ou 
télescopique et accessoires.
Lance
• Poignée de lance en polypropylène,
•  Raccordement du tuyau par système de 

compression avec filtre incorporé,
• Réglage du débit à la gâchette.
Accessoires
• Tuyau flexible haute résistance,
•  Sangle en polypropylène tressé réglable.

Cest la gamme toute en couleur pour entretenir ou 
soigner ses plantations, dans un cadre restreint :
petite terrasse, balcon, ou dans la maison ou 
l’appartement. Elle est composée de vaporisateurs, 
d’arrosoirs et même de produits
mixte comme le vaposoir. 

This is the colourful range to maintain or care for 
your plants within a limited space: terrace, balcony, 
in the house or the apartment. 
It consists of hand sprayers, watering cans and even 
2in1 products such as “Vaposoir”.

Mais aussi disponibles en option :
•  Des buses standard ou pour produits 

agressifs.
•  Des buses multijets et des cloches de 

désherbage
•  Une gamme complète de lance pour répondre 

à tous les besoins possibles

Also available as an option: 
•  Standard nozzles or for aggressive 

products.
• Multi-jet nozzles and weeding bells
• A full range of wands to meet all your needs.

Our sprayers are delivred with wand 
(fibreglass, brass, steel) standard or 
telescopic and accessories.
Wand
• Polypropylene nozzle handle,
•  Hose connection via compression system 

with built-in filter,
• Trigger-adjusted flow.
Accessories
• Highly resistant flexible hose,
•  Braided polypropylene adjustable strap.

Réglage du débit à la poignée
Flow rate adjustment on the handle

Avec la gamme Pila, le pompage est 
automatique. Les pompes des pulvérisateurs 
fonctionnent sur batterie rechargeable.  
Les durées d’utilisation permettent  
des travaux conséquents voir intensifs. 
• Bidons en polypropylène
• Résistance ± 3/4 bars,
• Translucide pour le dosage,
• Batterie 12 V
• Chargeur 220-240V - 50/60 Hz.
•  Interrupteur marche/arrêt.
• Pression de travail réglable (selon modèle)
•  Joints haute résistance aux produits jardins  

et phytosanitaires

With the Pila range, the pumping is automatic. 
The sprayers’ pump operates with a  
rechargeable battery. The operating times allow 
substantial or even intensive work.
• Polypropylene tank.
• Pressure resistance ± 3/4 bars,
• Translucent for dosing,
• Battery 12 V
• Charger 220-240V - 50/60 Hz.
• On / off switch.
•  Adjustable working pressure (depending on 

model)
•  O-rings highly resistant to gardens and 

phytosanitary products.

Pulvérisateur électrique

Accessoires

Buse à jet réglable pour toutes les lances
Adjustable spray nozzle for all wands

0-4 bars

Donna
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10
0 %

Laiton - Bras
s

Pulvérisateur à pression préalable.  
Livré avec lance laiton et buse laiton à jet réglable n° 8, 
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 8 L réel - 7,55 L utile.

Pressure sprayer. Delivered with brass wand and brass 
nozzle n° 8 with adjustable spray, and can be fully 
dismantled. 1.20 m hose. Accessories p. 76.
Capacity ± 8 L overall - 7,55 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP072P+  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Lina+ 2
Pulvérisateur à pression préalable.  
Bidon en polyéthylène soufflé. Tête et poignée en 
polypropylène injecté. Buse en laiton.
Capacité ± 2 L réel - 1,8 L utile.

Compression sprayer.  
Blown polyethylene tank. Injected polypropylene head and 
handle. Brass nozzle.  
Capacity ± 2 L overall – 1.8 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP022P+  15

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Lina+ 7

RIBILAND a développé sa nouvelle 
gamme LINA+ pour améliorer encore 
les performances de sa gamme 
professionnelle. Un design qui non 
seulement renouvelle le «look» du 
pulvérisateur, mais qui amène aussi 
une résistance accrue des bidons à la 
pression et aux chocs, un  renforcement 
des socles et une meilleure ergonomie.

RIBILAND has developed its new range 
of LINA + sprayers to further improve 
the performance of its professional 
range. 
The design not only renews the sprayer 
«outlook» but also improves the 
resistance of the bottle to pressure and 
shocks, strengthens the base and 
improves the overall ergonomics.

Gamme Pro

2

7
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Pulvérisateur à dos à pression entretenue.
Livré avec lance laiton et buse laiton à jet réglable n° 8, 
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 17,50 L.

Knapsack sprayer with maintained pressure.
Delivered with brass wand and brass nozzle n° 8 with
adjustable spray, and can be fully dismantled. 1.20 m hose.
Accessories p. 76. 
Capacity ± 17.50 L.

 Référence Gencod Colis

 PRP162D+  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Lina+ 16

Lina+ 13

Grâce à leur design étudié, les  Lina+ à dos offrent  
une ergonomie qui convient aussi bien au gaucher  
qu’au droitier. Et côté + technique, ils sont équipés  
d’un mélangeur, actionné par la pompe, qui fonctionne 
continuellement pendant le pompage et évite ainsi  
les dépôts et les grumeaux. Sans oublier une large 
ouverture de remplissage et un pompage sans efforts.

Through their careful design, the Lina+ backpack range 
offers enhanced ergonomics that fits both the left and 
right handed users. On the technical side, they are 
equipped with a mixer, driven by the pump, which 
operates continuously during pumping and prevents 
deposits and lumps. Not to mention a wide filling 
aperture and effortless pumping.

Pulvérisateur à dos à pression entretenue.
Livré avec lance laiton et buse laiton à jet réglable n° 8,
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 14,50 L.

Knapsack sprayer with maintained pressure.
Delivered with brass wand and brass nozzle n° 8 with
adjustable spray, and can be fully dismantled. 1.20 m hose.
Accessories p. 76. 
Capacity ± 14.50 L.

 Référence Gencod Colis

 PRP132D+  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

13

16
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Pulvérisateur à pression préalable.
Livré avec lance laiton et buse laiton à jet réglable n° 8, 
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 5,50 L réel - 5,00 L utile.

Pressure sprayer. Delivered with brass wand and brass 
nozzle n° 8 with adjustable spray, and can be fully 
dismantled. 1.20 m hose. Accessories p. 76.
Capacity ± 5.50 L overall - 5.00 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP051P  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Lina 10

Pulvérisateur à pression préalable.  
Livré avec lance laiton et buse laiton à jet réglable n° 8, 
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 6,85 L réel - 6,40 L utile.

Pressure sprayer. Delivered with brass wand and brass 
nozzle n° 8 with adjustable spray, and can be fully 
dismantled. 1.20 m hose. Accessories p. 76.
Capacity ± 6.85 L overall - 6.40 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP070P  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pulvérisateur à pression préalable.
Livré avec lance laiton et buse laiton à jet réglable n° 8, 
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 10,40 L réel - 9,95 L utile.

Pressure sprayer. Delivered with brass wand and brass 
nozzle n° 8 with adjustable spray, and can be fully 
dismantled. 1.20 m hose. Accessories p. 76.
Capacity ± 10.40 L overall - 9.95 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP100P  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Lina Lina 2
Pulvérisateur à pression préalable.  
Bidon en polyéthylène soufflé. Tête et poignée en 
polypropylène injecté. Soupape de sûreté réglée à  
2,5 bars. Buse en laiton.
Capacité ± 2,1 L réel - 1,9 L utile.

Compression sprayer.  
Blown polyethylene tank. Injected polypropylene head and 
handle. Safety valve set to 2.5 bars. Brass nozzle. 
Capacity ± 2.1 L overall – 1.9 L useable.

Lina 5

Lina 7

 Référence Gencod Colis

 PRP020P  15

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.
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Fabriqué en R.P.C.
Importé par Ribimex SA-56 Route de Paris
F-77340 PONTAULT-COMBAULT
N° de lot : 

Ref. PRP130D

Ref. PRP200D

Ref. PRP160D

Ref. PRP130D

Ref. PRP051P

Ref. PRP070P

Ref. PRP100P

www.ribiland.com

Lance et buse en laiton
Lancia e ugello in ottone
Brass pipe and nozzle
Lanze und Düse aus Messing
Spuitpistool en mond  
van messing
Lanza y boquilla de latón 
Lança e bico em latão           

Réglage du débit à la poignée
Regolazione della portata  
con manopola
Flow rate adjustment  
on the handle
Mengenregelung am Griff
Sproeivermogen instelbaar  
door handgreep
Ajuste del caudal  
en la empuñadura
Regulação do caudal no punho

Jet réglable
Getto regolabile
Adjustable spray
Verstellbarer Spritzstrahl
Verstelbare sproeistraal
Chorro regulable
Jacto regulável

Porte-lance intégré
Porta-asta integrato
Integrated wand holder
Integriertem Support für 
Sprührohr
Ingebouwde Ondersteuning 
voor spuitlans
Portalanza integrado
Porta-lança integrado

Mise sous pression facilitée 
grâce à la pompe à piston double 
capacité
Messa sotto pressione facilitata 
grazie alla pompa a pistone 
doppia capacità
Pressurisation made easier 
thanks to the double capacity 
plunger pump
Unter Druck setzen erleichterte 
durch die Kolbenpumpe aus 
Doppelfunktion 
Vereenvoudigd druksysteem 
dankzij de zuigerpomp met 
dubbel vermogen
Puesto bajo presión más fácil 
gracias a la bomba de pistón  
de doble capacidad
Activação da pressão facilitada 
graças à bomba de êmbolo  
de dupla capacidade 

Pulvérisateur à dos
Nebulizzatore a spalla 

Knapsack sprayer 
Rückenspritze

Rugspuit
Pulverizador de espalda 
Pulverizador de costas 

Pulvérisateur à dos à pression entretenue.
Livré avec lance laiton et buse laiton à jet réglable n° 8,
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76. 
Capacité ± 14,50 L réel - 13,80 L utile.

Knapsack sprayer with maintained pressure.
Delivered with brass wand and brass nozzle n° 8 with
adjustable spray, and can be fully dismantled. 1.20 m hose.
Accessories p. 76. 
Capacity ± 14.50 L overall – 13.80 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP130D  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Lina 13

Pulvérisateur à dos à pression entretenue.
Livré avec lance télescopique et buse à jet réglable n° 4, 
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 20,30 L réel - 19,60 L utile.

Knapsack sprayer with maintained pressure.
Delivered with telescopic wand and nozzle n° 4 with 
adjustable spray, and can be fully dismantled. 1.20 m hose.
Accessories p. 76.
Capacity ± 20.30 L overall - 19.60 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP200D  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Lina 20

Pulvérisateur à dos à pression entretenue.
Livré avec lance laiton et buse laiton à jet réglable n° 8,
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76. 
Capacité ± 17,50 L réel - 16,80 L utile.

Knapsack sprayers with maintained pressure.
Delivered with brass wand and brass nozzle n° 8 with
adjustable spray, and can be fully dismantled. 1.20 m hose.
Accessories p. 76. 
Capacity ± 17.50 L overall - 16.80 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP160D  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Lina 16
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Pulvérisateur à pression préalable.
Livré avec lance fibre de verre et buse à jet réglable n° 4, 
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 5,50 L réel - 5,00 L utile.

Pressure sprayer.
Delivered with fiberglass wand and nozzle n° 4 with 
adjustable spray, and can be fully dismantled. 1.20 m hose. 
Accessories p. 76.
Capacity ± 5.50 L overall - 5.00 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP050P  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pulvérisateur à pression préalable.
Livré avec lance fibre de verre et buse à jet réglable n° 4, 
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 6,85 L réel - 6,40 L utile.

Pressure sprayer.
Delivered with fiberglass wand and nozzle n° 4 with 
adjustable spray, and can be fully dismantled. 1.20 m hose. 
Accessories p. 76.
Capacity ± 6.85 L overall - 6.40 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP069P  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Primo Primo 2
Pulvérisateur à pression préalable.  
Bidon en polyéthylène soufflé. Tête et poignée en 
polypropylène injecté. Buse en laiton.  
Capacité ± 1,4 L réel - 1,3 L utile.

Compression sprayer.  
Blown polyethylene tank. Injected polypropylene head and 
handle. Brass nozzle.   
Capacity ± 1.4 L overall – 1.3 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP015P  20

Cdt : Vrac gencodé. Pkg: Gencoded bulk.

Primo 5

Primo 7
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Fabriqué en R.P.C.
Importé par Ribimex SA-56 Route de Paris
F-77340 PONTAULT-COMBAULT
N° de lot : 

Ref. PRP120DRef. PRP120D

Ref. PRP180D

www.ribiland.com

Lance robuste en fibre de verre
Lancia robusta in fibra di vetro
Sturdy fiberglass wand
Robuste Lanze aus Glasfaser
Stevig glasvezel spuitlans
Lanza sólida de fibra de vidrio
Lança solida de fibra de vidro

Réglage du débit à la poignée
Regolazione della portata  
con manopola
Flow rate adjustment  
on the handle
Mengenregelung am Griff
Sproeivermogen instelbaar  
door handgreep
Ajuste del caudal  
en la empuñadura
Regulação do caudal no punho

Jet réglable
Getto regolabile
Adjustable spray
Verstellbarer Spritzstrahl
Verstelbare sproeistraal
Chorro regulable
Jacto regulável

Porte-lance intégré
Porta-asta integrato
Integrated wand holder
Integriertem Support für 
Sprührohr
Ingebouwde Ondersteuning 
voor spuitlans
Portalanza integrado
Porta-lança integrado

Mise sous pression facilitée 
grâce à la pompe à piston double 
capacité
Messa sotto pressione facilitata 
grazie alla pompa a pistone 
doppia capacità
Pressurisation made easier 
thanks to the double capacity 
plunger pump
Unter Druck setzen erleichterte 
durch die Kolbenpumpe aus 
Doppelfunktion 
Vereenvoudigd druksysteem 
dankzij de zuigerpomp met 
dubbel vermogen
Puesto bajo presión más fácil 
gracias a la bomba de pistón  
de doble capacidad
Activação da pressão facilitada 
graças à bomba de êmbolo  
de dupla capacidade 

Pulvérisateur à dos
Nebulizzatore a spalla 

Knapsack sprayer 
Rückenspritze

Rugspuit
Pulverizador de espalda 
Pulverizador de costas 

Pulvérisateur à dos à pression entretenue.
Livré avec lance fibre de verre et buse à jet réglable n° 4, 
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 13,55 L réel - 12,85 L utile.

Knapsack sprayer with maintained pressure.
Delivered with fiberglass wand and nozzle n° 4 with 
adjustable spray, and can be fully dismantled. 1.20 m hose. 
Accessories p. 76.
Capacity ± 13.55 L overall – 12.85 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP120D  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pulvérisateur à dos à pression entretenue.
Livré avec lance fibre de verre et buse à jet réglable n° 4, 
entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76.
Capacité ± 17,50 L réel - 16,80 L utile.

Knapsack sprayer with maintained pressure.
Delivered with fiberglass wand and nozzle n° 4 with 
adjustable spray, and can be fully dismantled. 1.20 m hose. 
Accessories p. 76.
Capacity ± 17.50 L overall – 16.80 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP180D  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Primo 18

Primo 12

Lance télescopique, lance laiton, épaulettes
de confort, cloches de désherbage,
buse multi-jet… autant d’accessoires 
disponibles pour accroître les performances 
de nos pulvérisateurs. À découvrir p. 76.

Telescopic wand, brass wand, padded shoulder 
straps, weeding attachments, multi-jet nozzles, 
etc. so many accessories to increase the 
performances of our spray guns. See page 76 
for more details.

Ø 60 m

m



72

P
ul

vé
ris

at
eu

rs
Pulpro

Livrés avec lance en fibre de verre et buse à jet 
réglable, nos pulvérisateurs à pression préalable et à 
pression entretenue permettent le traitement complet 
d’une plante ou d’un massif. Faciles à manier, ils se 
portent à la main ou en bretelle. Leur capacité varie 
de 1 litre à 13,8 litres (capacité utile).

Supplied with a fibreglass wand and an adjustable 
spray nozzle, our ready pressurized and maintained 
pressure sprayers are used to completely treat a 
plant or flower bed. Easy to handle, they can be hand 
carried or strap to the user. Their capacities vary 
from 1 litre to 13.8 litres (useful capacity).

Pulvérisateurs PULPRO PULPRO sprayers 

Pulpro 1

Pulpro 4

Vaporisateur à gâchette. Bidon en polyéthylène. Tête et 
gâchette en polypropylène. Capacité ± 1 L.

Hand sprayer with trigger. Polyethylene tank. 
Polypropylene head and trigger. Capacity ± 1 L.

 Référence Gencod Colis

 PRP010G  24

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Box palette de 120 pièces (40x60x100 cm).

Pallet box of 120 parts (40x60x100 cm).

 Référence Gencod Colis

 PRP010G/B112 - 1

Pulvérisateur 
à pression préalable.
Livré avec lance fibre de verre et buse à jet réglable, 

entièrement démontable. Accessoires p. 76.
Réservoir : Polyéthylène soufflé épaisseur ≃ 2 mm. 
Pompe : Corps, poignée et axe de pompage en 
polypropylène injecté. Joints haute résistance 
aux produits jardins et phytosanitaires.
Lance : Poignée de lance en polypropylène. 

Réglage du débit à la gâchette. Tuyau flexible 1,10 m 
haute résistance. Livré avec sangle réglable. 

Capacité ± 4,30 L réel - 3,60 L utile.
Pre-set pressure sprayer.

Delivered with fibreglass wand and adjustable jet nozzle 
(can be fully disassembled). Accessories p. 76.
Tank: Blown polyethylene ≃ 2 mm thick.
Pump: Injected polypropylene body, handle and
pumping rod. Seals with high resistance to garden
and phytosanitary products.
Lance: Polypropylene lance handle. Flow control on 
handle. 1.10 m high resistance hose. Delivered with 
adjustable braided strap.  
Capacity ± 4.30 L overall - 3.60 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP039P  36

Cdt : Film rétractable. - Pkg: Peel-back film.
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Pulvérisateur à dos à pression entretenue. 
Livré avec lance fibre de verre et buse à jet réglable  
n° 4, entièrement démontable. Accessoires p. 76. 
Réservoir : Polyéthylène soufflé épaisseur ≃ 2,7 mm. 
Pompe : En polypropylène injecté, à piston très grande 
capacité pour une mise sous pression aisée et sans 
effort. Activation par levier latéral en métal laqué.
Joints haute résistance aux produits jardins et 
phytosanitaires. 
Lance : Poignée de lance en polypropylène. Tuyau flexible 
1,20 m haute résistance.  
Capacité ± 14,5 L réel – 13,8 L utile.

Knapsack sprayer with maintained pressure. 
Delivered with fibreglass wand and adjustable jet  
nozzle (can be fully disassembled). Accessories p. 76. 
Tank: Blown polyethylene ≃ 2,7 mm thick. 
Pump: Injected polypropylene body, handle and pumping 
rod. Seals with high resistance to garden and  
phytosanitary products. 
Lance: Polypropylene lance handle.  
1.20 m high resistance hose.  
Capacity ± 14.5 L overall – 13.8 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP119D  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pulvérisateur à pression préalable.
Livré avec lance fibre de verre et buse à jet réglable, 
entièrement démontable. Accessoires p. 76.
Réservoir : Polyéthylène soufflé épaisseur ≃ 2,7 mm. 
Pompe : Corps, poignée et axe de pompage 
en polypropylène injecté. Joints haute résistance 
aux produits jardins et phytosanitaires.
Lance : Poignée de lance en polypropylène. 
Réglage du débit à la gâchette. Tuyau flexible 1,10 m 
haute résistance. Livré avec sangle réglable.
Capacité ± 5,80 L réel - 5,50 L utile.

Pre-set pressure sprayer.
Delivered with fibreglass wand and adjustable jet nozzle 
(can be fully disassembled). Accessories p. 76.
Tank: Blown polyethylene ≃ 2,7 mm thick.
Pump: Injected polypropylene body, handle and
pumping rod. Seals with high resistance to garden
and phytosanitary products.
Lance: Polypropylene lance handle. Flow control on 
handle. 1.10 m high resistance hose. Delivered with 
adjustable braided strap. 
Capacity ± 5.80 L overall - 5.50 L useable.

 Référence Gencod Colis

  1  PRP049PBT  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

 Référence Gencod Colis

  2  PRP049P  8

Cdt : Film rétractable. - Pkg: Peel-back film.

Pulpro 12

Pulpro 5

Boîte couleur Film rétractable

Pulvérisateur à pression
Pompa a pressione 

Pressure sprayer 
Druckspritze
Druksproeier 

Pulverizador de presión
Pulverizador de pressão

Ref. PRP049PBT Ref. PRP049PBT5 L 5 L

Pulvérisateur à pressionPompa a pressione Pressure sprayer DruckspritzeDruksproeier Pulverizador de presiónPulverizador de pressão

Ref. PRP049PBTRef. PRP049PBT

5 L5 L

Pulvérisateur à pression

Pompa a pressione 

Pressure sprayer 

Druckspritze

Druksproeier 

Pulverizador de presión

Pulverizador de pressão

Ref. PRP049PBT

Ref. PRP049PBT

5 L 5 L
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12 V

8 Amp

Pulvérisateur électrique sur roues 16 litres.  
Batterie 12 V - 8,0 Amp. Chargeur 220-240V - 50/60 Hz.  
12 V - 1000 mA. Indicateur de l’état de charge par voltmètre.  
Temps de charge 6 h. Durée d’utilisation : 4 h. Pression de travail : 
0 - 4 bars par variateur. Interrupteur et variateur facilement 
accessible en cours d’utilisation. Chariot équipé de 2 roues  
Ø 150 mm et d’une poignée réglable. Réservoir en polypropylène 
détachable de son chariot pour une utilisation en pulvérisateur  
à dos, il est équipé de sangles réglables avec épaulettes 
matelassées pour un plus grand confort. Livré avec tuyau 
flexible, 1 lance télescopique en acier et 3 buses :  
1 buse à jet double superposé, réglable, 1 buse de désherbage  
à jet plat orientable à 360°, 1 buse 4 trous pour une grande 
brumisation. Compatible tous produits, même produits agressifs.

Rolling electrical sprayer, 16 litres.  
12 V - 8.0 Amp battery. Charger: 220-240V- 50/60 Hz.  
12 V - 1000 mA. Voltmeter indicates battery charge status. 
Charging time: 6 h - Operating time: 4 h. Pressure in use:  
0-4 bars by pressure controller.  Switch and pressure controller 
easily accessible during use. Carts equipped with 2 wheels  
Ø 150 mm and adjustable pulling handle. Polypropylene tank 
detachable from its carts for a use on the back, an adjustable 
belt with shoulder straps padded for a better comfort is included. 
Delivered with flexible hose, 1 steel telescopic wand and  
3 nozzles: 1 double nozzle with adjustable jet, 1 nozzle of weeding 
with directional flat jet in 360 °, 1 nozzle with 4 holes for an 
important misting. Compatible with all products, even aggressive. 

 Référence Gencod Colis

 PRP160DER  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Fonctionnant sur batterie PILA 
se caractérise par sa grande praticité 
et un confort d’utilisation hors pairs. 
Avec lui, nul besoin de pomper pour générer 
de la pression. L’opération de traitement 
s’effectue sans effort et d’un seul geste.

Battery operated, PILA is extremely 
practical and offers unrivalled comfort 
in use. No strenuous pumping needed 
to get pressure up. The treatment 
operation can  be done effortlessly 
in a single step.
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Pila Electric Range

Pila 16

Gamme Électrique

770-1220 m
m

0-4 bars
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12 V

12 V

8 Amp

1,3 Amp

Pulvérisateur électrique 20 litres.  
Batterie 12 V - 8,0 Amp. Chargeur 220-240 V - 50/60 Hz.  
12 V - 1000 mA. Indicateur de l’état de charge par voltmètre.  
Interrupteur marche/arrêt 2 positions. Temps de charge 7-8 h. 
Durée d’utilisation : 4 h. Pression de travail : 3 bars et 0 à 3 bars 
par variateur. Interrupteur et variateur facilement accessible 
en cours d’utilisation. Réservoir en polypropylène avec 
porte-lance. Sangles en nylon tressé réglables avec épaulettes 
de protection pour plus de confort. Livré avec tuyau flexible 
haute résistance et  une lance télescopique.

Electrical sprayer, 20 litres.  
12 V - 8.0 Amp battery. Charger: 220-240V - 50/60 Hz.  
12 V - 1000 mA. Voltmeter indicates battery charge status.   
On/off switch 2 positions. Charging time: 7-8 h - Operating 
time: 4 h. Pressure in use: 3 bars and 0 to 3 bars by pressure 
controller. Switch and pressure controller easily accessible 
during use. Polypropylene tank with wand sheath. Adjustable 
straps fitted with shoulder pads for greater comfort.  
Comes with flexible ultra-resistant hose and collapsing wand.  

 Référence Gencod Colis

 PRP200DE  3

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pulvérisateur électrique 8 litres.  
Batterie 12 V - 1,3 Amp. Chargeur 220-240V - 50/60 Hz.  
12 V - 1000 mA. Interrupteur marche/arrêt. Temps de charge  
3 h. Durée d’utilisation : 2 h. Pression de travail : 3 bars. 
Interrupteur facilement accessible en cours d’utilisation. 
Réservoir en polypropylène avec porte-lance. Sangles en nylon 
tressé réglables. Livré avec tuyau flexible et lance.

Electrical sprayer, 8 litres.  
12 V - 1.3 Amp battery. Charger: 220-240V - 50/60 Hz .  
12 V - 1000 mA. On/off switch . Charging time: 3 h - Operating 
time: 2 h. Pressure in use: 3 bars. Switch easily accessible 
during use. Polypropylene tank with wand sheath. Adjustable 
straps. Comes with flexible hose and wand.  

 Référence Gencod Colis

 PRP080E  6

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pila 8

Pila 20

1 2

3

3 
bars

0-3 bars

705-1090 m
m
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Buse simple jet n° 4.
 Modèle Référence Gencod Colis

 Standard PRPB4  1

Agressif PRPB4C  1

Traitement
Accesoires

Buse double jet n° 5.
 Référence Gencod Colis

 PRPB5  1

Buse triple jet n° 6.
 Référence Gencod Colis

 PRPB6  1

Buse laiton n° 8.
 Référence Gencod Colis

 PRPB8  1

Désherbage

Poignées

Buse de désherbage n° 1.
Jet plat orientable 360°. 360° orientable flat spray.

 Référence Gencod Colis

 PRPB1  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Cloches de désherbage en plastique.
Avec buse intégrée. With integrated nozzle.

 Modèle Référence Gencod Colis

 205 x 70 mm PRPCP  1

 305 x 115 mm PRPCG  1

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Toutes les buses, Cdt : Blister. - All nozzles, Pkg: Blister.

Poignée en polypropylène pour lance de pulvérisateur.
Raccordement du tuyau par système de compression 
avec filtre incorporé. Réglage du débit à la gâchette.
Longueur 200 mm. En standard ou produits agressifs.

Polypropylene handle for sprayer wand.
Hose connection via compression system with built-in 
filter. Trigger-adjusted flow. 200 mm length. 
In standard or for aggressive products.

 Modèle Référence Gencod Colis

 Standard PRPPS  1

  Agressif PRPPSC  1

Cdt : Blister. - All nozzles, Pkg: Blister.
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Toutes les lances, Cdt : Blister. - All wands, Pkg: Blister.

Lances 
télescopiques

Lance fibre de verre. Avec poignée et buse simple n° 4. 
Longueur 650 mm. En standard ou produits agressifs.
Fibreglass wand. With simple n° 4 nozzle and handle.  
650 mm length. In standard or for aggressive products.

 Modèle Référence Gencod Colis

 Standard PRPLF4  1

  Agressif PRPLF4C  1

Lances  
standard

Lance télescopique aluminium.
Avec poignée et buse n° 5. Longueur 1 470 - 2 350 mm.
Aluminium telescopic wand.
With n° 5 nozzle and handle. 1.470 to 2.350 mm length.

 Référence Gencod Colis

 PRPLT5XL  1

Lance télescopique aluminium.
Avec poignée et buse n° 4. Longueur 2 500 - 4 290 mm.
Aluminium telescopic wand.
With n° 4 nozzle and handle. 2.500 to 4.290 mm length.

 Référence Gencod Colis

 PRPLT6XXL  1

Lance laiton
Lance laiton. Avec poignée et buse laiton n° 8.  
Longueur 730 mm.
Brass wand. With n° 8 brass nozzle and handle.  
730 mm length..

 Référence Gencod Colis

 PRPLL8  1

Lance télescopique (fibre de verre et métal).
Avec poignée et buse n° 4. Longueur 705 - 1 090 mm.
Telescopic wand (fibreglass and metal).
With n° 4 nozzle and handle. 705 to 1.090 mm length.

 Référence Gencod Colis

 PRPLT4  1

4,29 m

2,50 m

100 %
Laiton
Brass
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Soupape de sûreté. Réglée à 2,5 bars.
Joint kit for pumps. Set to 2.5 bars.

 Référence Gencod Colis

 PRPV  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Kit de joints pour pompe. Haute résistance aux produits 
jardins et phytosanitaires, ou spécial produits agressifs

Safety valve for pumps. Highly resistant to phytosanitary 
and garden products, or special  for aggressive products.

 Modèle Référence Gencod Colis

 Standard PRPJD  1

Agressif PRPJDC  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Kits de joints

Soupape de sûreté

Pulvérisateurs  
à pression entretenue

Pulvérisateurs  
à pression préalable

Pompes pour pulvérisateurs.  
Pour les pompes de pulvérisateurs à pression préalable 
ou entretenue, en standard ou pour produits agressifs, 
contactez notre STAV au 08 92 35 05 77*.
Pumps for sprayers.  
For pumps of pressure sprayer  or maintained 
pressure sprayer, in standard or for aggressive 
products, contact our STAV: 0892 35  05 77 * *0

,34
 €

/m
in

Kit de joints pour pompe. Haute résistance aux produits 
jardins et phytosanitaires, ou spécial produits agressifs.

Safety valve for pumps. Highly resistant to phytosanitary 
and garden products, or special  for aggressive products.

 Modèle Référence Gencod Colis

 Standard PRPJP  1

Agressif PRPJPC  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Épaulettes
Lot de 2 épaulettes pour sangles de pulvérisateur.
Set of 2 shoulder straps for spray straps.

 Référence Gencod Colis

 PRPEPO2  1

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.
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Vito

PRODUITS
AGRESSIFS

S P É C I A L

Ø 60 m

m

Fabriqué en R.P.C.
Importé par Ribimex SA-56 Route de Paris
F-77340 PONTAULT-COMBAULT
N° de lot : 

Ref. PRP120DC
Ref. PRP120DC

www.ribiland.com

Pulvérisateur à dos
Nebulizzatore a spalla 

Knapsack sprayer 
Rückenspritze

Rugspuit
Pulverizador de espalda 
Pulverizador de costas 

Spécial produits agressifs • Speciale prodotti aggressivi
Special aggressive products • Spezial aggressive Produkte
Speciaal agressieve producten
Especial productos químicos
Especial produtos agressivos

Lance robuste en fibre de verre
Lancia robusta in fibra di vetro
Sturdy fiberglass wand
Robuste Lanze aus Glasfaser
Stevig glasvezel spuitlans
Lanza sólida de fibra de vidrio
Lança solida de fibra de vidro

Réglage du débit à la poignée
Regolazione della portata  
con manopola
Flow rate adjustment  
on the handle
Mengenregelung am Griff
Sproeivermogen instelbaar  
door handgreep
Ajuste del caudal  
en la empuñadura
Regulação do caudal no punho

Jet réglable
Getto regolabile
Adjustable spray
Verstellbarer Spritzstrahl
Verstelbare sproeistraal
Chorro regulable
Jacto regulável

Porte-lance intégré
Porta-asta integrato
Integrated wand holder
Integriertem Support für 
Sprührohr
Ingebouwde Ondersteuning 
voor spuitlans
Portalanza integrado
Porta-lança integrado

Mise sous pression facilitée 
grâce à la pompe à piston double 
capacité
Messa sotto pressione facilitata 
grazie alla pompa a pistone 
doppia capacità
Pressurisation made easier 
thanks to the double capacity 
plunger pump
Unter Druck setzen erleichterte 
durch die Kolbenpumpe aus 
Doppelfunktion 
Vereenvoudigd druksysteem 
dankzij de zuigerpomp met 
dubbel vermogen
Puesto bajo presión más fácil 
gracias a la bomba de pistón  
de doble capacidad
Activação da pressão facilitada 
graças à bomba de êmbolo  
de dupla capacidade 

Pulvérisateur à pression préalable spécial produits 
agressifs. Bidon en polyéthylène soufflé. Tête, poignée, 
buse en polypropylène injecté.
Capacité ± 1,92 L réel - 1,79 L utile.

Special pressure sprayer for aggressive products.
Blown polyethylene tank. Injected polypropylene head, 
handle, nozzle. 
Capacity ± 1.92 L overall – 1.79 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP020PC  15

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Vito 2

Vaporisateur à gâchette spécial produits agressifs. 
Bidon en polyéthylène soufflé. Tête et gâchette en 
polypropylène injecté. Capacité ± 1 L.

Hand sprayer with trigger for aggressive products. 
Blown polyethylene tank. Injected polypropylene head and 
trigger. Capacity ± 1 L.

 Référence Gencod Colis

 PRP010GC   30

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Vito 1

Pulvérisateur à pression préalable spécial produits 
agressifs. Livré avec lance fibre de verre et buse à jet 
réglable n° 4, entièrement démontable. Tuyau 1,20 m. 
Accessoires p. 76. Capacité ± 6,85 L réel - 6,40 L utile.

Special pressure sprayer for aggressive 
products. Delivered with fibreglass wand and nozzle 
adjustable spray n° 4, and can be fully dismantled. 
1.20 m hose. Accessories p. 76. 
Capacity ± 6.85 L overall - 6.40 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP070PC  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Vito 7

Pulvérisateur à dos à pression entretenue spécial 
produits agressifs. Livré avec lance fibre de verre 
et buse à jet réglable n° 4, entièrement démontable. 
Tuyau 1,20 m. Accessoires p. 76. 
Capacité ± 13,55 L réel - 12,85 L utile.

Knapsack sprayer with maintained pressure for 
aggressive products. Delivered with fibreglass wand 
and nozzle adjustable spray n° 4, and can be fully 
dismantled. 1.20 m hose. Accessories p. 76. 
Capacity ± 13.55 L overall – 12.85 L useable.

 Référence Gencod Colis

 PRP120DC  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Vito 12

MAX

MAX

MAX
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Vaporisateur à gâchette.  
Bidon en polyéthylène. Tête et gâchette en polypropylène. 
3 coloris translucides assortis : fushia, vert et bleu. 
Capacité ± 1,3 L.
Hand sprayer with trigger.  
Polyethylene tank. Polypropylene head and trigger.  
3 translucent colours: magenta, green and blue.  
Capacity ± 1,3 L.

 Référence Gencod Colis

 PRP011G  21

Cdt : Vrac gencodé - Pkg: Gencoded bulk. 

Donna 1

Pulvérisateur pour bouteille
Pulvérisateur pour bouteille à pression préalable, en 
polypropylène. Jet réglable. Tuyau 35 cm. Soupape de 
sûreté réglée à 2,5 bars. S’adapte sur la plupart des 
bouteilles en plastique grâce à son raccord amovible.

Pressure sprayer for bottle in polypropylene. Adjustable 
spray. 35 cm hose. Safety valve set at 2.5 bars. Fits most 
plastic bottles thanks to its adjustable attachment.

 Référence Gencod Colis

 PRP000P  6/24

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Donna
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Vaporisateur-Arrosoir. 
Tous les avantages du vaporisateur et de l’arrosoir réunis 
dans le même produit. Et côté pratique, aucun soucis  
de renverser son contenu en utilisation vaporisateur 
grâce à son astucieux bouchon. Corps en polyéthylène. 
Tête et gâchette en polypropylène. Capacité ± 1,05 L. 

Sprayer-Watering Can
All the benefits of a sprayer and a watering can reunited 
together in the same product. And convenience wise, 
while in spray mode it is unlikely  to spill out the water 
from the watering can thanks to its nifty cap.  
Polyethylene body. Polypropylene trigger and head. 
Capacity ± 1.05 L.  
3 coloris assortis : vert, fushia et bleu. 
3 assorted colours: green, magenta and blue. 

 Référence Gencod Colis

 PRPA013G  24

Coloris fushia seul. - Only colour magenta. 

 Référence Gencod Colis

 PRPA013G/F   24

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Donna 1

Arrosoir 12 L  

Arrosoir en polyéthylène.
3 coloris : fushia, bleu et vert. 
Capacité ± 2L.

Polyethylene watering can.
3 colours: magenta, blue and green. 
Capacity ± 2L.

 Référence Gencod Colis

 PRA020  24

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Arrosoir avec pomme d’arrosage.
Compagnon idéal des arrosages peu importants dans 
le jardin, en évitant de sans cesse allers et retours.
Bidon en polyéthylène. Capacité : 12 litres.

Water can with watering rose.
Ideal companion for minor garden watering, avoiding 
return trips. Can made of polyéthylene.  
Capacity: 12 liters.

 Référence Gencod Colis

 PRA120  6

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Vaposoir
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Tailler une haie ou élaguer des arbres, 
couper des fleurs ou tailler des rosiers, 
entretenir les sols ou les nettoyer…  
À chaque usage son outil.
C’est pourquoi RIBILAND a développé 
 des gammes d’outils à main qui ont été 
conçues dans le souci de parfaire aux 
différentes situations qui se présentent 
dans le jardin

Shaping hedges or pruning trees, cutting 
flowers or pruning roses, maintaining or 
cleaning soils...
Each task has its own tool.
Therefore RIBILAND has developed 
ranges of hand tools that were designed 
to meet the various tasks that may arise 
in your garden.
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newnew

Désherbeur mécanique pour enlever facilement les mauvaises 
herbes. Simple d’utilisation, ce désherbeur mécanique ne 
demande aucun effort particulier grâce à sa pédale d’appui.  
De plus, avec ses dents hélicoïdales, la griffe s’enfonce  
en tournant sur elle même, en entourant la racine principale  
de la plante à extirper. Le manchon coulissant permet d’éjecter 
simplement les mauvaises herbes extraites. Manche en métal 
laqué. Poignée, manchon coulissant et pédale d’appui en 
polypropylène. Hauteur manche 90 cm + Griffe 12 cm (env.).

Mechanical weeder for easily remove weeds. Easy to use. 
The mechanical weeder can be operated almost effortlessly 
thanks to the footstep. Besides, the helical claw’s teeth sink 
twisting into the ground surrounding the plant. The sliding 
handle easily helps to eject the extracted plant. Metal lacquered 
handle. Handle, sliding handle and footstep in polypropylene. 
Handle length: 90 cm + Claw length: 12 cm (approx.).

 Référence Gencod Colis

 PRDM 

Ref. PRDM

 6

Cdt. : Affichette couleur - Pkg: Colour label.

Désherbeur mécanique

Désherbeur thermique à cartouche de gaz. Fonctionne au gaz 
butane/propane, avec des cartouches équipées de valve 7/16. 
Livré avec cartouche. Equipé d’allumage piezo. Peut servir à 
allumer les barbecues, décaper, faire fondre de la neige, etc.
Thermal weed killer with gas cartridge. Operation with 
butane/propane gas with cartridges provided with 7/16 valve. 
Provided with cartridge. With piezoelectric ignition. Can be 
used to light barbecues, strip paint, and melt snow, etc.

 Référence Gencod Colis

 PROX571860  5

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Cartouche de gaz butane/propane  330 gr avec valve.
Cartridge of butane / propane 330 gr with valve.

 Référence Gencod Colis

 PROX483150  12

Cdt: Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Désherbeur thermique

Allumage piezo
Piezoelectric
 ignition
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Désherbeur thermique Pro

Lance 595 mm, avec allumage piezo. Brûleur cloche. Largeur 
de travail ± 20 cm. 
595 mm nozzle with piezoelectric ignition. Burner. Useful work 
width ± 20 cm.

 Référence Gencod Colis

 PROX581950  6

Lance 600 mm avec allumage piezo. Brûleur triangle. Fourni 
avec tuyau 5 m. Largeur de travail ± 40 cm.
600 mm nozzle, with piezoelectric ignition. Burner. Supplied 
with 5 m tube. Useful work width ± 40 cm.

 Référence Gencod Colis

 PROX582950  6

Lance 600 mm. Rampe de 4 brûleurs Ø 45 mm. Fourni avec 
tuyau 5 m. Largeur de travail ± 80 cm.
600 mm nozzle. 4 gas burner train (Ø 45 mm) . Supplied with 
5 m tube. Useful work width ± 80 cm.

 Référence Gencod Colis

 PROX583955  6

Lance 600 mm. Rampe de 3 brûleurs Ø 45 mm. Fourni avec 
tuyau 5 m. Largeur de travail ± 70 cm.
600 mm nozzle. 3 gas burner train (Ø 45 mm). Supplied with  
5 m tube. Useful work width ± 70 cm.

 Référence Gencod Colis

 PROX583950  6

Superbioflamme

Biomegaflamme

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Bioproflamme

Superbioproflamme

Désherbeurs thermiques professionnels sur bouteille de gaz. 
Poignée veilleuse 100% métal, gainée plastique pour plus de 
confort, avec gachette de règlage du débit. Lance, brûleurs et 
crochet de maintien en acier chromé. Utilisation sur butane 
en prise directe sans détendeur ou sur propane avec 
détendeur (option). Température max. 1 800°C. Catégorie 
d’appareil : 3.
Professional thermal weed killers with gas bottle. 100% metal 
pilot grip with plastic coating for greater comfort, with flow 
adjustment lever. Nozzle, burner and support hook in 
chrome-plated steel. Operation with butane gas tapped 
directly without pressure reducing valve or with propane gas 
with pressure reducing valve (optional). Max. temperature: 
1.800°C. Class of device: 3.

Inclus avec - Included with  

Poignée veilleuse
Pilot grip 

Allumage piezo
Piezoelectric

 ignition

1

1

2
2

3
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2 3 4
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Kit désherbage

Chariot roues gonflables

Tuyau gaz

Détendeur

Adaptateur
Tuyau flexible d’alimentation de gaz pour 
désherbeur thermique. Raccords 4x11 DK6 à écrous 
mobiles montés. Longueur 5 m.
Flexible gas-feed hose for thermal weedkiller. Fitted 
with DK6 4x11 couplers, and mobile, captive securing 
nuts. 5 m. in length.

 Référence Gencod Colis

 PROX441601  1

Cdt: Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Kit complet comprenant :  
1 désherbeur thermique SUPERBIOFLAMME, 1 tuyau flexible 
d’alimentation 5 m, 1 détendeur 2,5 bars - 6 kg/h, 1 chariot 
porte-bouteille en métal laqué équipé de 2 roues  
et 1 chaîne réglable de maintien de la bouteille.
Complete kit consisting of:  
1 SUPERBIOFLAMME thermal weedkiller. 1 five metre feed  
hose. 1 2.5 bar, 6 kg/h, pressure regulator. 1 cylinder trolley in 
lacquered metal, with 2 wheels and 1 adjustable  
bottle-retaining chain.

Chariot avec roues nylon - Trolley with nylon wheels.

 Référence Gencod Colis

 PROX581982  1

Chariot with roues gonflables - Trolley with inflatable wheels.

 Référence Gencod Colis

 PROXKIT1  1

Cdt: Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Détendeur haute pression pour gaz propane.  
2,5 bars - 6 kg/h.
High-pressure expansion device for propane gas.  
2.5 bar, 6 kg/h.

 Référence Gencod Colis

 PROX422002  1

Cdt : Sachet gencodé. - Pkg: Gencoded bag.

Chariot porte-bouteille spécialement étudié pour bouteille 
de gaz. Chariot en métal laqué. équipé de 2 roues gonflables 
Ø 260 mm et d’une chaîne réglable de maintien de la bouteille.
Cylinder trolley designed for use with gas bottles. Trolley in 
lacquered metal, with 2 inflatable wheels, Ø 260 mm and  
1 adjustable bottle-retaining chain..

 Référence Gencod Colis

 PROX580002  1

Cdt : Boîte blanche + étiquette couleur  
Pkg: White box + colour card.

Adaptateur type 511 pour valve automatique Ø 20. Filetage  
Ø 21,7 x 1,814 gauche, pour bouteilles : TWINNY, ELFY, MALICE, 
CLAIRGAZ.
Type 511 adapter for Ø 20 automatic valve. Threaded  
Ø 21.7 x 1.814, left-hand thread, for gas cylinders: TWINNY, ELFY, 
MALICE, CLAIRGAZ.

Clip direct type 513. Sortie filetée Ø 21,7 x 1,814 gauche. 
Usage exclusif avec bouteilles CUBE.
Type 513 direct clip. Threaded connector, Ø 21.7 x 1.814, 
left-hand thread. Exclusive use of Cube cylinders.

 Ø/Long Référence Gencod Colis

 ➊ PRG511 - 1

 ➋ PRG513 - 1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

1

1

1

1

2

2

2

2
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Râteau

Weeder knife.

 Référence Gencod Colis

 PROFC2  10/60

Couteau extirpateur

Weeding trowel.

 Référence Gencod Colis

 PROFD  10/60

Désherbeur

Flower rake.

 Référence Gencod Colis

 PROFR4  10/60

Griffe 3 dents

Griffe 4 dents

3 prong cultivator.

 Référence Gencod Colis

 PROFG5  10/60

4 prong cultivator.

 Référence Gencod Colis

 PROFGR9  10/60

Nos outils à fleur allient praticité et 
robustesse et répondent aux attentes 
des utilisateurs. Ces outils sont en acier 
avec un revêtement antirouille, et équipé 
d’un manche ergonomie bimatière  
Soft Touch antidérapant.
(sauf plantoir à bulbes automatique).

Our garden tools combine functionality 
and sturdiness and meet user expecta-
tions. The tools are made of steel with 
anti-rust coating and fitted with an 
ergonomic non-slip bi-material and 
Soft-Touch handle.
(except automatic bulb planter).
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Hoe fork.

 Référence Gencod Colis

 PROFS3  10/60

Transplanting trowel.

 Référence Gencod Colis

 PROFT1  10/60

Transplantoir

Plantoir

Racloir tondeuse

Dibber.

 Référence Gencod Colis

 PROFP7  10/60

Idéal pour nettoyer et racler l’intérieur des carters 
(plastique ou métal) des tondeuses.
Ideal for cleaning and scraping the inside of the mowers’ 
carter (plastic or metal). 

 Référence Gencod Colis

 PRSPATON  10/60

Plantoir à bulbes
automatique

Automatic bulb planter

 Référence Gencod Colis

 PROFPB8  10/60

Box présentoir
Box présentoir composé de 12 sécateurs de jardin,  
10 griffes 3 dents, 10 balais à feuilles et 10 transplantoirs.
Presentation box comprising 12 garden pruning shears,
10 three-prong cultivators, 10 leaf rakes,  
and 10 transplanting trowels.

 Référence Gencod Colis

 PRBOX1/42 - 1

Balai à feuilles

Serfouette

Wire Leaf Rake.

 Référence Gencod Colis

 PROFB6  10/60

Cdt pour tous : Vrac gencodé. Pkg for all: Gencoded bulk.
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Ø 15 mm
max.

Ø 14 mm
max.

Ø 16 mm
max.

Ø 14 mm
max.

Ø 10 mm
max.

Ø 8 mm
max.

Sécateurs de jardin en acier forgé avec poignées 
antiglisse et anti-transpiration. Ressort inox. Système  
de blocage en position fermée.

Forged steel pruning shears with anti-sweat, non-slip 
handles. Stainless steel spring. Closed position locking 
system.

Longueur - Lenght : 200 mm. Ø max. 14 mm

 Référence Gencod Colis

 PRSFC08  6/60

Sécateurs courbes

Aluminium

Longueur - Lenght : 250 mm. Ø max. 16 mm

 Référence Gencod Colis

 PRSFC10  6/36

Poignées bimatière
Sécateur de jardin en acier forgé avec poignées
bimatière antiglisse et anti-transpiration.  
Ressort inox. Système de blocage en position fermée. 
Longueur 200 mm.
Forged steel garden pruning shears with twin-material 
non-slip and sweat-resistant handles. Stainless steel 
spring. Closed position locking system. Length 200 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRSFC08BM  6/60

Tous les sécateurs, Cdt : Carte couleur. 
All pruning shears Pkg: Colour card.

Lot de 2 sécateurs 
Lot de 2 sécateurs à fleurs en acier :  1 sécateur lames 
droites 200 mm, 1 sécateur lames courbes 190 mm. 
Poignées gainées d’un revêtement antiglisse. Ressort acier. 
Système de blocage par dragonne.  

Set of two steel flowers of pruning shears:  1 pair with 
straight blades, 200 mm, 1 pair with curved blades, 190 mm.
Handles sheathed in anti-slip coating. Steel spring. Special 
locking system. 

 Référence Gencod Colis

 PRSDC07  30

Sécateur de jardin en aluminium avec lame supérieure 
à revêtement spécial antirouille. Poignées antiglisse et 
anti-transpiration. Ressort à lame à double volute en inox. 
Blocage par cran de sûreté. Butée d’amortissement de 
coupe. Longueur 200 mm.

Aluminium garden pruning shears with special rust 
proof coated blade. Anti-sweat, non-slip handles. 
Stainless steel spring with double volute. Safety catch 
locking. Shock absorbing cutting stop. Length 200 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRSMC08  6/72
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Ø 12 mm
max.

Ø 10 mm
max.

180°

newnew

Sécateur de jardin. Lames en acier inox. Poignées 
antiglisse. Système de blocage en position fermée.
Garden pruning shears. Blades in stainless steel. Handles 
with anti-slippery grips. Closed position locking system.

Lames courbes - Curved blades : 175 mm.

 Couleur Référence Gencod Colis

 Fushia PRSMC07F  6/24

 Vert PRSMC07V  6/24

Sécateur de jardin. Lames en acier inox. Poignées 
antiglisse. Système de blocage en position fermée.

Garden pruning shears. Blades in stainless steel. Handles 
with anti-slippery grips. Closed position locking system.

Lames droites - Straight blades: 180 mm. 
Mini box 6 pièces 1 couleur -  6 pcs per mini box 1 colour.

 Couleur Référence Gencod Colis

 Fushia PRSMD07F6  6/24

 Vert PRSMD07V6  6/24

Spécialement conçue pour les finitions le long des massifs, 
des bordures… Lame et contre-lame en acier carbone 
trempé. Lame à revêtement spécial antirouille. Contre-
lame chromée fixe. Rotation de la lame à 180°. Poignées 
bimatière antiglisse avec butée de verrouillage de la lame.
Specially designed for finishing along borders, groups of 
bushes, etc. Tempered carbon steel blade and counter 
blade. Blade with special rust proof coated. Fixed chrome 
counter blade. 180° blade rotation system. Twin-material 
non-slip handles with blade locking stop.

 Référence Gencod Colis

 PRCG360  6/24

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Cisaille à gazon

Pochette pour sécateur avec 2 systèmes de fixation  
au choix : par passant pour ceinture, ou par clip. Accepte 
tous types de sécateurs.

Garden shears holster with 2 fixing systems to choose 
from: slotted belt attachment, or clip. Fits most types of 
pruning shears.

 Référence Gencod Colis

 PRPSEC  5/50

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Sécateurs courbes

Sécateurs droits

Pochette pour sécateur

Mini box 12 pièces 2 couleurs -  12 pcs per mini box 2 colours.

 Référence Gencod Colis

 PRSMC07/B12 - 12/60
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Ø 15 mm
max.

180°

Sécateur Traditionnel
Sécateur de jardin en acier forgé. Ressort à lame  
à double volute en inox. Lanière de blocage en position 
fermée. Lames courbes. Longueur 230 mm.

Forged steel garden pruning shears. Stainless steel 
spring with double volute. Closed position by locking strap. 
Curved blades. Length 230 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRSFC09  12/60

À crémaillère

À poignée tournante

Sécateur aluminium à système de démultiplication  
à crémaillère à contre-lame crantée. Lame en acier 
carbone à revêtement spécial antirouille. Contre-lame 
crantée épaisseur 6 mm. Blocage par cran de sûreté. 
Poignée de protection pour éviter les éraflures.  
Longueur 195 mm.

Aluminium pruning shear with ratchet gearing 
system. Carbon steel and special rust proof coated 
blade with notched counter blade (6 mm thickness). 
Safety locking system.Ergonomic and protected handle. 
Length 195 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRSCC08  12/60

De par sa conception, ce sécateur à poignée tournante, 
atténue la fatigue et les douleurs aux mains  
et aux poignets. Sa poignée intérieure tournante suit  
le mouvement naturel de la main, et apporte ainsi  
une meilleure ergonomie, une réelle réduction à l’effort  
et un confort d’utilisation indéniable. Et pour un meilleur 
confort ce sécateur possède 2 ouvertures de coupe :  
Ø 10 mm, pour les petites coupes rapides et successives 
(évitant les efforts inutiles d’une ouverture totale  
des poignées). Ø 18 mm toutes autres coupes.  
Lame en acier à haute teneur en carbone à revêtement 
anti-adhérent et antirouille, épaisseur 2,8mm.  
Contre lame en acier au carbone. Poignées anti-glisse. 
Longueur 8’’ 1/2 (220 mm).  
Pour droitier comme pour gaucher.
Thanks to its design, this pruner with rotating handle 
reduces fatigue and pain in the hands and wrists.  
The rotating handle follows the natural movement  
of the hand, and thus provides better ergonomics,  
an actual reduction in effort and an undeniable comfort  
of use. And to further enhance the comfort, this pruner  
is fitted with two cutting openings: Ø 10 mm for small 
quick and successive cuts (to avoid unnecessary effort  
to fully open the handles). Ø 18 mm for all other cuts.  
High carbon steel blade with non-stick and anti-rust 
coating, thickness 2.8 mm. Carbon steel counter-blade. 
Handles with anti-slip material.  

Length: 8» 1/2 (220 mm). Right-handed as left-handed.

 Référence Gencod Colis

 PRSMC08TR  6/60

Ø 19 mm
max.

Ø 18 mm max.

Ø 10 mm max.
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Ø 14 mm
max.

Ø 25 mm
max.

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Coupe-branches
Coupe-branches à contre-lame en inox poli - 50 cm. 
Pour les travaux courants du jardin. Lame et contre-lame 
ép. 5 mm. Réglage de la pression de coupe par écrou 
papillon. Manches 370 mm avec poignées rapportées  
en frêne teinté. Lames et manches entièrement forgé  
en acier inox traité HRC 52-54.
Lopping shears with polished stainless steel 
counter-blade - 50 cm. 
For everydaygardening works. Blade and counter-blade 
5mm thick. Adjustable blade tension wing nut. 370 mm 
handles with inserted tinted ashwood. Blades and handles 
fully forged in HRC 52-54 treated stainless steel. 

 Référence Gencod Colis

 PRCB63INOX 

Ref. PRCB63INOX

 6/24

Cisaille à haies
Cisaille à haies à lames ondulées en inox poli - 50 cm. 
Pour les haies irrégulières ou à bois durs. Lame  
et contre-lame 170 mm ép. 4 mm. Réglage de la pression 
de coupe par écrou papillon. Manches 225 mm avec 
poignées rapportées en frêne teinté. Lames et manches 
entièrement for é en acier inox traité HRC 52-54

Hedge shears with polished stainless steel corrugated 
blades - 50 cm. Specially designed for irregular or hard 
wood hedges. Blade and counter-blade 170 mm long and 
4mm thick. Adjustable blade tension wing nut. 225 mm 
handles with inserted tinted ashwood. Blades and handles 
fully forged in HRC 52-54 treated stainless steel.

 Référence Gencod Colis

 PRCH51INOX 

Ref. PRCH51INOX

 6/24

Sécateur
Sécateur de jardin en inox poli 8 ‘‘ (200 mm) lames 
courbes. Entièrement forgé en acier inox traité HRC 
52-54. Poignées rapportées en frêne teinté.  
Système de blocage en position fermé.
Garden pruning shears with polished stainless steel 
curved blades 8” (200mm) Fully forged in HRC 52-54 
treated stainless steel. Handles with inserted tinted 
ashwood. Safety lock.

 Référence Gencod Colis

 PRSFC08INOX 

Ref. PRCSFC08INOX

 6/60

Serpette de taille
Serpette de taille en inox poli 7’’ (175 mm) à lame 
courbe. Entièrement forgé en acier inox traité HRC 
52-54. Poignée rapportée en frêne teinté.  
Verrouillage de la lame par cran de sureté.

Pruning knife with polished stainless steel curved 
blade 7” (175mm). Fully forged in HRC 52-54 treated 
stainless steel. Handle with inserted tinted ashwood. 
Blade safety lock.

 Référence Gencod Colis

 PRCGREF 

Ref. PRCGREF

 6/60
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340 mm
530 mm

Cisaille à haies à lames droites - 50 cm. 
Pour les haies irrégulières ou à bois durs. Lame  
et contre-lame 200 mm ép. 4 mm, en acier carbone 
poli S50C. Réglage de la pression de coupe par écrou. 
Butées d’amortissement de coupe. Manches en bois 
230 mm avec renfort inox. 

Hedge shears with straight blades - 50 cm. 
Specially designed for irregular or hard wood hedges.
Blade and counter-blade 200 mm long and 4mm thick, 
made of polished carbon steel S50C. Nut for adjusting  
the blade cutting tension. Cutting stop shock absorbers. 
230 mm wooden handles with stainless steel reinforcement.

 Référence Gencod Colis

 PRCH50 

Ref. PRCH50

 12

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

 Cisaille à haies 52 cm

 Cisaille à haies 64 cm

 Cisaille à haies 50 cm

Cisaille à haies à lames ondulées - 52 cm
Spécialement conçue pour les haies irrégulières  
ou à bois durs. Lame et contre-lame 200 mm ép. 4 mm 
en acier au carbone #50 trempé. Lame avec revêtement 
antirouille. Bouton de réglage de pression des lames. 
Butées d’amortissement de coupe. Manches 250 mm.
Corrugated blade hedge shears - 52 cm
Specially designed for irregular or hard wood hedges.
Blade and counter blade : 200mm long, 4 mm thick, made 
from hardened carbon steel #50C. Blade with anti-rust 
coating. Blade pressure setting button. Cutting shock 
absorption stops. 250 mm handle.

 Référence Gencod Colis

 PRCH52  6/12

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Cisaille à haies à manches télescopiques - 64 cm
Spécialement conçue pour les haies à bois tendres,  
les jeunes pousses, le gazon… Lame et contre-lame  
200 mm ép. 4 mm en acier au carbone #50 trempé. 
Lame avec revêtement antirouille. Bouton de réglage  
de pression des lames. Butées d’amortissement de coupe. 
Manches télescopiques de 330 à 520 mm en acier peint 
époxy. Déblocage et blocage par rotation 1/4 tour. 
Poignées en mousse antiglisse.
Telescopic handle hedge shears - 64 cm
Specially designed for soft wood hedges, young shoots, 
lawns, etc. Blade and counter blade : 200mm long, 4 mm 
thick, made from hardened carbon steel #50C. Blade 
with anti-rust coating. Blade pressure setting button. 
Cutting shock absorption stops. 330 to 520 mm epoxy 
painted steel telescopic handles. Release and blocking 
through 1/4 turn rotation. Non-slip foam handle.

 Référence Gencod Colis

 PRCHT64  6/12

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.
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LAME
TÉFLON®

Ø 45 mm
max.

Ø 35 mm
max.

1 2 3

Coupe-branches

Coupe-branches
à démultiplication

Coupe-branches à contre-lame - 66 cm. 
Pour les travaux courants du jardin.  
Lame et contre-lame ép. 4 mm en acier carbone poli 
S50C. Revêtement anti-rouille sur lame principale. 
Réglage de la pression de coupe par écrou.  
Butées d’amortissement de coupe. Manches 515 mm 
en acier peint époxy ovalisés pour plus de solidité. 
Poignées ergonomiques bimatière anti-glisse.

Lopping shears with counter-blade - 66 cm. 
For everyday gardening works.  
Blade and counter-blade 4 mm thick, made of polished 
carbon steel S50C. Main blade with anti-rust coating. 
Nut for adjusting the blade cutting tension.  
Cutting stop shock absorbers. 515 mm epoxy painted 
steel handles with oval shape for greater resistance. 
Ergonomic anti-slip bi-material handles. 

 Référence Gencod Colis

 PRCB66 

Ref. PRCB66

 12

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Coupe-branches à démultiplication  - 71 cm
Spécialement étudié pour tous types de bois, son système 
à démultiplication permet une très grande ouverture  
et une réduction de l’effort.  
Lame ép. 5 mm en acier au carbone #55 trempé  
et revêtement Téflon®. Contre-lame ép. 5 mm en acier  
au carbone #50 trempé. Système de démultiplication  
par crémaillère crantée. Manche 530 mm en aluminium, 
ovalisé pour plus de solidité. Poignée ergonomique 
bimatière anti-glisse pour une meilleure prise en main.

Lopping Shears with geared-assisted transmission 
- 71 cm - Specially designed for all kinds of woods,  
its gearing transmission system allows a wide blade 
opening and reduces the cutting effort.
5 mm blade made from hardened carbon steel #55C 
with non-sick Teflon® coating. 5 mm counter-blade made 
from hardened carbon steel #50C. Geared-assisted 
transmission system. 530 mm-long aluminium handles, 
oval shape for greater resistance. Ergonomic handles 
with anti-slip bi-material for better hand grip.

 Référence Gencod Colis

 PRCBC71D  12

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Les coupes-branches Ribiland ont été 
conçus pour répondre à la majorité des 
cas, que ce soit pour une utilisation 
occasionnelle ou intensive. Choix rigoureux 
des matériaux, systèmes de coupes 
performants, moindre efforts à fournir, 
grand confort d’utilisation… toutes les 
conditions pour satisfaire les particuliers 
comme les professionnels.

The Ribiland lopping shears are designed 
to meet most gardening jobs, whether 
for occasional use or intensive use.
The careful selection of materials, 
efficient cutting systems, reduced 
efforts and comfortable use ...  
all conditions suited to meet both  
professionals and private individuals.
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Ø 33 mm
max.

Ø 25 mm
max.

1 2 3 4

Coupe-branches à contre-lame crantée - 77 cm
Spécialement étudié pour tous types de bois, il est équipé 
d’un système à contre-lame crantée.
 Lame ép. 5 mm en acier au carbone #50 trempé  
et revêtement antirouille. Contre-lame ép. 5 mm en acier 
au carbone #45 trempé. Système d’ouverture de lame 
déporté pour une force accrue. Manches 540 mm.

Lopping shears with notched counter blade - 77 cm
Specially designed for all kinds of woods thanks  
to its notched counter blade system. 5 mm blade made 
from hardened carbon steel #50C with anti-rust 
coating. 5 mm counter-blade made from hardened 
carbon steel #45C. Wide blade opening system  
for greater cutting strength. 540 mm handle.

 Référence Gencod Colis

 PRCB77  6/12

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Coupe-branches

Coupe-branches à contre-lame crantée - 42 cm
Spécialement conçu pour tous les travaux courants  
du jardin. Lame ép. 4 mm en acier au carbone #50 
trempé et revêtement antirouille. Contre-lame ép. 4 mm 
en acier au carbone #45 trempé. Manches 280 mm.

Lopping shears with notched counter blade - 42 cm
Specially designed for everyday gardening work.
4 mm blade made from hardened carbon steel #50C 
with anti-rust coating. 4 mm counter-blade made from 
hardened carbon steel #45C. 280 mm handle.

 Référence Gencod Colis

 PRCB42  6/12

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Coupe-branches

Coupe-branches à enclume démultiplié - 75 cm
Spécialement étudié pour tous types de bois grâce  
à son système qui permet une large ouverture  
et une réduction de l’effort. Lame ép. 5 mm en acier au 
carbone #50 trempé et revêtement antirouille. 
Contre-lame ép. 5 mm. Enclume ép. 5 mm en acier 
chromé carbone #45. Système de démultiplication  
par crémaillère. Manches 540 mm.

Lopping shears with geared anvil - 75 cm
Specially designed for all kinds of woods thanks  
to its system allowing for wide opening and reduced 
effort. 5 mm blade made from hardened carbon steel 
#50C with anti-rust coating. 5 mm counter-blade.  
5 mm thick anvil made of #45 carbon chrome steel.  
Rack geared system. 540 mm handle.

 Référence Gencod Colis

 PRCBC75  6/12

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Coupe-branches
Ø 38 mm

max.
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Ø 38 mm
max.

Ø 33 mm
max.

LAME
TÉFLON®

LAME
TÉFLON®

320 mm
800 mm

320 mm
800 mm

1 2 3 4

Coupe-branches
Coupe-branches à enclume démultiplié – 98 cm
Spécialement étudié pour tous types de bois grâce  
à son système qui permet une large ouverture et une 
réduction de l’effort. 
Lame ép. 5 mm en acier au carbone #50 trempé  
et revêtement antirouille. Contre-lame ép. 5 mm. 
Enclume ép. 5 mm en acier chromé carbone #45. 
Système de démultiplication par crémaillère. 
Manches télescopiques de 320 à 800 mm.

Lopping shears with geared anvil – 98 cm
Specially designed for all kinds of woods thanks  
to its system allowing for wide opening and reduced effort. 
5 mm blade made from hardened carbon steel #50C 
with anti-rust coating. 5 mm counter-blade. 5 mm thick 
anvil made of #45 carbon chrome steel. Rack geared 
system. 320 to 800 mm telescopic handles.

 Référence Gencod Colis

 PRCBTC98/E  6

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Coupe-branches
Coupe-branches à contre-lame crantée – 98 cm
Spécialement étudié pour tous types de bois, 
il est équipé d’un système à contre-lame crantée. 
Lame ép. 4 mm en acier au carbone #50 trempé  
et revêtement Téflon®. Contre-lame ép. 4 mm en acier 
au carbone #45 trempé. Système d’ouverture de lame 
déporté pour une force accrue. Manches télescopiques 
de 320 à 800 mm.

Lopping shears with notched counter blade – 98 cm
Specially designed for all kinds of woods thanks 
to its notched counter blade system. 
4 mm blade made from hardened carbon steel #50C 
with non-sick Teflon® coating. 4 mm counter-blade made 
from hardened carbon steel #45C. Wide blade opening 
system for greater cutting strength. 
320 to 800 mm telescopic handles.

 Référence Gencod Colis

 PRCBT98  6

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.
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760 mm

170 mm

330 mm

120 mm

grip
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Couteau scie

Scie à bûches
Scie à bûches en métal laqué. Structure en tube d’acier peint 
époxy. Poignée ergonomique bimatière avec protection. Changement 
et tension rapide de la lame sans outil. Lame en acier carbone haute 
résistance à denture américaine, avoyée et affutée. Longueur 760 mm.
Lacquered metal bucksaws. Epoxy painted steel tube 
construction. Dual-material ergonomic handle with hand guard. 
Quick change blade tension. Highly resistant, carbon steel blade 
with swag set, sharpened American toothing. Length 760 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRSB762  12

Lame seule (760 mm). - Blade only (760 mm).

 Référence Gencod Colis

 PRLAM762  100

Cdt : Vrac gencodé. - Cdt: Gencoded bulk.

Scie couteau pliante

Scie couteau

Scie couteau universelle pliante. Poignée en polypropylène 
faisant office de fourreau de protection. Système de verrouillage/
déverrouillage de la lame par bouton poussoir. Lame 170 mm en 
acier carbone à dents triple biseau. Idéale pour tous types de bois 
et matériaux tendres (plaques et carreaux de plâtre…).

Universal folding pruning saw. Handle in polypropylene acting 
as scabbard. 170mm carbon steel blade with triple bevel teeth. 
Ideal for all types of wood, and tender materials (gypsum board, 
gypsum blocks…).

 Référence Gencod Colis

 PRSC170  6/72

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Scie couteau courbe.. Scie égoïne pour une coupe nette et facile. 
Ergonomique, poignée confortable, antidérapante. Lame en acier 
trempé résistant à la rouille. Traitement thermique par impulsions 
des pointes des dents. Idéale pour élaguer et pour tous types de 
bois. Foureau de protection avec passant pour ceinture.

Pruning saw with curved blade. Hand saw for clean and 
easy cut. Ergonomic, comfortable and non-slip handle. Rust 
resistant hardened steel blade. Impulse heat-treated teeth. 
Ideal for pruning and for all types of wood. Protective sheath 
with belt loop.

 Référence Gencod Colis

 PRSC330F  6/36

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Couteau scie. Poignée en polypropylène. Lame double denture 
120 mm en acier carbone. Idéal pour taille d’arbustes très fournis.

Double sided hand saw. Polypropylene handle. 120 mm 
carbon steel double blade. Ideal for pruning bushy shrubs.

 Référence Gencod Colis

 PRSC100D  10/60

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.
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Ø 30 mm
max.

Ø 30 mm
max.

6,00 m

2,40 m

2,50 m

1,38 m

4,50 m

2,50 m

Manche télescopique, en acier peint époxy, de 1,38 
à 2,50 m. Déblocage et blocage par rotation 1/4 tour.

Telescopic handle, epoxy painted steel,
1.38 to 2.50 m. Release and blocking through 1/4 turn.

 Référence Gencod Colis

 PRESMT  12

Cdt : Sachet plastique. - Pkg: Plastic bag.

Rallonge télescopique en aluminium. Idéale pour échenilloir, 
cueillette de fruits, peinture en hauteur, etc.  Embout porte 
accessoire conique avec filetage Ø 21 mm. Déblocage et 
blocage par bouton poussoir avec sécurité.

Aluminium telescopic handle. Ideal for tree pruner, fruit 
picking, painting at height, etc. Ø 21 mm threaded conical end 
for fixing attachments. Release and locking through push 
button with safety device. 

2 sections - 2 sections:  de 2,50 m/4,50 m.

 Référence Gencod Colis

 PRESAT45  4

3 sections - 3 sections:  de 2,40 m/6,00 m.

 Référence Gencod Colis

 PRESAT60  4

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Échenilloir en acier laqué. Lame en acier carbone trempé et 
revêtement téflon (antirouille). Contre-lame en acier carbone 
trempé. Scie 350 mm en acier carbone. Cordelette ≃ 3,50 m.

Lacquered Steel Tree Pruner. Tempered carbon steel blade 
with teflon coating (rust-proofed). Tempered carbon steel 
counter blade. 350 mm carbon steel saw. Cord ≃ 3.50 m.

 Référence Gencod Colis

 PRES10  6

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Échenilloir en acier laqué à système de démultiplication à 
crémaillère. Lame en acier carbone trempé et revêtement 
téflon (antirouille). Contre-lame en acier carbone trempé. 
Scie 350 mm en acier carbone. Cordelette ≃ 3,50 m.

Lacquered Steel Tree Pruner with ratchet system. 
Tempered carbon steel blade with teflon coating  
(rust- proofed). Tempered carbon steel counter blade.  
350 mm carbon steel saw. Cord ≃ 3.50 m.

 Référence Gencod Colis

 PRES11C   12

Cdt : Blister. - Pkg: Blister.

Échenilloirs + scie

Échenilloir à crémaillère

Manche télescopique

Rallonges télescopiques
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24 mm minØ

30 mm max
24 mm min

Ø

newnew

newnew

newnew

Idéal pour lier et attacher toutes sortes de plantations  
sans les abimer. Il est constitué d’un fil métallique robuste 
gaîné d’un épais revêtement souple et antidérapant.  
Existe en trois dimensions.

Perfect for tying and staking all sorts of plants without 
damaging them. It is made of strong metal wire wrapped in a 
thick, flexible anti-slip coating. Available in three thicknesses.

 Ø/Long Référence Gencod Colis

 3,5 mm / 8 m PRLIEN358  6/72

 5 mm / 5 m PRLIEN505  6/72

 6,5 mm / 5 m PRLIEN655  6/72

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

Astucieux, ce lien scratch se met en place très facilement. 
Recoupable, il s’adapte à toutes sortes de plantations, et évite 
de trop grandes chute de matière.  
Rouleau de 5m x largeur 10 mm.

Ingenious, cthis self-gripping tie is very easy to fix. 
Trimmable, it can easily fit to all kinds of plants, and avoids 
great material loss. Roll 5m x 10 mm width.

 Référence Gencod Colis

 PRLIEN105SC 

Ref. PRLIEN105SC

 12/420

Cdt : Sachet cavakier. - Pkg: Hanger bag.

Ø 3,5 mm

Ø 5 mm

Ø 6,5 mm
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Cueille-fruits

Lien rapide

Cueille-fruits métal. Structure en fil d’acier laqué, équipé d’un 
fond en mousse pour préserver les fruits décrochés. Collier 
de serrage en acier. Manches : Ø 30 mm max. - 24 mm min.  
H. 33,5 cm, Ø 14 cm.

Metal fruits picker.  Lacquered steel wire frame including 
protective foam on its bottom so as to preserve the picked fruit. 
Steel clamp. Handle: Ø 30 mm max. - 24 mm min. Dimensions : 
H. 33.5 cm, Ø 14 cm .

 Référence Gencod Colis

 PRESCF1  36

Cueille-fruits tissu. Tête en métal traité, sac en coton.  
Manches : Ø 24 mm max. H. 22 cm, Ø 14 cm.

Fabric fruits picker. Metal head; Cotton bag. Handle: Ø 24 mm 
max. H. 22 cm, Ø 14 cm. 

 Référence Gencod Colis

 PRESCF2  50

Cdt : Étiquette couleur. - Pkg: Colour label.

Idéal pour la récolte de fruits en hauteur, ces cueille-fruits 
s’adaptent sur tous types de manches, fixes ou télescopiques, 
en bois, en métal ou en plastique.

Ideal for harvesting fruit in heights, the fruit pickers fit all 
types of handles, fixed or telescopic; whether in wood, metal 
or plastic.
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2x28
dents

56 cm

135 cm

95 cm

195 cm

165 cm

newnew

newnew
Breveté
Patented

Balai de jardin

Râteau Ramasseur

Balai de cantonnier

Râteau Ramasseur “Foli Op“. 
Grâce à son système innovant, ce râteau ne se 
contente pas de ratisser... Il sert aussi à ramasser : 
les feuilles, herbes, déchets de jardin... il est constitué 
de 2 mâchoires, actionnées par coulissement  
de la poignée. Système de fermeture des mâchoires 
en polypropylène et câble acier gainé, monté sur tube 
aluminium. Mâchoires en polypropylène très résistant 
et d’une extrême flexibilité : un atout pour la sécurité. 
Manche en bois. L 165 cm. Mâchoires 28 dents 56 cm.
Rake picker “Foli Op” 
With its innovating system, this rake not only will 
allow you to rake but also to pick up leaves, grass, 
garden waste… Rake with two jaws and sliding grip 
that allows closing the articulated jaw. The jaws 
locking system in Polypropylene mounted on 
aluminium tube. Polypropylene teeth providing great 
flexibility and torsional versatility.  
Wooden handle : L 165 cm. 28 teeth jaw : L 56cm .

 Référence Gencod Colis

 PROJRAX2M  36

Cdt : Boîte + affichette. - Pkg: Box + label.

Balai de jardin à manche télescopique en 
aluminium. Blocage/déblocage par rotation 1/4 de 
tour. Poils rigides en polyéthylène hyper résistant. 
Longueur max. 135 cm.
Garden broom with aluminium telescopic handle. 
Locking / unlocking through 1/4 rotation. Highly  
resistant polyethylene bristles. Max. length 135cm.

 Référence Gencod Colis

 PRBAL  24

Cdt : Carte brochable. - Pkg: Pegboardable card.

Balai de cantonnier.  
Destiné à nettoyer toutes surfaces rugueuses  
ou irrégulières où un balai traditionnel se révèle 
inefficace : cours, sols en terre battue, caniveaux... 
Poils rigides en polypropylène hyper résistant.  
Longueur 195 cm.
Garden Broom.  
Ideal for cleaning rough or irregular surfaces where 
your house broom is ineffective: courtyard, dirt floor, 
drains… Highly resistant polypropylene bristles. 
Length : 195 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRBALC150  6

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.
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90 L

160 L

300 L

40 x 40 x 45 cm 

45 x 45 x 50 cm 

50 x 50 x 68 cm 

70 L
100 L

170 L

newnew

newnew

Sacs pop up

Sacs multifonctions

Sac pour brouette

S
ac

s
Sacs pop up. Le compagnon idéal pour le jardin. Aplati  
il ne prend pas de place et trouve toujours un rangement. 
En polyéthylène 230 g, il est étanche et imputrescible. 
Ressort en acier sous cordon renforcé.
Pop up bags. Your ideal partner for the garden. Once 
folded it is easy to store. 230g polyethylene. Waterproof 
and rot-proof. Steel spring inside strong sheath.
Capacités 90 L. Ø 45 x H 58 cm.

 Capacité Référence Gencod Colis

 90 L PRSAC90   12

Capacités 160 L. Ø 67 x H 75 cm.

 Capacité Référence Gencod Colis

 160 L PRSAC160   12

Cdt : Housse + Affichette. - Pkg: Carrier cover + Label.

Lot de 3 sacs multifonctions. Idéal pour le jardin,  
ces sacs permettent de transporter tous types de déchets 
végétaux, facilement grâce à leurs anses. Les 3 volumes 
différents facilitent leur utilisation, en étant au plus près 
des besoins. Sacs et anse en polyéthylène 200 g, étanche 
et imputrescible. Ils ne laissent pas passer la poussière 
et sont lavables au jet. Capacités 70, 100 et 170 L
Set of 3 multipurpose bags. Ideal for the garden,  
these bags are handy to carry any type of green waste, 
thanks to the 2 handles. The 3 different capacities provide 
versatile use to meet your needs. 200g polyethylene bag 
and handle. Waterproof and rot-proof. Dustproof and 
water jet washable. Capacities : 70 L, 100 L and 170 L.

 Capacité Référence Gencod Colis

 70-100-170 L PRSACX3  

Ref. PRSACX3

 24

Cdt : Sachet brochable + Affichette. 
Pkg: Pegboardable polybag + Label.

Sac pour brouette 300 L. Il augmente la capacité  
de votre brouette et permet ainsi de réduire le nombre 
d’aller-retour fastidieux. Il se transporte, se soulève,  
se tire, se vide facilement grâce à ses 4 anses robustes.
Sac en polyéthylène 230 g, étanche et imputrescible. 
Anses résistantes en polypropylène tressé.
Ne laisse pas passer la poussière et est lavable au jet.
L 68 x P 96 x H 49 cm.
300L bag for wheelbarrow. It increases the capacity  
of your wheelbarrow and reduces the number of tedious 
round-trips. It is easy to carry around, to lift, to drag  
and easy to empty thanks to its 4 sturdy handles. 230 g 
polyethylene bag, waterproof and rot-proof. Resistant 
handles in braided polypropylene. Dustproof and water 
jet washable. L 68 x W 96 x H 49 cm.

 Capacité Référence Gencod Colis

 300 L PRSACBR   20

Cdt : Sachet brochable + Affichette. 
Pkg: Pegboardable polybag + Label.w
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Du printemps à l’automne, les végétaux
ne manquent pas de laisser libre cours
à leur croissance et il convient de rester 
vigilant pour que les jardins
ne se transforment en véritables forêts 
vierges. C’est pour faciliter leur entretien 
que Ribiland a décliné une offre d’outils 
électroportatifs ou à moteur thermique. 
Coupe-bordures, taille-haies,
tronçonneuses, motobineuses,  
aspirateur-souffleur,… les outils Ribiland
permettront à chacun de s’acquitter
de sa tâche rapidement. Performants, 
robustes et ergonomiques, ils ont été 
développés dans le strict respect
des normes en vigueur. Et, pour que
ces outils profitent d’une excellente 
rotation en linéaire, Ribiland les a doté
de packagings attractifs et didactiques 
afin de faciliter le choix du consommateur.

Plants will just keep growing right 
through from spring to autumn,
so it’s best to keep an eye on things
to prevent your garden from becoming
a jungle. To make gardening easy,  
Ribiland has developed a range
of portable power tools or petrol 
engines. Edgers, hedge trimmers, 
tillers, chainsaws, vacuum-blowers, 
etc. All Ribiland tools mean you can 
handle that task quickly and 
efficiently. They are effective, 
rugged and ergonomically designed
to respect strictly the applicable 
standards. Also, to boost sales, 
Ribiland has packaged them 
attractively and provided clear
and useful information on use to
make the consumer’s choice
an easy one.
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270
Km/h

7-16
m3/MIN

Variateur de vitesse

275
Km/h

13,5
m3/MIN

10:1

Motopro

Aspirateur/Souffleur

Sac de récupération
Sac de récupération 50 L pour aspirateur souffleur. 
50 L removable recovery bag for vacuum blower.

 Référence Gencod Colis

PRASB2400/SAC  1

Cdt : Sachet plastique. Pkg: Plastic bag.

Sac de récupération - Removable recovery bag: 45 L

 Référence Gencod Colis

  PRASB+/SAC  1

Cdt : Sachet plastique. Pkg: Plastic bag.

Aspirateur/broyeur - Souffleur avec variateur 
de vitesse. Moteur 230 V - 50 Hz. Puissance maxi 2 800 W.  
Protection Classe II. Interrupteur marche/arrêt.  
Câble électrique 0,30 m. Levier de sélection de la fonction. 
Large poignée et roulette fixe au nez du fût + sangle d’épaule. 
Sac de récupération amovible 45 L. Poids 5,7 kg.
Souffleur : vitesse air pulsé 270 km/h.
Aspirateur/broyeur : volume air aspiré 7/16 m3.  
Rapport taux de broyage (feuilles, petit branchage) 10 : 1.

Vacuum/mulching - Blower with speed control.  
230 V - 50 Hz motor. 2.800 W max. Class II protection.
On/off switch. 0.30-m power cord. Function selection lever. 
Large handle and roller attached to tube nose + shoulder 
strap. 45 L removable recovery bag. Weight 5.7 kg.
Blower: forced draught at a speed of 270 km/h.
Vacuum/mulching: 7/16 m3 intake air volume.  
Mulch rate (leaves, twigs) 10 to 1.

 Référence Gencod Colis

 PRASB+  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Aspirateur/Souffleur
Aspirateur/broyeur - Souffleur.
Moteur 230 V - 50 Hz. Puissance maxi 3 000 W.  
Protection Classe II. Interrupteur marche/arrêt.  
Câble électrique 0,30 m. Levier de sélection de la fonction. 
Large poignée et roulette fixe au nez du fût + sangle d’épaule. 
Sac de récupération amovible 45 L. Poids 4,5 kg.
Souffleur : vitesse air pulsé 275 km/h.
Aspirateur/broyeur : volume air aspiré 13,5 m3. Rapport 
taux de broyage (feuilles, petit branchage) 10 : 1.

Vacuum/mulching - Blower.  
230 V - 50 Hz motor. 3.000 W max. Class II protection.
On/off switch. 0.30-m power cord. Function selection lever. 
Large handle and roller attached to tube nose + shoulder 
strap. 45 L removable recovery bag. Weight 4.5 kg.
Blower: forced draught at a speed of 275 km/h.
Vacuum/mulching: 13,5 m3 intake air volume.  
Mulch rate (leaves, twigs) 10 to 1.

 Référence Gencod Colis

 PRASB3000  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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13
m3/min

30 cc

newnew

Souffleur thermique
Souffleur thermique.
Moteur monocylindre 2 temps, 30 cc. Système de 
refroidissement par air. Rapport de compression 7 : 1.
Puissance maxi : 1 000 W à 7 500 tr/min. 
Vitesse ralenti : 3 500 tr/min. Vitesse max. : 9 000 tr/min.
Réservoir essence 0,50 litre. Ratio mélange : 40:1.  
Démarrage manuel par cordon. 
Vitesse air pulsé 450 km/h. Volume d’air pulsé 13 m3/min.
Le raccordement moteur / poignée de commande  
est assuré par un tube flexible, qui permet une adaptation 
à toutes les morphologies. Et pour un confort d’utilisation 
accrue, la poignée de commande est rotative sur 180° :
une adaptabilité à toutes situations.
Sécurité accrue avec l’interrupteur d’arrêt d’urgence 
tout de suite accessible sur la poignée.
Harnais avec sangles réglables et dos matelassés pour 
un meilleur confort.
Livré avec une rallonge et 2 nez différents :  
1 nez de Ø 56 mm, et 1 nez conique concentré Ø 45 mm. 
Poids à vide : 6,2 kg.

Gasoline blower.
Single cylinder 2-stroke 30cc engine. Air 
cooled system. Compression ratio 7:1.
Max power : 1.000 W à 7.500 rpm.
Idle speed : 3.500 rpm.
Max speed : 9.000 rpm.
Tank capacity 0.5 L
Mix ratio 40:1

Manual recoil start
Air velocity : 450 km/h. Air volume : 13m3/min
The connection between the engine and control handle  
is through the flexible tube that ensures a perfect fit  
for every body size. The 180° rotating control handle 
provides great operation comfort and adaptability  
to a variety of working situations.
The safety switch is quickly accessible which increases 
the operation safety.
Harness with adjustable straps and padded backrest  
for greater comfort.
Includes one intermediate tube and two nozzles:  
Ø 56 mm and cone shape Ø 45 mm. Dry weight: 6,2 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRASBTD30  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

450 
Km/h
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52 cc

56
cm

Ø 15 cm

230v
50Hz

1200
w

80
cm

Ø 15 cm

600
mm

Ø 200

Ø 150

Ø 250

Tarière électrique

Tarière thermique

Mèches et rallonge

Tarière électrique. Conçue pour forer la terre, implanter 
les poteaux d’une clôture, planter des arbustes… Moteur 
230 V-50 Hz. Puissance 1 200 W. Double poignée 
ergonomique avec interrupteur marche/arrêt. Livrée 
avec une mèche en acier laqué (Ø 15 cm x 56 cm utile).

Electric auger. Designed for drilling into the ground to 
sink fence posts, plant bushes… Motor: 230 V-50 Hz. 
Power: 1,200 W. Comfortable double handle with On/Off 
switch. Delivered with a lacquered steel drilling bit (15 cm 
diameter x 56 cm useful length).

 Référence Gencod Colis

 PRTARELEC  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Tarière thermique avec mèche Ø 15 cm x 8O cm  
en acier laqué. Pour travailler n’importe où sans soucis 
d’alimentation ou d’énergie. Moteur : Monocylindre  
2 temps 52 cc, refroidi par air. Puissance maxi : 2,2 kW  
à 7 500 tr/min. Vitesse de rotation maxi de la mèche :  
300 tours/min. Réservoir essence 1,2 litre. Double 
poignée ergonomique avec interrupteur marche/arrêt, 
réglage et vérouillage de la vitesse. Livré avec un bidon 
de mélange 600 ml, 1 clé à bougie multifonctions, 3 clés 
Allen, 1 tournevis à lame réversible, 1 clé plate.

Gasoline earth auger with lacquered steel drill bit   
Ø 15 cm x 8O cm. Allows you to work anywhere.
Engine: single cylinder 2 stroke, 52 cc; air-cooled.
Max power: 2.2kW at 7.500 rpm. Drill bit max speed:  
300 rpm. Gasoline tank: 1.2 L. Dual ergonomic handle  
with ON/OFF switch, speed control and locking. Includes 
an 600 ml mixing tank, 1 multi-function spark plug wrench,  
3 allen keys, 1 reversible head screwdriver, 1 spanner.

 Référence Gencod Colis

 PRTARTH  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Mèche en acier laqué pour tarière thermique. L. 80 cm. 

Drilling bits for gasoline engine auger. Length: 80 cm.

 Ø mm Référence Gencod Colis

 Ø 100 PRTARTH/100  1

 Ø 150 PRTARTH/150  1

 Ø 200 PRTARTH/200  1

 Ø 250 PRTARTH/250  1

Cdt : Boîte blanche + étiquette. - Pkg: White box + label.

Rallonge pour mèche. En acier laqué. Longueur 60 cm.

Rallonge pour mèche. En acier laqué. Longueur 60 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRTARTH/RAL600  1

Cdt : Boîte blanche + étiquette. - Pkg: White box + label.
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Ø 100

Ø 150

Ø 100

Ø 150

Mèches

Tarières manuelles   

Bêche à griffes

Tarière/Bêche à griffes

Fourche/Bêche

Mèche pour tarière électrique. Acier laqué. L 56 cm. 

Drilling bits for electric auger. Lacquered steel. L: 56 cm.

 Ø mm Référence Gencod Colis

 Ø 100 PRTARELEC/100  1

 Ø 150 PRTARELEC/150  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pour des petits travaux de forage. Manche avec poignées 
antidérapantes. Mèche Ø 10 ou 15 cm x H 100 cm.

For small drilling. With non-slip grip handle.  
Drill bit: Ø 10cm or 15 x H 100 cm.

 Ø mm Référence Gencod Colis

 Ø 100 PRTARMAN  1

 Ø 150 PRTARMAN150  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pour aérer la terre sans la retourner, pour ameublir  
un sol compact et dur, pour préparer et faciliter  
le désherbage. Hauteur 100 cm. Griffe Ø 10 cm.

To aerate the soil without turning it, to loosen compacted 
and hard soil, to prepare and facilitate the weeding.  
Height: 100 cm.  Claw: Ø 10 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRGB1  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Pour allier tous les avantages de la tarière et ceux  
de la griffe de jardin. Avec en plus une petite poignée pour 
travailler dans les endroits difficiles d’accès. Hauteur 
avec manche monté 100 cm. Tarière et Griffe Ø 10 cm.

To combine the advantages of the auger and those  
of the garden prong. Featuring a small handle to work  
in hard to reach places. Height (with mounted handle) :  
100 cm. Auger and Prong : Ø 10 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRGB2/1TAR  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Ses longues griffes permettent une grande pénétration et 
un travail en profondeur. En acier laqué. Hauteur +/- 1,10 m.

Its long tines allow maximum digging and tilling work. 
Lacquered steel. Height +/- 1 ,10 m.

 Référence Gencod Colis

 PRFB  1

Cdt : Étiquette. - Pkg: Label.
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300 
mm

300 
mm

24 V
7 Ah

Racloir tondeuse
Le compagnon idéal pour nettoyer ou racler 
le carter de votre tondeuses. (voir p. 81).
The perfect companion to clean or scrape 
your lawn mower deck. (see p. 81).

Tondeuse à main

Tondeuse poussée

Tondeuse à main à lames hélicoîdales. 
5 lames hélicoïdales en acier. Largeur de coupe : 300 mm.
Hauteur de coupe réglable par coulissement de 12 à 45 mm. 
Carter de protection et tubes en tôle laqué.  
Guidon recouvert en mousse pour un meilleur confort.  
Bac de ramassage ± 20 l. Poids ± 6,6 kg. 

Hand pushed lawn mower with helical blades. 
5 helical steel blades. Working width : 300mm. Adjustable 
working height from 12 to 45 mm. Protective carter and 
handle tubes in lacquered steel. Foam covered handle bar 
for greater user’s comfort. Grass collecting bag with 
approx. ± 20 liters capacity. Weight (approx.) : ± 6.6 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRTM300  1

Cdt : Boîte couleur. Pkg: Colour box.

Batterie Pb/Ac 24 V / 7Ah. Poids ± 6kg. Pour RazErb 300.

Battery  Pb/Ac 24 V / 7Ah. Weight: ± 6 kg. For RazErb 300.

 Référence Gencod Colis

 PRTBAT24V7/300  1

Cdt : Boîte blanche + étiquette. Pkg: White box + card.

Tondeuse poussée à batterie. Pour surfaces jusqu’à 400 m2.
Moteur alimenté par batterie Pb/Ac  24 V / 7Ah. Livrée  
avec chargeur. Temps de charge : 5-7 heures. Autonomie :  
± 40-60 min. Mise en marche par double commande sur le 
guidon. Fusible de protection contre les surcharges et 
témoins lumineux de niveau de charge. Vitesse de rotation de 
la lame : 3 800 tr/mn. Largeur de coupe : 300 mm. Hauteur 
de coupe réglable sur 4 positions : de 28 mm à 64 mm. Bac 
de ramassage : 30 litres. Guidon recouvert en mousse pour 
un meilleur confort et totalement repliable pour hivernage. 
Poids : avec batterie ± 20 kg - sans batterie ± 14 kg.

Cordless hand-pushed Lawn Mower. For lawns up to 400 m2.
Engine powered by : battery Pb/Ac 24V / 7Ah. Battery 
charger included. Charging time: 5-7h. Operating time: 
40-60 min. On/Off switch with safety lock button on 
handlebar. Overload fuse protection. LED charge level 
indicator. Blade rotation speed : 3800rpm. Cutting width : 
300mm. Adjustable cutting height : 4 positions from 28mm 
to 64mm. Grass collecting bag with approx. 30 liters 
capacity. Foam covered handle bar for greater user’s 
comfort. Foldable handle for easy storage.  
Weight: with battery ± 20 kg - without battery ± 14 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRTB300LA  1

Cdt : Boîte couleur. Pkg: Colour box.
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90 g/m2

 200
mm

360
mm

eco
eco

ecoPlatinium

Platınıum

Platinium
Platinium

Platinium

Platinium
Platınıum

ecoPlatinium

PlatiniumPlatinium

PlatiniumPlatinium

< new< new

120 Kly

Nos housses de protection Eco Platinium pour 
tondeuses et matériel de motoculture présentent 
des caractéristiques exceptionnelles :
•  Grande légèreté et extrême résistance  

(polyéthylène 90 gr/m2 pratiquement indéchirable)
• Étanche, imputréscible et traitée anti UV (120 Kly)
• Résistance aux variations de température
•  Oeillets inaltérables soudés par processus 

ultrasonic
• 100 % recyclable
Convient aussi pour matériaux, matériel et outillage 
entreposés à l’extérieur ou pendant un chantier. 

Our Eco Platinium protective covers  
for lawn mower and garden equipment feature 
unique  characteristics:
•  Light but great strength  

(polyethylene 90g/m2 almost tear-proof)
• Waterproof, rot proof and UV treated (120 Kly)
• Resistance to temperature changes
• Durable eyelets ultrasonically welded
• 100% recyclable
Our covers are also suitable for protecting 
materials, machinery and equipment stored 
outside or during a work site.

Housses de protection
Housse de protection pour petites et moyennes 
tondeuses, motobineuses et toutes machines électriques 
ou thermiques.   

Protective cover for small and medium  lawn mowers, 
tiler and all electrics or gasoline engines tools.  

63 x 56 x H 114 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRH09063X56  22

109 x 56 x H 103 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRH090109X56  20

Housse de protection pour tracteurs de pelouse  
et toutes machines électriques ou thermiques.   

Protective cover for  lawn tractors and all electrics  
or gasoline engines tools.  

180 x 100 x H 105 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRH090180X100  10

250 x 110 x H 110 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRH090251X110  8

Cdt : Sachet plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

Motobineuse 1 360 W
Motobineuse électrique - 1 360 W
Moteur 230 V - 50 Hz. Protection Classe II. Mise en marche 
sécurisée par double commande. Système de blocage du 
câble sur le guidon. Lames : Ø 200 mm. Largeur de travail : 
360 mm. Poids 12 kg.

Electric tiller - 1.360 W
230 V - 50 Hz. Protection class II. Secured starting  
by pressing 2 switches. Cable secure locking system  
on the handle. Blade: Ø 200 mm. Working width: 360 mm. 
Weight 12 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRMB1400  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Taille-haies orientable

Taille-haies électrique avec lame 510 mm.
Moteur 230 V - 50 Hz. Puissance 550 W. 1 700 tr/mn. 
Protection Classe II. Coupe de branches Ø maxi 20 mm. 
Carter de protection. Mise en marche sécurisée par double 
commande. Fourreau de protection de la lame. Câble 
électrique 0,35 m avec système de blocage. Poids 3 kg.

Taille-haies électrique avec lame 610 mm.
Poignée orientable sur 180°. Moteur 230 V - 50 Hz. 
Puissance 710 W. 1 700 tr/mn. Protection Classe II.  
Coupe de branches Ø maxi 24 mm. Carter de protection. 
Mise en marche sécurisée par double commande. 
Fourreau de protection de la lame. Câble électrique 0,35 m 
avec système de blocage. Poids 3,4 kg.

Electric hedge trimmer with 510 mm blade.
230 V - 50 Hz motor. 550 W output. 1.700 rpm. Class II 
protection. Cuts branches with a max. Ø 20 mm. Safety 
shield. Safety start with double controls. Protective sheath 
for the blade. 0.35 m power cord with locking system. 
Weight 3 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRTH510A  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Electric hedge trimmer with 610 mm blade.
Swivelling control handle on 180°. 230 V - 50 Hz motor. 
710 W output. 1.700 rpm. Class II protection. Cuts branches 
with a max. Ø 24 mm. Safety shield. Safety start with 
double controls. Protective sheath for the blade. 0.35 m 
power cord with locking system. Weight 3,4 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRTH610A 

Ref. PRTH610A

 4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Motopro

Taille-haies thermique
Taille-haies thermique avec lames 600 mm.
Moteur : Monocylindre 2 temps, 22,5 cc. Système de 
refroidissement par air. Rapport de compression 7.6 : 1. 
Puissance max. : 650 W à 6 500 tr/min. Réservoir 
essence 0,60 litre. Démarrage manuel par cordon. 
Poignée de commande 3 positions : -90°/0°/+90°. 
Carter de protection en face avant moteur. Poids ± 6 kg. 
2 lames inversées, 600 mm. Coupe max. Ø 28 mm. 
Fourreaux de protection des lames.  
Livré avec un bidon de mélange 600 ml, 1 clé à bougie,  
3 clés Allen, 1 clé plate, 1 tournevis.

Gasoline engine hedge trimmer with 600 mm blades. 
Engine: 2 stroke single cylinder, 22.5 cc. Air cooled system. 
Compression ratio 7.6: 1. Max. power: 650 W at 6.500 rpm. 
Gasoline tank 0.60 l. Manual pull-cord start. Control handle 
3 positions: -90°/0°/+90°. Protection guard in front of 
engine.  Weight ± 6 kg. Double t-shaped blades, 600 mm. 
Cuts up to Ø 28 mm max. Protective blade covers.  
Comes with 600 ml mixing tank, 1 spark plug, 3 Allen key,  
1 spanner, 1 screwdriver.

 Référence Gencod Colis

 PRTHT600  2

Cdt : Boîte couleur - Pkg: Colour box

22,5 
cc

Taille-haies
Taille-haies électrique avec lame 510 mm.
Moteur 230 V - 50 Hz. Puissance 500 W. 1 750 tr/mn. 
Protection Classe II. Coupe de branches Ø maxi 16 mm.  
Carter de protection. Mise en marche sécurisée par double 
commande. Fourreau de protection de la lame. Câble 
électrique 0,35 m avec système de blocage. Poids 2,2 kg.

Electric hedge trimmer with 510 mm blade.
230 V - 50 Hz motor. 500 W output. 1.750 rpm. Class II 
protection. Cuts branches with a max. Ø 16 mm. Safety shield. 
Safety start with double controls. Protective sheath for the 
blade. 0.35 m power cord with locking system. Weight 2,2 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRTH509A 

Ref. PRTH509A

 4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Coupe-bordures 
300 W

Coupe-bordures électrique double fil.
230-240 V - 50 Hz. Puissance 300 W. Protection Classe II.  
Ø de coupe 240 mm. Corps en 2 parties avec carter de 
protection. Avance semi-automatique du fil. Poids ± 2 kg. 
Livré avec 1 bobine double fil nylon Ø 1,2 mm x 2x3 m.
Double wire electric grass trimmer.
230 V - 50 Hz. 250 W. Class II protection. Cutting diam. 
240 mm. 2 parts body with protection carter. Semi 
automatic wire delivering. Weight ± 2 kg. Delivered with  
1 nylon double wire spool Ø 1.2 mm x 2x3  m. 

 Référence Gencod Colis

 PRW253A  6

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Taille-haies orientable

Bobine p.115 6

Taille-haies électrique à tête orientable et manche 
télescopique. Lame 510 mm.
Moteur 230-240 V - 50 Hz. Puissance 450 W.  
Vitesse : 1 600 tr/min. Protection Classe II. Mise en 
marche sécurisée par double commande. Manche 
télescopique en aluminium.
Tête articulée avec verrouillage 8 positions : +60° à 
-80° + 1 position de transport (rabattue le long du 
manche). Coupe de branche Ø maxi 16 mm.
Câble électrique 0,54 m avec système de blocage. 
Livré avec fourreau de protection de la lame et une 
sangle de maintien réglable. Poids ± 3,7 kg.

Electric hedge trimmer with swivelling head and 
telescopic shaft. 510 mm blade.
Motor 230-240 V - 50 Hz. Power rating 450 W. No load 
speed 1.600 rpm. Class II protection. Dual controls to 
switch on in complete safety. Telescopic aluminium 
handle. Adjustable head, 8 locking positions : of +60° 
to -80° + 1 transport position (folded along the blade). 
Branch cutter max. Ø 16 mm.  
0.54 m electrical cord with locking system. Comes with 
protective sheath for blade and adjustable carrying 
strap. Weight ± 3.7 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRTH500TA  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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TAP & GO

TAP & GO

360  
mm

350  
mm

Coupe-bordures 450 W

Coupe-bordures 900 W

Coupe-bordures électrique double fil.
230 V - 50 Hz. Puissance 450 W. 9 000 tr/mn. Protection 
Classe II. Ø de coupe 350 mm. Mise en marche sécurisée 
par double commande. Manche télescopique en 
aluminium. Poignée réglable, capot de protection et guide 
frontal à roulette. Pivotement de la tête pour accéder aux 
endroits difficiles. Rotation de la tête à 180° pour les 
coupes verticales. Avance semi-automatique du fil. Poids 
± 3,4 kg. Livré avec 1 bobine de fil nylon Ø 1,4 mm x 2x4 m.

Double wire electric grass trimmer.
230 V - 50 Hz. 450 W. 9000 rpm. Class II protection. 
Cutting diam. 350 mm. Secure starting by double 
pressing switch. Aluminium telescopic pole. Adjustable 
handle, protection carter with a front guiding wheel. 
Adjustable angle head for a perfect comfort and/or better 
cutting accessibility (under bushes) 180° rotating head 
for vertical cut. Semi-automatic wire delivering. Weight  
± 3.4 kg. Delivered with 1 nylon wire spool Ø 1,4 mm x 2x4 m.

 Référence Gencod Colis

 PRW500A  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Coupe-bordures électrique double fil.
Moteur électrique 230-240 V ~ 50 Hz. Puissance  
900 W. Vitesse à vide (moteur seul) : 6 900 tr/min. 
Protection Classe II. Ø de coupe 360 mm. Mise en 
marche sécurisée par double commande. Manche en 
aluminium en 2 parties. Poignée réglable. Sangle de 
maintien réglable. Avance semi-automatique du fil. Carter 
de protection. Possibilité d’utiliser une lame métal  
3 dents Ø 230 mm (page 115). Poids ± 3,9 kg.  
Livré avec 1 bobine de fil nylon Ø 1,6 mm x 2x4 m. 
Double wire electric grass trimmer.
Motor 230-240V ~ 50Hz. Rated power input : 900W.
No load speed (engine): 6.900 rpm. Class II protection. 
Cutting diam. 360 mm. Secure starting by double 
pressing switch. Aluminium pole in 2 parts. Adjustable 
handle. Adjustable shoulder strappers. Semi-automatic 
wire delivering. Protection guard. Weight ± 3.9 kg. 
Delivered with 1 nylon wire spool Ø 1,6 mm x 2x3 m.

 Référence Gencod Colis

 PRW800A  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Bobine p.115 2

Bobine p.115 7   - Lame p.115 9  



112

TAP & GO360  
mm

230  
mm

250  
mm

20  
mm

410  
mm

36
0,050" - 3/8"

900W

en

in

0°

90°67.5°
45°

- 45°

22.5°

- 22.5°

0°

90°67.5°

45°

22.5°

M
ul

tif
on

ct
io

ns
 4

 e
n 

1
Multifonctions 4 en 1 électrique
Moteur électrique 230-240 V ~ 50 Hz. Puissance 9OO W.  
Vitesse à vide (moteur seul) : 6 900 tr/min.  
Classe de protection : II. Interrupteur marche/arrêt  
à double commande. Longueur totale : élagueuse, 
taille-haies 195 cm, débroussailleuse, coupe-bordures 
165 cm (manche moteur + manche outil).
Élagueuse : Tête articulée 90°. Vitesse maxi de la chaîne 
: 6,5 m/sec. Lubrification automatique de la chaîne. 
Réservoir huile de chaîne 100 ml. Guide chaîne, chaîne et 
fourreau de protection.
Taille-haies : Lame 410 mm. Coupe de branche max.  
Ø 20 mm. Tête articulée 135° + 1 position de transport 
(rabattue le long du manche). Fourreau de protection  
des lames.
Débroussailleuse : Lame métal 3 dents double affûtage. 
Ø de coupe 230 mm. Carter de protection  
en polypropylène.
Coupe-bordures : Se fixe à la place de la tête de 
débroussailleuse. Fil nylon Ø 1,6 mm x 2x4 m. Ø de coupe 
360 mm. Avance semi-automatique du fil. Carter de 
protection de la débroussailleuse.

4 in 1 Multifonction engine tool
Motor 230-240V ~ 50Hz. Rated power input : 900 W
No load speed (engine): 6.900 rpm. Protection Class : II
Safety On/Off switch. Total length 160cm (motor shaft + 
attachment shaft).
Pruner: Adjustable head 90° . Maximum chain speed:  
6.5 m/sec. Automatic chain oiler. 100 ml chain oil tank. 
Guide bar, chain and protective cover. 
Hedge trimmer: 410 mm blade. Cuts branches Ø 20 mm 
max. Adjustable head, 135° + 1 transport position (folded 
along the blade). Protective blade cover. 
Brush cutter: 3 teeth, double edge sharpened blade. 
Cutting Ø 230 mm. Polypropylene protection guard.
Grass trimmer: Attaches in place of the brush cutter 
head. Nylon thread Ø 1.6 mm x 2x4 m. Cutting diameter  
of 360 mm. Semi-automatic wire feed. Brush cutter’s 
protection guard. 

 Référence Gencod Colis

 PR4EN1ELEC  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Harnais sac à dos. Idéal pour débroussailleuses ou outils 4en1. 
Bretelles et sangles réglables en polypropylène tressé. 
Épaulettes matelassées. Système de maintien des sangles et 
ouverture ventrale en plastique renforcé. Attache d’outil par 
mouqueton avec plaque de protection.
Harness backpack. Ideal for brushcutters or multifunctions 
garden tool. Adjustable chest and shoulder straps in braided 
polypropylene. Polypropylene braided. Cushioned shoulder pad. 
Straps holding system and ventral release in reinforced plastic. 
Tool mounting through carabiner with protection pad.

 Référence Gencod Colis

 PRHARN 

Ref. PRHARN

 10
Cdt : Sachet cavalier. 
Pkg: Hanger bag.

Harnais universel

Multifonctions électrique

Bobine p.115 7   - Lame p.115 9
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Multifonctions thermique
Multifonctions 4 en 1 thermique.
Moteur : Monocylindre 2 temps, 26 cc. Système de 
refroidissement par air. Rapport de compression 7 : 1.
Puissance maxi : 700 W à 7 500 tr/min. Réservoir 
essence 0,60 litre. Démarrage manuel par cordon. 
Poignée de commande sur manche moteur. Longueur 
totale du manche 1,60 m (manche moteur + manche outil).
Élagueuse : Vitesse maxi de la chaîne : 15 m/sec. Temps 
d’arrêt de la chaîne : 2,7 sec. Lubrification automatique  
de la chaîne. Réservoir huile de chaîne 150 ml.  
Guide-chaîne, chaîne et fourreau de protection.
Taille-haies : lame 390 mm. Coupe de branche max.
Ø 19 mm. Tête articulée avec verrouillage 12 positions 
(180°).2 fourreaux de protection de la lame.
Débroussailleuse : lame métal 3 dents double affûtage.  
Ø de coupe 255 mm. Carter de protection  
en polypropylène.
Coupe-bordures : se fixe à la place de la tête de 
débroussailleuse. Fil nylon : Ø 2,4 mm x 2x2,5 m.  
Ø de coupe 410 mm. Avance semi-automatique du fil.  
Carter de protection de la débroussailleuse.
Livré avec une sangle de maintien réglable, avec épaulette, 
1 bidon de mélange 600 ml, 1 clé à bougie multifonctions,  
3 clés Allen, 1 clé plate, 1 tournevis à lame réversible.

4 in 1 Multifunction gasoline engine tool.
Engine: 2 stroke single cylinder, 26 cc. Air cooled system. 
Compression ratio 7: 1. Maximum power: 700 W at  
7.500 rpm. Gasoline tank 0.60 l. Manual pull-cord start. 
Control on engine handle. Total handle length 160 cm 
(motor handle + tool handle).
Pruner: Maximum chain speed: 15 m/sec. Chain stop time:
2.7 sec. Automatic chain oiler. 150 ml chain oil tank.  
Guide bar, chain and protective cover.
Hedge trimmer: 390 mm blade. Cuts branches of 19 mm 
dia. max. Adjustable head, 12 locking positions (180°).
2 protective blade covers.
Brush cutter: 3 tooth, double edge sharpened blade.  
Cuts diameters of 255 mm. Polypropylene protection guard.
Grass trimmer: attaches in place of the brush cutter 
head. Nylon threads: Ø 2.4 mm x 2x2,5 m. Cuts diameters 
of  410 mm. Semi-automatic wire feed. Brush cutter’s 
protection guard.
Comes with an adjustable carrying strap, with shoulder pad, 
600 ml mixing tank,1 multi-function spark plug wrench,  
3 Allen key, 1 spanner, 1 reversible head screwdriver.

 Référence Gencod Colis

 PR4EN1T  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Bobine p.115 8   - Lame p.115 10
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Débroussailleuse thermique 42,7 cc.
Moteur : Monocylindre 2 temps, 42,7 cc. Système de 
refroidissement par air. Rapport de compression 8.2 : 1. 
Puissance maxi : 1 200 W à 7 500 tr/min. Réservoir 
essence 1,2 litre. Démarrage manuel  par cordon. 
Poignées réglables et inversibles. Mise en marche/arrêt 
sur la poignée. Harnais de maintien et de protection 
entièrement réglable dans les 3 dimensions.  
Débroussailleuse : lame métal 3 dents double affûtage.  
Ø de coupe 255 mm. Carter de protection en tôle laquée.
Coupe-bordures : se fixe à la place de la tête  
de débroussailleuse. Fil nylon : Ø 2,5 mm x 2x2,5 m.  
Ø de coupe 410 mm. Avance semi-automatique du fil.

42,7 cc Engine brush cutter.
Engine: 2 stroke single cylinder, 42,7 cc. Air cooled 
system. Compression ratio 8.2: 1.  
Maximum power: 1 .200 W at 7.500 rpm. Gasoline tank  
1.2 l. Manual pull-cord start. Adjustable, reversible (left, 
right-hand) handles. On/Off switch on the handle.  
Fully adjustable support and protective harness.
Brush cutter: 3 tooth, double edge sharpened blade.
Cuts Ø255 mm. Lacquered sheet metal protection guard.
Grass trimmer: attaches in place of the brush cutter 
head. Nylon threads: Ø 2.5 mm x 2x2,5 m. Cuts diameters  
 of 410 mm. Semi-automatic wire feed.

 Référence Gencod Colis

 PRDEBT430  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Débroussailleuse thermique 30,5 cc.
Moteur : Monocylindre 2 temps, 30,5 cc. Système de 
refroidissement par air. Rapport de compression 8.0 : 1. 
Puissance maxi : 900 W à 7 500 tr/min. Réservoir 
essence 0,85 litre. Démarrage manuel  par cordon. 
Poignées réglables et inversibles. Mise en marche/arrêt 
sur la poignée. Harnais de maintien et de prot ection 
entièrement réglable dans les 3 dimensions.
Débroussailleuse : lame métal 3 dents double affûtage.  
Ø de coupe 255 mm. Carter de protection en plastique.
Coupe-bordures : se fixe à la place de la tête  
de débroussailleuse. Fil nylon : Ø 2,5 mm x 2x2,5 m.  
Ø de coupe 410 mm. Avance semi-automatique du fil.

30,5 cc Engine brush cutter.
Engine: 2 stroke single cylinder, 30,5 cc. Air cooled 
system. Compression ratio 8.0: 1. Maximum power:  
900 W at 7.500 rpm. Gasoline tank 0.85 l. Manual pull-cord 
start. Adjustable, reversible  handles. On/Off switch on 
the handle. Fully adjustable support and protective harness.
Brush cutter: 3 tooth, double edge sharpened blade.
Cuts Ø255 mm. Plastic protection guard.
Grass trimmer: attaches in place of the brush cutter 
head.  Nylon threads: Ø 2.5 mm x 2x2,5 m.  
Cuts diameters of 410 mm. Semi-automatic wire feed.

 Référence Gencod Colis

 PRDEBT300  1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.
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Lame 3 dents -Three toothed blade. Ø 255 mm x Ø 25 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRLAMD255/3  1

Cdt : Enveloppe cartonnée. Pkg: Paper bag.

Bobines fil pour 4 en 1,
Débroussailleuse, Coupe-bordures

Bobine fil nylon - Nylon wire spools:  Ø 1,6 mm x 2x3 m.

 Référence Gencod Colis

 PRWF84EA  1

Lot de 2 bobines fils nylon - Set of 2 nylon wire spools:  
Ø 2,5 mm x 2x1,5 m.

 Référence Gencod Colis

 PRWFT  6/12

Cdt : Blister. Pkg: Blister.

Lame 3 dents -Three toothed blade. Ø 230 mm x Ø 25 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRLAMD230/3  1
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Lames 3 dents

Bobines fil pour Coupe-bordures
Lot de 2 bobines fil nylon - Set of two Nylon wire spools: 
Ø 1,2mm x 2x4 m.

 Référence Gencod Colis

 PRWF252A  6/12

Bobine fil nylon - Nylon wire spools : Ø 1,4 mm x 2x4 m.

 Référence Gencod Colis

 PRWF500A  1

Lot de 2 bobines fil nylon - Set of two Nylon wire spools:  
Ø 1,2 mm x 2x4 m.

 Référence Gencod Colis

 PRWF251A  1

Lot de 2 bobines fil nylon - Set of two Nylon wire spools:  
 Ø 1,6 mm x 2x4 m.

 Référence Gencod Colis

 PRWF550/T  1

Lot de 2 bobines fil nylon - Set of two Nylon wire spools:  
Ø 1,6 mm x 6,5 m.

 Référence Gencod Colis

 PRWFB230A  1

Lot de 2 bobines fil nylon - Set of two Nylon wire spools:  
Ø 1,2 mm x 2x3 m.

 Référence Gencod Colis

 PRWF253A  1

 Cdt : Blister. Pkg: Blister.

Ø 21,5 mm

Ø 24 mm

Ø 13 mm
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Têtes de débroussailleuse

Têtes de débroussailleuse Pro

RAZERBCutty

RAZERBMulty

RAZERBAlwy

RAZERBBiggy

RAZERBBlades

Tête universelle en ABS. 4 fils  3mm x 38 cm en nylon.
Universal ABS head.  4 nylon wires  3mm x 38 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRS480.04  1

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Tête universelle en polymère haute résistance, bloc fileté  
en aluminium. Anti-vibration. 4 fils  3 mm x 38 cm en nylon.
Universal head in high resistance polymer, aluminium threaded 
block. Anti-vibration. 4 nylon wires  3mm x 38 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRDFT.15  25

Tête universelle et bloc fileté en aluminium haute résistance. 
Anti-vibration. 4 fils  3mm x 38 cm en nylon.
Universal head and threaded block in high resistance 
aluminium, Anti-vibration. 4 nylon wires  3 mm x 38 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRDFT.20  25

Têtes de débroussailleuse universelles en tecnopolymère 
haute résistance. Système “Tap & Go“ d’avance automatique  
du fil. Livrées avec 2 m fils rond Ø 2,4 mm.
Universal brush cutter head in high resistance  
technopolymer.  Semi-automatic wire feed “Tap & Go“ system. 
Includes 2 m round wire Ø 2.4 mm.

Tête professionnelle universelle à lames. Idéale pour les 
ronces, buissons, etc... Corps en aluminium anodisé. Lames en 
tecnopolymère à haute résistance à l’abrasion. Étudié pour les 
débroussailleuses puissantes (25 - 50 cc). Livrée avec 6 lames.
Universal professional brush cutter head. Ideal for thorns, 
bushes, etc. Anodised aluminium body. Blade in high resistance 
technopolymer. Designed for powerfull brushcutters 
(25~50cc). Includes 6 blades.

 Référence Gencod Colis

 PRDFT.30  8

Lot de 6 lames. - Set of 6 blades.
 Référence Gencod Colis

 PRDFT.30/06L  40

Grande capacité - High capacity : Ø 2,4 mm. x 6 m.

 Référence Gencod Colis

 PRDFT.05  25

Trés grande capacité - Very highcapacity : Ø 2,4 mm. x 15 m

 Référence Gencod Colis

 PRDFT.10  24

Gamme RAZERB, Cdt : Blister.
All RAZERB, Pkg: Blister.
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20 fils carrés  3 mm 38 cm en nylon.
20 square wires  3 mm 38 cm in nylon.
 Référence Gencod Colis

 PRS480.03  1

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Fil rond ou carré fabriqué en nylon haute densité. Excellente 
résistance à l’abrasion. Pour un usage intensif. Le fil carré 
offre une coupe plus nette et moins de casse à l’œillet.
Round or square wire in high density nylon. Excellent 
abrasion resistance. For intensive use. The square wire 
ensures a cleaner cut and less eyelet breakage. 

Blisters et bobines sont fournis au poids. selon le type  
et la grosseur de fil, les longueurs sont différentes.
Blister and spool dispensers are delivered by weight. According 
to the wire type and diameter, the length are differents.

Fil professionnel carré torsadé en nylon haute densité avec 
âme en aluminium. Un fil extrêmement solide qui apporte une 
meilleure résistance à l’abrasion qu’un fil classique. En outre, 
grâce à son profilé il est beaucoup plus silencieux.
Professional square twisted wire in high density nylon with 
aluminium core. Highly resistant wire ensuring greater 
abrasion resistance than a classic nylon wire. Besides, due to 
its profile it is much quieter.

En blister dévidoir - In blister dispenser.  15 m

  Référence Gencod Colis

 2,4 PRDFS15X24ALS   40

 3,0 PRDFS15X30ALS  40

En blister dévidoir - In blister dispenser.  15 m

 Ø Référence Gencod Colis

 1,3 PRDFA15X13RD    40

 1,6 PRDFA15X16RD   40

 2,0 PRDFA15X20RD   40

 2,4 PRDFA15X24RD   40

 2,7 PRDFA15X27RD   40

 3,0 PRDFA15X30RD   40

En bobine dévidoir - In spool dispenser. 1 kg.

 Ø Référence Gencod Colis

 2,4 PRDFC180X24RD   6 

 3,0 PRDFC120X30RD   6

 3,3 PRDFC100X33RD   6

  Référence Gencod Colis

 2,4 PRDFC140X24CR    6

 3,0 PRDFC100X30CR   6

 3,3 PRDFC080X33CR   6

 4,0 PRDFC060X40CR   6

En blister dévidoir - In blister dispenser.  450 gr.

  Référence Gencod Colis

 2,0 PRDFB105X20CR    24

 2,4 PRDFB070X24CR   24

 3,0 PRDFB050X30CR   24

 4,0 PRDFB030X40CR   24

  Référence Gencod Colis

 2,4 PRDFA15X24CR    40

 3,0 PRDFA15X30CR   40

 soit

 105 m

 70 m

 50 m

 30 m

 soit

 180 m

 120 m

 100 m

 soit

 140 m

 100 m

 80 m

 60 m

Fils pour débroussailleuse

Fils pour débroussailleuse

Fil Pro
âme aluminium

 de 2 à 4 mm

Ø de 1,6 à 3,3 mm
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Toutes tronçonneuses, Cdt : Boîte couleur. - All chainsaw, Pkg: Colour box.

355  
mm

457  
mm

440  
mm

52
0,050" - 3/8"

62
0,050" - 3/8"

72
0,058" - .325"

45 cc

Tronçonneuse électrique. Moteur 230 V - 50 Hz. 
Puissance 1 600 W. Protection Classe II. Vitesse maxi de  
la chaîne : 13,5 m/sec. Temps d’arrêt de la chaîne : 0,15 sec. 
Carter de protection. Mise en marche sécurisée par double 
commande. Tendeur de chaîne rapide. Réservoir d’huile 
avec indication de niveau. Poids ± 5,2 kg.  
Livrée avec guide-chaîne, chaîne et fourreau de protection.

Electric chainsaw. 230 V - 50 Hz motor. 1.600 W. 
Protection Class II. Max. chain speed: 13,5 m/sec. Chain 
stopping time: 0.15 sec. Protection casing. Double control 
start safety feature. Quick chain tensioner. Chain-lubrica-
ting oil reservoir with level indicator. Weight ± 5.2 kg. 
Delivered with chain guide, chain and protection sheath.

 Référence Gencod Colis

 PRTRE350  2

Tronçonneuse électrique. Moteur 230-240 V - 50 Hz. 
Puissance 2 200 W. Protection Classe II. Vitesse maxi de  
la chaîne : 13,5 m/sec. Temps d’arrêt de la chaîne : 0,15 sec. 
Carter de protection. Mise en marche sécurisée par double 
commande. Tendeur de chaîne rapide. Réservoir d’huile 
avec indication de niveau. Poids ± 5,3 kg.  
Livrée avec guide-chaîne, chaîne et fourreau de protection.

Electric chainsaw.  230-240 V - 50 Hz motor. 2.200 W. 
Protection Class II. Max. chain speed: 13,5 m/sec. Chain 
   stopping time: 0.15 sec. Protection casing. Double control 
          start safety feature. Quick chain tensioner. 
            Chain-lubricating  oil reservoir with level indicator. 
       Weight ± 5.3  kg. Delivered with chain guide, chain, 
protection sheath.

 Référence Gencod Colis

 PRTRE4503  4

Tronçonneuse électrique

Tronçonneuse électrique

Tronçonneuse thermique
Tronçonneuse thermique. Moteur monocylindre 2 temps 
45 cc. Système de refroidissement par air. Rapport  
de compression 6.5 : 1. Puissance 2 000 W à 3 000 tr/min. 
Démarrage manuel par cordon. Carter de protection.  
Réservoirs : Essence 550 ml - Huile de chaîne 260 ml. 
Lubrification automatique de la chaîne.  Vitesse maxi de  
la chaîne : 22 m/sec. Temps d’arrêt de  la chaîne : 0,12 sec. 
Poids à vide : env. 5,5 kg.  Livrée avec guide-chaîne, chaîne, 
fourreau de protection, flacon d’huile 600 ml et outillage :  
1 clé à bougie, 2 clés,  1 tournevis et 1 lime ronde en acier. 

Petrol chainsaw. 2 strokes, single cylinder, 45 cc.   
Air cooling system. Compression ratio 6.5:1.  Max. power 
2.000 W at 3.000 rpm. CDI ignition system. Manual cord 
pull start-up.  Protection casing. Tanks  capacity: petrol  
550 ml - Chain oil 260 ml.  Automatic lubrification   
of the chain. Maximum  chain speed 22 m/s. Chain 
emergency stop time 0,12 s. Weight dry: ± 5.5 kg.  
Delivered with chain guide, chain, protection sheath,  
oil container 600 ml, and tools: 1 spark plug wrench,  
2 pc wrench, 1 screwdriver, 1 round steel file. 

 Référence Gencod Colis

 PRTRT450  1
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25,4 
cc

44
0,050" - 3/8"

AVERTISSEMENT IMPORTANT  
Nous vous rappelons que les 
tronçonneuses d’élagage sont 
spécialement conçues pour 
travailler dans les arbres. 
Attention, lire le manuel. 

IMPORTANT WARNING
Be reminded that top-handled 
pruning chainsaws are 
designed for arboricultural 
work on trees. Carefully read 
the instructions manual.

Chevalet à bûches pliable. Éléments démontables en acier 
galvanisé 2 mm en U, traité antirouille. 3 ouvertures 
réglables : 50°, 60°, 70°, pour les différents Ø de bûches. 
Longeur 800 mm. Hauteur de travail : 900 mm (50°),  
840 mm (60°) 795 mm (70°). Portée 150 kg.
Folding log stand. Removable galvanised steel parts, 2 mm 
in U-shape, anti-rust treated.  Opens in 3 adjustable settings: 
50°, 60°, or 70°, for different log diameters.  
Length 800 mm. Work height: 900 mm (50°), 840 mm (60°), 
795 mm (70°). Carrying capacity: 150 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRICPB  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Chevalet à bûches

Chevalet à bûches avec support de tronçonneuse. 
Support de tronçonneuse universel, par système de blocage 
du guide chaîne. Chevalet pliant à structure en tubes 
rectangulaires 20 x 30 mm et support de bûches en tôle 
zingué traité antirouille. Butée de coupe extensible jusqu’à 
450 mm. Hauteur de travail : 860 mm. 
Sawhorse with chainsaw support. Universal chainsaw 
support through guide bar locking system. Foldable 
sawhorse with rectangular tubular frame 20 x 30 mm. Log 
support table in rust-treated galvanised steel. Extendable 
cutting stop up to 450 mm. Working height: 860 mm.

 Référence Gencod Colis

 PRICPB+ST  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Chevalet avec support
pour tronçonneuse

Tronçonneuse élagueuse thermique.  Moteur monocylindre 
2 temps, 25,4 cc. Système de refroidissement par air. 
Rapport de compression 6.5 : 1. Puissance maxi : 900 W  
à 8 500 tr/min. Démarrage manuel par cordon.  
Carter de protection. Réservoirs : Essence 230 ml - Huile 
de chaîne 160 ml. Lubrification automatique de la chaîne. 
Vitesse max. de la chaîne : 17,5 m/sec. Temps d’arrêt  
de la chaîne : 0,12 sec. Poids à vide : ± 2,9 kg. Livrée avec 
guide-chaîne, chaîne, fourreau de protection, flacon de 
mélange et outillage : 1 clé à bougie, 1 tournevis et 1 lime 
ronde en acier. 

Petrol chainsaw. 2 strokes, single cylinder,  25,4 cc. Air 
cooling system. Compression  ratio 6.5:1. Max. power  
900 W at 8.500 rpm.  CDI ignition system.  Manual cord 
pull start-up. Protection casing. Tanks capacity: petrol 
230 ml - Chain oil 160 ml. Automatic lubrification  
of the chain. Max. chain speed 17.5 m/s. Chain emergency 
stop time 0,12 s.  Weight dry: ± 2.9 kg. Delivered with  
chain guide, chain, protection sheath, oil container, and tools:  
1 spark plug wrench, 1 screwdriver, 1 round steel file.  

 Référence Gencod Colis

 PRTRT3002  1

Tronçonneuse Élagueuse 
thermique

300  
mm
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273 cm

0°

30°

60°

Tronçonneuse à rallonges
Tronçonneuse électrique à rallonges.  
Composée en 4 parties : la poignée avec tous les contacts 
électriques de mise en marche, la tête avec le moteur  
et la chaîne, et 1 rallonge avec poignée mousse et sangle  
de maintien et 1 rallonge avec tête orientable. Connection 
entre chaque partie avec détrompeur et blocage de sécurité. 
Moteur 230-240 V - 50 Hz. Puissance 900 W. Protection 
Classe II. Mise en marche sécurisée par double commande. 
Vitesse maxi de la chaîne : 15 m/sec. Réservoir d’huile avec 
indication de niveau. Lubrification automatique de la chaîne. 
Réglage de la tension de la chaine sans démontage.   
Longueur hors tout entièrement montée 2,73 m. 
Livrée avec chaîne + guide chaîne, fourreau de protection et clé

Electrical chainsaw / pole pruner. 
Featuring 4 parts : handle unit with power cord and operating 
switches, power unit with engine, guide bar and chain,  
1 extension pole with foam handle and shoulder strap, 
1 extension pole with adjustable head. Connection between 
each part with locking device. 230-240V - 50Hz. Power 900 W.
Protection Class II. Safety On/Off switch. Chain max speed 
15m/s. Oil tank with oil level window. Automatic saw chain 
lubrication. Chain tension adjustment without dismounting the 
chain. Overall length (fully assembled) 273 cm.  
The unit package includes chain + guide bar + chain guard + 
flat wrench.

 Référence Gencod Colis

 PRTRE300R  2

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Chaînes* de rechange pour tronçonneuses - Replacement chains* for chainsaw.

 Guide Référence Nbr entraineurs ép. jauge Gencod Colis

 200 mm PRCHAIN200 33 1,1 mm  1

 200 mm PRCHAIN201 33 1,3 mm  1

 250 mm PRCHAIN251 40 1,3 mm  1

 300 mm PRCHAIN300 44 1,3 mm  1

 350 mm PRCHAIN350 52 1,3 mm  1

 450 mm PRCHAIN452 62 1,3 mm  1

 450 mm PRCHAIN450 63 1,3 mm  1

 450 mm PRCHAIN451 72 1,5 mm  1

 470 mm PRCHAIN470 76 1,3 mm  1

Cdt : Sachet plastique. - Pkg: Plastic bag.

Chaînes
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Tous les jerricans Cdt : Vrac gencodé. - all jerricans Pkg: Gencoded bulk.

Sac de transport universel,
Idéal pour transporter outil 4 en 1, tronçonneuse  
à rallonges, débroussailleuse, etc.... Sac en nylon tissé 
avec poignées et sangle avec épaulette de confort.  
Dimensions : 23 x 23  x 104 cm.

Universal transport bag.
Ideal for transporting 4in1 garden tools, pole chainsaw, 
brush cutter, etc. Woven nylon bag with handles and 
padded shoulder strap. Dimensions: 23 x 23 x 104 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRSACUNI  10

Cdt : Sac plastique + affichette. 
Pkg: Polybag + insert card.

écrou
tournant

Jerricans polyéthylène

Jerricans métal

Sac de transport universel

Jerrican en polyéthylène à double compartiment. 
Capacité : 3,5 L + 1,5 L.

Double compartment polyethylene jerrican. 
Capacities: 3.5 L + 1.5 L.

 Capacité Référence Gencod Colis

5 L+ 2,5 L PRJ050       20 

Jerrican double compartiment. Capacité : 5 L + 2,5 L.

Double compartment jerrican. Capacities: 5 L + 2.5 L.

 Capacité Référence Gencod Colis

5 L+ 2,5 L  PRJE075     5

Jerrican en polyéthylène haute densité (PEHD). 
Destiné aux produits chimiques et pétrochimiques, liquides 
ou visqueux. Normes UN. 

High-density polyethylene jerry can (HDPE). Designed 
for chemicals and petrochemicals, in either liquid or viscous 
forms. UN standards. 

 Capacité Référence Gencod Colis

 5 litres PRJE5        12

 10 litres PRJE10   5

 20 litres PRJE20   4

Jerricans en métal. Traitement antirouille.

Metal Jerricans. Antirust treatment.

 Capacité Référence Gencod Colis

 5 L PRJE5METAL     5

 10 L PRJE10METAL   5

 20 L PRJE20METAL   5

Bec verseur - Pouring spout.

 Référence Gencod Colis

 PRJEBEC  1

2,5 L

1,5 L

5 L

3,5 L
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Affûteuse électrique pour chaînes de tronçonneuse.
Moteur 230 V - 50 Hz. 4 800 tr/min. Puissance 85 W. 
Protection Classe II - Meule Ø 108 x ép. 3,2 x 23,2 mm, avec 
carter de protection.Réglage de la profondeur et de l’angle 
d’affûtage. Réglage de l’avance, du pas et du biais de la chaîne.

Electric sharpener for chains saw. 230 V - 50 Hz motor. 
4.800 rpm. Protection Class II. Power 85 W - Grinding wheel 
Ø 108 x thick 3,2 x 23,2 mm, with safety shield.Adjustable 
grinding depth and grinding angle. Adjustable chain feed,  
chain pitch and chain link angle.

 Référence Gencod Colis

 PRS650  4

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.     

Meules

Affûteuse  
sur guide

Affûteuse électrique pour chaînes de tronçonneuse.
Moteur 230 V - 50 Hz. 3 000 tr/min. Puissance 230 W. 
Protection Classe I. Meule Ø 145 x ép. 3,2 x 22,3 mm, avec 
carter de protection. Réglage de la profondeur et de l’angle 
d’affûtage. Réglage de l’avance, du pas et du biais de la chaîne.

Electric sharpener for chains saw. 230 V - 50 Hz motor. 
3.000 rpm. Power 230 W.  Protection Class I. Grinding wheel 
Ø 145 x thick 3,2 x 22,3 mm, with safety shield. Adjustable 
grinding depth and grinding angle. Adjustable chain feed,  
chain pitch and chain link angle.

 Référence Gencod Colis

 PRS660  3

Ø 145 x 22,3 mm.(PRS660.)

 Épaisseur Référence Gencod Colis

    3,2  mm   PRIM145/32  1

    4,5 mm   PRIM145/45  1

Ø 108 x 23,2 mm. (PRS650/1)

 3,2  mm PRIM32   1

 4,5 mm PRIM45   1

Ø 100 x 10 mm.

 3,2  mm PRIM32/1   1

 4,5 mm PRIM45/1   1

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Affûteuse de chaînes

1

2

3

Affûteuse sur guide pour chaine de tronçonneuse.  
Pour l’affûtage des dents et du limiteur de profondeur. Livrée 
assemblée, à l’exception de la poignée. Limes non incluses.

Saw chain filing guide. For cutters and depth gauge filing 
Fully assembled excluding the file handle. Files are not included. 

 Référence Gencod Colis

 PRS499  18

Cdt : Blister - Pkg : Blister      
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Affûteuse sur batterie

Limes rondes

Poignée

Affûteur de chaînes sur batterie. Batterie Ni-Mh 9,6 V 
- 1000 mA. Chargeur 230 V - 50 Hz. Malette comprenant : 
1 affûteur et 1 batterie, 1 chargeur, 1 tête avec guide 
d’affûtage et 1 tête simple, 1 clé de démontage et 3 limes 
rondes de Ø 4 mm, Ø 5 mm, Ø 6 mm.
Cordless saw chain grinder. Ni-Mh 9.6 V - 1.000 mA 
battery. Charger 230 V - 50 Hz. Case comprising:  
1 sharpener and 1 battery, 1 charger, 1 head with 
sharpening guide and 1 plain head, 1 locking key and  
3 rounds files of Ø 4 mm, Ø 5 mm, Ø 6 mm.
 Référence Gencod Colis

 PRS500  10

Cdt : Valisette PVC + Étui couleur.  
Pkg: Blow mould case with color sleeve.

Lot de 3 limes assorties. Set of 3 mixed files.

 Ø mm Référence Gencod Colis

 4-4,8-5,5 PRS500/L3  20

 4,0 PRS500/L3X4,0  6/96

 4,8 PRS500/L3X4,8  6/96

 5,5 PRS500/L3X5,5  6/96

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Batterie pour affûteur Ni-Mh 9,6 V - 700 mA. 

Battery for blade sharpener Ni-Mh 9,6 V - 700 mA. 

 Référence Gencod Colis

 PRB700/9  6/24

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Lime ronde en acier pour chaînes de tronçonneuses.
Round steel file for chainsaw chains.

Lot de 3 limes - Set of 3 files

 Ø Référence Gencod Colis

 3,2 PRLIM32X3  10/250

 4,0 PRLIM40X3  10/250

 4,8 PRLIM48X3  10/250

Cdt : Blister - Pkg : Blister

Poignée pour limes et râpes
Handle for files and rasps. 

 Référence Gencod Colis

 PRLIMP  20/240

Cdt : Blister - Pkg : Blister      
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Fendeur de bûches électrique.  
Puissance : 1 500 W. Force max. : 5 tonnes. Longueur 
des bûches : 52 cm. Ø des bûches : min. 5 cm - max. 25 cm.
Electric log splitter. Power: 1.500 W. Max. force: 5 tons. 
Log length: 52 cm. Log diameters: min. 5 cm - max. 25 cm.

 Référence Gencod Colis

 PREHLS52  1

Fendeurs horizontaux

Fendeur de bûches électrique.  
Puissance : 2 300 W. Force max. : 7 tonnes. Longueur 
des bûches : 52 cm. Ø des bûches : min. 5 cm - max. 32 cm.
Electric log splitter. Power: 2,300 W. Max. force: 7 tons. 
Log length: 52 cm. Log diameters: min. 5 cm - max. 32 cm.

 Référence Gencod Colis

 PREHLS7T  1

Fendeur de bûches électrique.  
Puissance : 2 100 W. Force max. : 6 tonnes. Longueur 
des bûches : 52 cm. Ø des bûches : min. 3 cm - max. 25 cm.
Electric log splitter. Power: 2.100 W. Max. force: 6 tons. 
Log length: 52 cm. Log diameters: min. 5 cm - max. 25 cm.

 Référence Gencod Colis

 PREHLS6SR  1

newnew

7 tonnes

6 tonnes

5 tonnes

Non seulement nos fendeurs permettent de fendre 
les bûches efficacement, sans effort et en toute 
sécurité, mais en plus ils sont tous équipés  
de roues pour permettre des déplacements 
 avec le moins de contraintes possibles.

Not only our splitters allow splitting logs 
with efficiency , effortlessly and safely , 
but in addition,  they are equipped with 
wheels to allow travel with the les possible 
constraints .

Peintures de marquage
Peinture spécifique pour le marquage de la maçonnerie, de 
l’asphalte, du béton et du bois. Très résistante. Valve spéciale 
360° pour une utilisation dans toutes les positions. 400 ml.
Special paint for marking masonry, asphalt, concrete and 
wood. Highly resistant. Special 360° valve for use in all 
positions. 400 ml.

 Couleur Référence Gencod Colis

 Jaune PRSMARJ  12

 Vert PRSMARV  12

 Rouge PRSMARR  12

 Bleu PRSMARB  12

 Blanc PRSMARBC  12Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.
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Fendeur de bûches électrique.  
Puissance : 3 000 W. Force max. : 8 tonnes. Longueur 
des bûches : 106 cm. Ø des bûches : min. 7 cm - max. 40 cm.
Electric log splitter.  
Power: 3.000 W. Max. force: 8 tons. Log length: 106 cm. 
Log diameters: min. 7 cm - max. 40 cm.

 Référence Gencod Colis

 PREHLS7T/V  1

Coin éclateur. Pour fendre les bûches en 4 en une seule 
fois, et gagner ainsi 2 fois plus de temps 
Splitting wedge. Splits logs in 4 pieces in a single ram 
stroke, and cutting your working time in 2.

 Référence Gencod Colis

 PREHLV8  1

Cdt : Boîte blanche. - Pkg: White box.

Ces accessoires pour fendeurs verticaux facilitent  
le travail journalier et font gagner, dans bien des cas,  
un temps précieux. 
These vertical log splitter accessories will simplify 
your daily work and will, in many cases, help you  
to save time.

Rallonge coin. Pour raccourcir l’attaque de la bûche. 
Longueur hors tout 400 mm, 
Long wedge. To shorten the cutting distance to the log. 
Overall length 400mm.

 Référence Gencod Colis

 PREHLV10R  1

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Fendeur de bûches thermique. 
Moteur monocylindre 4 temps 196 cc. 4 800 W à 3 600 tr/min.
Réservoirs : essence 3,60 L. huile : 0,60 L. 
Puissance : 6,5 HP. Force max. : 10 tonnes. Longueur  
des bûches : 135 cm. Ø des bûches : min. 7 cm - max. 40 cm.
Petrol  log splitter. 
4-strokes, single cylinder, 196 cc. 4.800 W at 3.600 rpm. 
Tank capacity: petrol 3,60 L. oil 0,60 L.
Power: 6,5 HP. Max. force: 10 tons. Log length: 135cm.  
Log diameters: min. 7 cm - max. 40 cm.

 Référence Gencod Colis

 PREHLS10T/VTH  1

Fendeur vertical
thermique

Fendeur vertical
électrique 

Accessoires

Tous les fendeurs, Cdt : Carton + affichette couleur. 
All log splitters, Pkg: Box + colour label.

8 tonnes

10 tonnes

1

1

2

2

3 paliers
3 levels
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30 mm laqué, et support de bûches en tôle  laquée.  
Moteur monophasé 230V ~ 50Hz. 1 800 W.  Lame en carbure 
de tungstène 40 dents Ø 450 x 30 mm, sous carter de 
protection en tôle. Ø de coupe : 20 à 160 mm. Butée de coupe 
extensible jusqu’à 640 mm.  Hauteur de travail : 770 mm. 
Dimensions : 1 040 x 845 x 300/140mm. Poids : ± 36kg.
Log cutting saw mounted on frame with 30 mm lacquered 
square steel tubes and log support table in lacquered steel. 
Single phase motor 230V ~ 50Hz 1.800W . Tungsten carbide 
blade 40 teeth  Ø 450 x 30 mm. Protective guard in steel. 
Cutting diameter: 20 to 160 mm. Extendable cutting stop up 
to 640 mm. Working height: 770 mm.  
Dimensions : 1040 x 845 x 300/140 mm. Weight: ± 36kg.

 Référence Gencod Colis

 PRSC450/160  1

Cdt : Carton + affichette couleur. - Pkg: Box + colour label.

Scie à bûches monté sur châssis en acier laqué et 
support de bûches en tôle laquée. Moteur monophasé 
230V - 50Hz. 3 000 W. Lame en carbure de tungstène  
36 dents Ø 600 mm x 30 mm, sous carter de protection 
en tôle. Ø de coupe : 30 à 210 mm. Butée de coupe 
extensible jusqu’à 500 mm. Hauteur de travail : 975 mm. 
Dimensions : 970 x 760 x 1260mm. Poids : ± 100 kg
Log cutting saw mounted on lacquered steel frame and 
log support table in lacquered steel. Single phase motor 
230V ~ 50Hz 3.000W. Tungsten carbide blade 36 teeth  
Ø 600 x 30 mm. Protective guard in steel.  
Cutting diameter: 30 to 210 mm. Extendable cutting stop 
up to 500 mm. Working height: 975 mm.  
Dimensions : 970 x 760 x 1260mm. Weight: ± 100 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRSC600/200  1

Cdt : Cadre acier. - Pkg: Steel frame.

Scie à bûches monté sur châssis en acier laqué et 
support de bûches en tôle laquée.
Moteur 4 temps 389 cc. Puissance 10,2 HP. Lame en 
carbure de tungstène 42 dents Ø 700 mm x 30 mm, sous 
carter de protection en tôle. Ø de coupe : 30 à 230 mm
Hauteur de travail : +/- 975 mm.  
Dimensions : 395 x 950 x 1120 mm. Poids : ± 133 kg.
Log cutting saw mounted on lacquered steel frame and 
log support table in lacquered steel.   
4-stroke 389 cc motor. Power 10,2 HP. Tungsten carbide 
blade 42 teeth Ø 700 x 30 mm. Protective guard in steel. 
Cutting diameter: 30 to 230 mm. Working height:  
+/- 975 mm. Dimensions : 395 x 950 x 1120 mm.  
Weight: ± 133 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRSC700/230TH   1

Cdt : Cadre acier. - Pkg: Steel frame.

Scie à bûches 450 mm

Scie à bûches 600 mm

Scie à bûches 700 mm 
Thermique
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95 
cm

± 24 
cm

± 60 cm

Range-bûches

Séparateur de bûches

Range-bûches en 2 éléments. Éléments démontables 
en acier laqué. Hauteur 95 cm et largeur réglable. 
Stabilité assurée par le poids des bûches.
Stand for log tidy in 2 parts. Square tubes in lacquered 
metal, that can be disassembled. Height: 95 cm ; width: 
adjustable. Stability guaranteed by the weight of the logs.

 Référence Gencod Colis

 PRIRB095  4

Cdt : Boîte blanche + Affichette.. - Pkg: White box + Label.

Idéal pour séparer les bûches de Ø différents ou en 
complément des range-buches. Éléments démontables 
en acier laqué. Hauteur 95 cm. Stabilité assurée par 
le poids des bûches. 
Ideal to separate logs of different diameters or for 
extensive storage. Tubes in lacquered metal, that can 
be disassembled. Height: 95 cm. Stability guaranteed 
by the weight of the logs.

 Référence Gencod Colis

 PRIRBS  1

Cdt : Film + Affichette. - Pkg: Film + label.

Chariot à bûches.
Éléments démontables en acier verni. Roues pleines. 
Supporte jusqu’à 80 kg de charge.

Log carrier. 
Removable parts made from lacquered steel. Solid tyres. 
Bears loads of up to 80 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRCPB80  1

Cdt : Boîte blanche. - Pkg: White box.

Chariot à bûches. 
Éléments démontables en acier laqué.  
Équipé de 2 poignées caoutchouc. Roues gonflables. 
Supporte jusqu’à 250 kg de charge.
Log carrier. 
Removable parts made from lacquered steel.  
Equipped with 2 handles in rubber. Inflatable tyres.  
Bears loads of up to 250 kg.

 Référence Gencod Colis

 PRCPB250  1

Cdt : Boîte blanche. - Pkg: White box.

Chariot à bûches 80 kg

Chariot à bûches 250 kg

120 cm

30 cm 70 cm

10
5 

cm

45 cm

66 cm

30 cm
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Merlin

Hache

Masses

Pioche

Pelle

Hachette

Merlin 2,5 kg . Manche tri-matière. Longueur 91 cm.

2,5 kg woodsplitting axe with tri-material handle. Lenght 91 cm.

 Référence Gencod Colis

 PROJTME25   4

Hache 1,4 kg . Manche tri-matière. Longueur 91 cm.

1,4 kg cutting or splitting axe with tri-material handle. Lenght 91 
cm.

 Référence Gencod Colis

 PROJTHA14   6

Hachette 0,6 kg . Manche tri-matière. Longueur 37 cm.

0,6 kg Hatchet with tri-material handle. Lenght 37 cm.

 Référence Gencod Colis

 PROJTHA06    6

Masse 3 ou 4 kg . Manche tri-matière. Longueur 91 cm.

3 or 4 kg sledgehammer with tri-material handle. Lenght 91 cm.

 Tête Référence  Gencod  Colis

 3 kg  PROJTMA30   4

 4 kg PROJTMA40  4

Pioche 2,5 kg . Manche tri-matière. Longueur 91 cm.

2,5 kg pickaxe with tri-material handle. Lenght 91 cm.

 Référence Gencod Colis

 PROJTPI25  8

Pelle col de cygne29 cm avec manche creux 115 cm.

Swan-neck shovel 29 cm with hollow handle 115 cm.

 Référence Gencod Colis

  PROJVP29   6

Tous les outils à main Cdt : Vrac gencodé. - All hand tools Pkg: Gencoded bulk.

Nos outils à main ont été conçus pour  
une meilleure résistance, un moindre poids et  
un confort d’utilisation optimal. les têtes sont  
en acier trempé et les manches tri-matière sont 
en polypropylène avec un noyau en fibre de verre 
avec une poignée en élastomère anti glissement.

Our hand tools have been designed  
for greater strength, less weight and user 
comfort. Heads are hardened steel  
and the handles three different materials  
are made of polypropylene with a core 
fiberglass handle with rubber anti slip.
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4

5

6

Manches

Manches ultra léger

Coins

Manche tri-matière pour merlin, hache ou masse. L 0,91 m.
Tri-material handle for woodsplitting axe, cutting axe, 
sledgehammer. L 0,91 m.

 Référence Gencod Colis

 PROJT91MMH   20

Manche tri-matière pour pioche. L  0,91 m.
Tri-material handle for pickaxe. L 0,91 m.

 Référence Gencod Colis

 PROJT91P   20

Manche creux ultra léger en polypropylène.
Polypropylene hollow handle ultra-light.

Coin en acier forgé, trempé et sablé. Idéal pour fendre tous 
types de bois 2 versions 1,5 kg et 2,5 kg.
Flat splitting wedge in forged, tempered and sand-blasted steel. 
Ideal for splitting all types of wood. 2 versions 1.5 kg and 2.5 kg.

 Poids Référence  Gencod  Colis

 1,5 kg  PRCOIN15   10

 2,5 kg PRCOIN25  6

Coin éclateur en acier forgé, trempé et sablé. Forme diamant. 
Équipé de crans anti retour. Idéal pour fendre les bois durs ou 
noueux. 2 versions 1,5 kg et 2,3 kg.
Wood grenade splitting wedge in forged, tempered and 
sand-blasted steel. Diamond shape. Non-return notches. Ideal 
for splitting hard and knotty wood. 2 versions 1.5k g and 2.3 kg.

 Poids Référence  Gencod  Colis

 1,5 kg  PRCOIN15ECLA   12

 2,3 kg PRCOIN23ECLA  10                              

 Référence Gencod Colis

Manche pour pelle ou fourche - Handle for shovel or fork. L 1,15 m.

 PROJV115P  20

Manche pour bêche ou fourche - Handle for spade or fork.  L 1,30 m.

 PROJ1130VP  20

Manche pour rateau ou balai pour outils à douille. L 1,50 m.
Handle for rake or broom for tools with socket. L 1,50 m.

 PROJ150P  20

Manche pour rateau ou balai avec filetage 1/4’’. L 1,30 m.
Handle for rake or broom to nail threaded 1/4’’. L 1,30 m.

 PROJ130V  20

Manche pour outils à œil - Handle for head tools with eye. Ø 28 mm. L 1,30 m.

 PROJ28130  20

Manche en T.- Handle in T .  L 0,90 m.

 PROJT900  15

Cdt : Étiquette. - Pkg: Label.

1

2

3

4

5

6
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EN1731:2006 - F

EN166:2002 - B

Tous les produits Cdt : Sachet cavalier. - All products Pkg: Hanger bag.

EN352-1 - SNR24dB

EN166:2002 - 1F

EN149:2009 - FFP1

EN166:2002 - 1S

EN352-2:2002 - SNR21dB

Lunettes de protection monobloc. Idéales pour les porteurs de lunettes 
de vue. Verre en polycarbonate.
One piece protection goggles. Ideal for prescription lens wearers. 
Polycarbonate glass.

 Référence Gencod Colis

 PRPROTLM/1  10/100

Visière de protection grillagée en nylon avec protecteur frontal en plastique. 
Serre-tête en plastique réglable et ajustable en hauteur avec bandeau 
de confort. Dégagement de chaque côté pour insertion d’oreillettes antibruit.
Nylon mesh protective visor with plastic forehead protector.
Plastic headband, adjustable in height, with comfort strip. Open at each 
side for insertion of ear protectors.

 Référence Gencod Colis

 PRPROTVP  6/36

Avec visière en plexi.- With plexi protective visor.

 Référence Gencod Colis

 PRPROTVP/1  6/36

Pour une protection lors de travaux bruyants où le fond sonore est continu. 
Réglable en hauteur. Équipé de coussinets souples pour plus de confort.
For protection during noisy work or activities with permanent background 
noise. Adjustable in height. Fitted with pliable pads for greater comfort.

 Référence            Gencod Colis

 PRPROTCB  6/60

Idéal pour toutes activités qui engendrent une poussière importante, mais 
aussi pour des travaux courants de traitement ou de peinture. Lot de 3.
Ideal for all activities involving a lot of dust, but also for common 
working processes or painting. Set of 3 pieces.

 Référence Gencod Colis

 PRPROTMP3  25/100

Idéales pour les porteurs de lunettes de vue. Verre en polycarbonate. 
Coque en plastique souple avec sangle élastique réglable.
Ideal for the spectacle wearers. Polycarbonate glass.
Shell in flexible plastic with adjustable elastic strap.

 Référence Gencod Colis

 PRPROTLM  12/120

Arceau antibruit équipé de bouchons d’oreilles réutilisables. Léger  
et confortable, il offre une protection efficace.
Noise deafening headpiece with reusable earplugs. Lightweight  
and comfortable, it offers effective protection.

 Référence Gencod Colis

 PRPROTCB/1  1

Casque antibruit

Masque antipoussières

Arceau antibruit

Lunettes de sécurité

Lunettes de protection

Visières de protection
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Conforme aux normes
1 -  EN397:1995 - ABS - 50-66cm
2 - EN1731:2006 - S
3 - EN352-3:2002 - SNR24dB

1
2

3

Casque de protection en ABS avec visière grillagée en nylon et 
oreillettes antibruit. Serre-tête en plastique réglable et ajustable en 
hauteur avec bandeau de confort. Oreillettes antibruit réglables en hauteur, 
escamotables et équipées de coussinets souples pour plus de confort.

ABS safety helmet with mesh nylon visor and ear muffs. Adjustable 
plastic headband with front confort pad. Height adjustable and foldable 
ear muffs, fitted with soft ear pads for greater comfort.

 Référence Gencod Colis

 PRPROTC3EN1  8

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box..

Casque de Protection

Alimentée par une batterie Lithium-ion 12 V / 2 200 mA, cette veste 
chauffante offre un confort inégalé aux utilisateurs en toute occasion 
et en tous lieux (travaux en extérieur, loisirs, sport…). Cette veste aux 
multiples épaisseurs utilise une nouvelle technologie pour activement 
réchauffer le corps et stimuler la circulation sanguine. Grâce à ses  
3 modules de chauffage en fibre de carbone (cousus au niveau du dos  
et de la poitrine), elle offre une bonne répartition de la chaleur  
sur le corps, tout en assurant à l’utilisateur un maximum de flexibilité 
et de confort pendant l’utilisation.

Powered by a 12V/2.200mA Lithium-ion battery, the heated jacket delivers 
unparalleled comfort to users whenever and wherever necessary  
(on and off the job site, leisure, sports…).This multi-layered jacket utilizes 
new technology to actively warm the body and stimulate blood circulation.
Three sewn-in carbon fiber heating zones (1 at the back + 2 at the chest) 
distribute heat to core body areas, while offering users maximum 
flexibility and comfort during use.

Coloris bleu - Blue colour.

 Taille Référence Gencod Colis

 L  PRVESTBBL  10

 XL  PRVESTBBXL  10

 XXL  PRVESTBBXXL  10

 XXXL  PRVESTBBXXXL  10

Coloris Vert - Green colour.

 Taille Référence Gencod Colis

 L  PRVESTBVL  10

 XL  PRVESTBVXL  10

 XXL  PRVESTBVXXL  10

Cdt : Sachet plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

Vestes Chauffantes

Batterie de rechange - Replacement battery: 12 V / 2 200 mA.

 Puissance Référence Gencod Colis

 12 V  PRVESTBAT  1

Cdt : Boîte blanche. - Pkg: White box.

Anti-pluie
Coupe-vent

Batterie
Lithium-Ion

Veste coupe-vent et anti-pluie 
en Soft-Shell (95 % polyester / 
5 % Elasthanne).
Rembourrage : 100% polyester.
Doublure : 100% polyester polaire

Water-and-wind resistant 
jacket with soft outer shell: 
95% polyester / 5% Spandex.  
Padding: 100% polyester.
Lining: 100% polyester fleece.

Batterie Lithium-Ion  
12 v / 2 200 mA.
LED de contrôle de niveau  
de charge.
Temps de charge : 5 heure.
Chargeur :  100 - 240 V.

Lithium-ion battery  
12V / 2200mA.
LED battery level indicator.
Charging time: 5h.
Battery charger: 100-240V.

12

6

9 38H

Jusqu’à 8 heures de chaleur 
(en position 1) avec une seule 
charge de la batterie.
Up to 8h of continuous heat  
(in lowest heat setting)  
per battery charge.

3 zones de chauffage pour 
une bonne répartition de la 
chaleur.
3 heat zones to distribute 
heat to core body areas.

3 niveaux de chauffage  
+ 1 niveau de préchauffage.
3 heat settings  
+ 1 warm-up feature

Réglage tactile par bouton 
poussoir " Easy Touch ".
" Easy Touch "  heat 
controller.

2 poches latérales + 1 poche sur 
le thorax (pour téléphone/MP3).
2 side hand pockets + 1 chest 
pocket (for mobile phone/MP3).

Poche arrière pour batterie 
avec câble de connexion.
Battery holder pocket on 
jacket backside including 
connection cable.
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EN388

EN388

EN388

Selon norme  EN388. 

 Résistance Niveau
 Abrasion 4

 Coupe 3

 Déchirure 4
 Pointe 3

Selon norme  EN388. 

 Résistance Niveau
 Abrasion 4

 Coupe 1

 Déchirure 4
 Pointe 1

Selon norme  EN388. 

 Résistance Niveau
 Abrasion 4

 Coupe 1

 Déchirure 2
 Pointe 1

newnew

Gants en nylon, de type à fil continu, revêtus de matière plastique 
microporeuse/transpirante : ils peuvent être portés toute la journée sans 
problème de transpiration ou d’allergie. Grip exceptionnel grâce aux 
pigments noirs en nitrile. Adhère parfaitement à la main.

Nylon gloves, continuous thread type, covered with plastic material 
micro porous/ transpiring: therefore suitable to be worn all day long 
without perspiration and allergy problems. The black nitrile pigments that 
provide the gloves with an excellent grip. Perfectly stick to the hand.

  Taille Référence Gencod Colis

 8 PRGANT/8  12

 9 PRGANT/9  12

 10 PRGANT/10  12

Gants en tissu nitrile et partie supérieure en toile respirante, pour  
un meilleur confort : ils peuvent être portés assez longtemps. Idéal pour 
tous les travaux du jardin. Très bonne résistance. Grip exceptionnel. 
Paume imperméable. Adhère parfaitement à la main.

Nitrile gloves with top side in breathable fabric, for a greater comfort: 
allowing you to wear them over prolonged period of time. Ideal for 
gardening works. Very good resistance excellent grip. Impermeable palm. 
Perfectly fits to the hand.

  Taille Référence Gencod Colis

 6 PRGA/06JA  12

 7 PRGA/07JA  12

 8 PRGA/08JA  12

 9 PRGA/09JA  12

 10 PRGA/10JA  12

 11 PRGA/11JA  12

Gants spécial bâtiment, résistants à la déchirure et à la coupe. Idéal 
pour le travail ou la manutention de parpaings, charpente, tôles, vitres, etc. 
Thermique et anti-usure. Autres caractéristiques, idem gants ci-dessus.

Construction gloves special for building field, resistant to tearing 
and cutting. Ideal for general use in dry environment such as building 
works, handling building blocks, builders’ carpentry, metal sheet, glass, etc.
Thermal protection and wear resistant.

  Taille Référence  Gencod Colis

 8 PRGA/8C  12

 9 PRGA/9C  12

 10 PRGA/10C  12

 11 PRGA/11C  12

Box 72 pièces. 3 tailles assorties - Box 72 parts. 3 matching sizes.

 8-9-10 PRGANT/BOX - 1   

Box 72 pièces. 3 tailles assorties - Box 72 parts. 3 matching sizes.

 8-9-10 PRGA/BOXC - 1

Gants professionnels

Gants de jardin

Tous les gants, Cdt : Sachet plastique. 
All gloves, Pkg: Plastic bag.
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3100 W

3100 W

3100 W

1000 W

Enrouleur de câble électrique pour le jardin.  
IP 20 . Prises 16 A - 230 V.  Câble électrique HO5VV-F 3 G1,5. 
Poignée de transport et socle.

Electric cable reel for garden.  
IP 20. 16 A - 230 V outlets. Electric cable HO5VV-F 3 G1,5. 
Carrying handle and base.

 Câble Référence Gencod Colis

 25 m PREEJ25315V     1

 40 m PREEJ40315V  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Enrouleur de câbles avec poignée de transport et 
socle. Capacité 40 m max.

Cable reel, with carrying handle and base.  
Capacity 40 m max.

 Référence Gencod Colis

 PREEJV  1

Cdt : Boîte imagée. - Pkg: Picture box.

Prolongateur électrique.  IP 20. Prises 16 A avec 
protections enfants. 

Electric cables for garden. IP 20. Fitted with 16 A power 
sockets with child protection function. 

Câble électrique - Electric cable : HO5VV-F 3 G1,5.   

 Câble Référence Gencod Colis

 25 m PREPJ25315R   1

 40 m PREPJ40315R  1

Prolongateur électrique.  IP 20. Prises 16 A

Electric cables for garden. IP 20. Fitted with 16 A. 

Câble électrique - Electric cable : HO5VV-F 2 G1,5.   

 Câble Référence Gencod Colis

 20 m PREPJ20215R   1

 40 m PREPJ40215R  1

Cdt : Thermofilmé. - Pkg: Peel back film.

Enrouleurs de jardin

Prolongateurs de jardin

Prolongateurs de jardin

Enrouleur de jardin
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Dimensions approximatives données avant 
tous travaux d’ourlets et coutures.
Approximate dimensions given before 
 any work such as hems  
and seams.

-40  +50

130 g/m2

Bâche légère imperméable et imputrescible. Polyéthylène traité 
anti-UV (1 20 Kly). Oeillets aluminium tous les 1 m. Maillage 7 x 7/pouce2. 
Light impermeable and rot-proof tarpaulin . Polyethylene with anti-UV 
treatment (1 20 Kly). Aluminium eyelets on every 1 m. Mesh 7 x 7 sq. in.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB06502X03  40

 3 m x 4 m PRB06503X04  40

Bâche imperméable et imputrescible pour protéger  
ou camoufler, machines, matériaux ou matériels, des intempéries ou 
des dégradations accidentelles, ou pour les fondre dans la nature. 
Bâche en polyéthylène traitée anti-UV (120 Kly). 130 gr/m2.  
Oeillets aluminium tous les 1 m. Maillage 10 x 10/pouce2.

Waterproof and rot-proof tarpaulin cover to protect or hide: 
machinery, materials or equipment, from adverse weather conditions 
or from accidental damage, or to blend in with nature. Polyethylene tarp 
with anti-UV treatment (120 Kly). Weight density: 130 gr/m2.  
Aluminium eyelets every 1 m. Mesh: 10 x 10 sq. in. 

 Dimensions Référence Gencod Colis

 1,8 m x 3 m PRBC1301,8X3  30

 3,6 m x 5 m PRBC1303,6X5  10

 5,4 m x 8 m PRBC1305,4X8  4

Filet de camouflage. Idéal pour camoufler matériel ou matériaux qui 
dénaturent l’environnement, ou pour les activités et loisirs de plein air 
qui demandent de se dissimuler dans la nature. Maillage 10 cm x 10 cm, 
avec liens d’accrochage, avec à chaque coin des liens de 100 cm de 
longueur. Toile de camouflage en polyéthylène 65 gr. imputrescible et 
traité anti UV. Utilisation de -40° C à +50° C.
Camouflage netting. Ideal for covering or concealing equipment or 
materials that alters the environment, or for outdoor activities and 
hobbies that require to hide in the nature. Mesh 10 cm x 10 cm, with 
links for easy hooking and 100 cm links at each corner. Camouflage 
fabric 65 gr made of polyethylene, rot proof and UV resistant.  
Ambient temperature of use -40°C to +50°C.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRBFC02X03  30

 4 m x 5 m PRBFC04X05  12

Cdt : Sac de rangement en polyéthylène avec étiquette couleur.
Pkg: Polyethylene storage bag with color label.

Kly or Kilo-Langley is a measure of UV 
exposure (solar irradiation energy) per m2/
year. In Europe, the extremes range between 
60 Kly in the North and 140 Kly in the South 
(France receives between 80 Kly and 120 Kly. 
This is the reason why our tarpaulins are UV 
stabilized to 120 Kly so that they can maintain 
most of their initial mechanical properties.

Le kly -kilo langley- est l’unité de mesure de 
l’exposition aux UV (énergie solaire irradiée) 
par m2/an. En Europe, les extrêmes  
se situent entre 60 kly pour le nord et 140 kly 
pour l’extrême sud (entre 80 et 120 kly en 
France). C’est pourquoi toutes nos bâches 
sont traitées anti UV 120 kly, afin qu’elles 
conservent la plupart de leurs propriétés.

Bâches de Camouflage

Filets de Camouflage

Bâches légères

1 m
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65 g/m2

140 g/m2

250 g/m2

1 m

1 m

0,5 m

Pour toutes les bâches, Cdt : Sachet plastique + affichette. 
For all tarpaulin, Pkg: Plastic bag + label.

Bâche légère imperméable et imputrescible. Polyéthylène traité 
anti-UV (1 20 Kly). 65 gr/m2. Oeillets alu tous les 1 m. Maillage 7 x 7/pouce2.

Light impermeable and rot-proof tarpaulin. Polyethylene with 
anti-UV treatment (1 20 Kly).  65 gr/m2. Aluminium eyelets on every 1 m. 
Mesh 7 x 7 sq. in.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 3 m x 5 m PRB06503X05  20

 4 m x 5 m PRB06504X05  20

 5 m x 8 m PRB06505X08  10

 6 m x 10 m PRB06506X10  4

 8 m x 12 m PRB06508X12  2

Bâche lourde imperméable et imputrescible pour protéger murs, 
sols, machines et matériaux des intempéries ou des dégradations 
accidentelles. Polyéthylène traité anti-UV (1 20 Kly). 140 gr/m2.  
Oeillets aluminium tous les 1 m. Maillage 12 x 12/pouce2.

Heavy impermeable and rot-proof tarpaulin to protect walls, floors, 
machines and materials from the weather or from accidental damage.  
Polyethylene with anti-UV treatment (1 20 Kly). 140 gr/m2.  
Aluminium eyelets on every 1 m intervals. Mesh 12 x 12 sq. in.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB14002X03  30

 3 m x 4 m PRB14003X04  15

 4 m x 5 m PRB14004X05  10

 5 m x 8 m PRB14005X08  5

 6 m x 10 m PRB14006X10  4

 8 m x 12 m PRB14008X12  2

Bâche professionnelle pour de longues durées d’utilisation. Utilisable 
par très mauvais temps (fortes pluies ou chaleurs, vent, froid intense). 
Imperméable et imputrescible. Polyéthylène traité anti-UV (1 20 Kly).  
250 gr/m2. Coins avec renforts en plastique et ourlets renforcés. Oeillets 
aluminium tous les 50 cm. Maillage 16 x 16/pouce2.

Professional tarpaulinsfor long periods of use. Can be used in very bad 
weather (heavy rain or great heat, high wind or intense cold). Impermeable and 
rot-proof. Polyethylene with anti-UV treatment  (1 20 Kly). 250 gr/m2.. Corners 
with plastic reinforcing and strengthened edges.   
Aluminium eyelets on every 50 cm intervals. Mesh 16 x 16 sq. in.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB25002X03  10

 4 m x 5 m PRB25004X05  5

 5 m x 8 m PRB25005X08  3

 6 m x 10 m PRB25006X10  2

 8 m x 12 m PRB25008X12  1

 10 m x 15 m PRB25010X15  1

Bâches de Protection

Bâches de Protection renforcées

Bâches de Protection Pro
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240 g/m2

160 g/m2

650 g/m2

300 g/m2

newnew

 new > new >

Bâche légère. Maillage 8 x 8/pouce2. Light tarpaulin. Mesh 8 x 8 sq. in. 

 Dimensions Référence Gencod Colis

 1,6 m x 6 m PRBB0801,6X6  28

Bâche imperméable et imputrescible. Oeillets aluminium 
Polyéthylène traité anti-UV (120 Kly).

Impermeable and rot-proof tarpaulin. Aluminium eyelets 
Polyethylene with anti-UV treatment (120 Kly). 

Bâche lourde 240 gr/m2. Coins avec renforts en plastique et ourlets 
renforcés. Maillage 16 x 16/pouce2.

Heavy tarpaulin 240 gr/m2. Corners with plastic reinforcing and 
strengthened edges. Mesh 16 x 16 sq. in.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 8 m PRBB2402X8  5

650 gr/m2.  Oeillets laiton - Brass eyelets

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB65002X03  6

 3 m x 5 m PRB65003X05  2

 4 m x 5 m PRB65004X05  1

 5 m x 8 m PRB65005X08  1

Bâche 100% PVC indéchirable. Finition laquée lisse. Traitement 
anti-UV (1 20 Kly). Résistance – 30° C à + 70° C. Œillets Ø 28 mm tous 
les 1 m. Livrée avec corde.

Drop sheets, 100% rip-proof PVC. Smooth lacquered finish.   
Anti-UV treatment (1 20 Kly). Temperature resistance: –30°C to +70°C.  
Ø 28 mm eyelets fitted every metre. With a tie-down cord.

300 gr/m2.  Oeillets aluminium gris - Grey aluminium eyelets. 

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB30002X03  12

 3 m x 5 m PRB30003X05  5

 4 m x 5 m PRB30004X05  4

 5 m x 8 m PRB30005X08  2

Dimensions des bâches 
données coupe brute. 
Dimensions finies : coupe 
brute moins largeur des 
ourlets (± 5 à 7 cm). 
Caractéristiques et coloris 
selon arrivage.

The dimensions of the 
tarpaulins are before 
hemming. The finished 
dimensions are the unhemmed 
dimensions less the width of 
the hems (± 5 to 7 cm). 
Characteristics and colours 
according to delivery batch.

Bâche en polyéthylène traité anti–UV ( 1 20 Kly), imperméable et 
imputrescible. Avec ourlets et œillets. 160 gr/m2.

Polyethylene tarpaulin with anti-UV treatment (1 20 Kly), impermeable 
and rot-proof. With hems and eyelets. 160 gr/m2.

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRBD16002X03  20

 3 m x 4 m PRBD16003X04  10

 4 m x 6 m PRBD16004X06  6

 4 m x 10 m PRBD16004X10  4

Bâches PVC

Bâches spécial bois

Bâches à découper

1 m

1 m

1 m

0,5 m
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Bâches EcoPlatinium

Présentoir Bâches
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Bâche translucide idéal pour tout ce qui concerne la culture maraîchère 
et fruitière (protection, serre, etc.) mais aussi pour protéger objets et 
matériaux. 7O gr/m2 (équivalent 210 gr/m2 pour une bâche traditionnelle). 

Translucent tarpaulin ideal for vegetable and fruit market gardening 
(protection, greenhouse, etc..). But also to protect objects and materials.  
70 gr/m2 (equivalent to 210 gr/m2 traditional tarp). 

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB07002X03EP  25

 3 m x 4 m PRB07003X04EP  18

 4 m x 6 m PRB07004X06EP  8

 5 m x 10 m PRB07005X10EP  5

 1,5 m x 5 m PRB0701,5X5EP  20

Tout l’univers des bâches et de leurs accessoires réunis dans un ilôt 
pratique attractif qui facilite le choix du consommateur. Possibilité  
de mixer plusieurs présentoirs. Livré vide (à monter) avec 6 bandes 
cross-marketing.  L 620 mm x P 470 mm x H 1950 mm + 250 mm

The whole tarps universe and their accessories gathered in one 
convenient attractive display thus facilitating the choice of the consumer. 
It is possible to mix multiple displays. The display is delivered empty  
in a kit (to be assembled) and comes with 6 cross-marketing bands. 
External dimensions: W 620 mm x D 470 mm x H 1950 mm + 250 mm.

  Référence Gencod Colis

  PRBOXMB/6 - 1

Bâches opaque pour protéger objets et matériaux. 9O gr/m2 (équivalent  
270 gr/m2 pour une bâche traditionnelle). 

Opaque tarpaulin Ideal to protect objects and materials. 90 gr/m2 
(equivalent to 270 gr/m2 traditional tarp). 

 Dimensions Référence Gencod Colis

 2 m x 3 m PRB09002X03EP  20

 3 m x 5 m PRB09003X05EP  10

 4 m x 5 m PRB09004X05EP  8

 5 m x 8 m PRB09005X08EP         5

Grâce à un procédé de fabrication extremement 
novateur, nos bâches Eco Platinium sont ± 3 fois 
plus résistantes que les bâches traditionnelles et 
présentent des caractéristiques exceptionnelles :
•  Grande légèreté et extrême résistance  

(polyéthylène non tissé pratiquement indéchirable)
• Étanche, imputréscible et traitée anti UV (120 Kly)
• Résistance aux variations de température
•  Oeillets inaltérables soudés par processus ultrasonic.

With an innovative manufacturing process,  
our Eco Platinium tarpaulins are ± 3 times 
stronger than traditional tarpaulins and feature 
unique characteristics:
•  Light but great strength  

(polyethylene non woven almost tear-proof)
• Waterproof, rot proof and UV treated (120 Kly)
• Resistance to temperature changes
• Durable eyelets ultrasonically welded

120 Kly
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Pince + Œillets

Set de sertissage + Œillets

Œillets à Pince

Lot de 50 œillets. - Pack of 50 eyelets.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 50 PRBOMPX50  50/100

Pince pour œillets en acier zingué. Perfore la bâche et assemble  
les œillets en une seule opération. Pour tout type de bâches ou  
de toiles. Livrée avec  50 œillets en alliage d’aluminium laitonné.

Zinc-plated steel eyelet pliers tool kit. Punches the tarpaulin and fits  
the eyelets in one single operation. For all types of tarpaulins or 
awnings. Includes 50 eyelets brass-plated aluminium alloy.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 51 PRBOMP  36/72

Set de sertissage comprenant : 1 emporte-pièce, 1 poinçon et  
1 enclume en acier carbone zingué + 30 œillets en acier laitonné.  
Pour tout type de bâches ou de toiles.

Eyelet setting tool set including : 1 hole cutting tool, 1 insert punch  
and 1 setting die in zinc carbon steel + 30 eyelets in brass coated steel. 
For all types of tarpaulins or awnings.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 33 PRBOMEX30/B  6/36

Lot de 4 œillets à pince en polyamide. Serrage manuel par écrou.

Set of 4 tarpaulins clamps in polyamide. Manual tightening by tension knob.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 4 PRBOVX4  25/100

Clips
Lot de 6 clips. - Set of 6 clips. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 6 PRBCLIPX6  25/300

Clips à œillets
Lot de 6 clips à œillets. – Set of 6 eyes clips. 

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 6 PRBCLOX6  25/100

Œillets auto-perforants
Lot de 10 œillets auto-perforants en plastique résistant. S’installent 
sur tout type de bâches ou de toiles.

Pack of 10 self perforating eyelets in sturdy plastic. Can be fitted to 
any type of tarpaulin or canvas.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 10 PRBOEX10  10/240

Tous, Cdt : Sachet cavalier. - All, Pkg: Hanger bag.
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Attache rapide élastique pour bâche avec boule de blocage. Câble 
élastique Ø 4 mm, longueur 30 cm. Boule de blocage Ø 30 mm. Sachet de 10.

Rapid elastic tie for a tarpaulin, with blocking ball. Elastic cable : Ø 4 mm, 
length 30 cm. Blocking ball: Ø 30 mm. Sachet of 10.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 10 PRBCEARX10  10/100

Lot de 4 piquets avec œillets. 24 cm de hauteur.

Set of 4 pins with eyes. 24 cm high.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 4 PRBPO25X4  100

Câble élastique à usage intérieur ou extérieur. Idéal pour arrimer ou fixer 
toutes sortes de bâches : toiture, chantier, remorque, matériel, etc.  

Elastic cable for indoor or outdoor use. Ideal for attaching or anchoring 
all sorts of tarpaulins on a roof, worksite, trailer, machine, etc. 

Bobine - Spool: Ø 8 mm x 20 m.

 Ø Référence Gencod Colis

 8 mm PRBCE20/08  12

Câble - Cable: Ø 7 mm x 20 m.

 Ø Référence Gencod Colis

 7 mm PRBCE20  20

Cdt : Thermofilmé. - Pkg: Heat-shrink film.

Lot de 6 crochets pour câble élastique Ø 8 mm max.
Set of 6 hooks for elastic cable Ø 8 mm max.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 6 PRBCRX6  40

Ruban adhésif vert en toile renforcée.  
Idéal pour la réparation ou le colmatage. Rouleau de 50 mm x 10 m. 

Adhesive tape. Green colour reinforced adhesive tape.  
Ideal for repairing or sealing. Roll 50 mm x 10 m. 

 Dimensions Référence Gencod Colis

 50 mm x 10 m PRBRAV  12/72

Lot de 18 tendeurs. Câble élastique Ø 7 mm, longueur 32 cm.

Set of 18 tensioners. Ø 7 mm elastic cable, length 32 cm.

 Nb pièces Référence Gencod Colis

 18 PRBT32X18  20

Câbles élastiques

Attaches rapides

Piquets avec œillets

Tendeurs

Crochets

Ruban adhésif

Pince Étau 
+ Kit Assemblage
Pince étau + Kit d’assemblage complet pour poser 
œillets, boutons pression, rivets, percer... À découvrir 
dans notre catalogue RIBITECH.

Eyelet plier + Eyelet setting tool set: complete set to 
set eyelets, buttons, rivets…

For more information refer 
to our Ribitech catalogue

Cdt : Disque couleur + film, brochable. - Pkg: Colour disc + film, pegboardable.
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90 g/m2

Grâce à un procédé de fabrication extremement 
novateur, nos housses de protection Eco Platinium 
pour mobilier de jardin présentent des caractéris-
tiques exceptionnelles :
•  Grande légèreté et extrême résistance  

(polyéthylène 90 gr/m2 pratiquement indéchirable)
• Étanche, imputréscible et traitée anti UV (120 Kly)
• Résistance aux variations de température
•  Oeillets inaltérables soudés par processus 

ultrasonic
• 100 % recyclable
Convient aussi pour matériaux, matériel et outillage 
entreposés à l’extérieur ou pendant un chantier. 

With an innovative manufacturing process,  
our Eco Platinium protective covers  
for garden furniture feature unique  
characteristics:
•  Light but great strength  

(polyethylene 90g/m2 almost tear-proof)
• Waterproof, rot proof and UV treated (120 Kly)
• Resistance to temperature changes
• Durable eyelets ultrasonically welded
• 100% recyclable
Our covers are also suitable for protecting 
materials, machinery and equipment stored 
outside or during a work site.

Housse de protection pour parasol droit ou déporté. 

Protective cover for straight or offset parasol.

Parasol droit - Straight parasol : Ø 45 x H 190 cm 

 Référence Gencod Colis

 PRH090190X45  40

Parasol déporté - Offset parasol : Ø 100 x H 225 cm 

 Référence Gencod Colis

 PRH090225X100  20

Housse de protection pour tous types de tables  
(rondes ou rectangulaires) avec ou sans chaises.  

Protective cover for all types of tables (round or 
rectangular) with or without chairs. 

Housse ronde - Round cover : Ø 200 x H 80 cm

 Référence Gencod Colis

 PRH090200D  9

Housse rectangulaire - Rectangular cover :
220 x 120 x H 70 cm .

 Référence Gencod Colis

 PRH090220X120  20

250 x 150 x H 80 cm .

 Référence Gencod Colis

 PRH090250X150  12

Housses pour parasol

Housses pour tables et chaises
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Housses pour barbecue

Housses pour chaises
Housse de protection pour chaises ou petits fauteuils  
de jardin empilables. Peut protéger jusqu’à 10 chaises.   

Protective cover for small chairs or garden chairs 
emplilables. Can protect up to 10 chairs.  

Housse pour chaises - Cover for chairs: 70 x 70 x H 110 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRH09070X70  25

Housse pour 
bain de soleil

Housse de protection rectangulaire pour barbecues. Idéale 
pour avoir son barbecue disponible en très peu de temps. 

Protective cover for barbecues. Ideal to get your 
barbecue instantly available. Rectangular cover

90 x 70 x H 70 cm

 Référence Gencod Colis

 PRH09090X70  25

130 x 70 x H 80 cm .

 Référence Gencod Colis

 PRH090130X70  20

Cdt : Sachet plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

Housse de protection pour bain de soleil, lit de jardin, 
relax, lit de piscine, etc.  70 x 210 x H 75 cm 

Protective cover for sundeck; lounge chairs, pool 
chairs,… 70 x 210 x H 75 cm.

 Référence Gencod Colis

 PRH090210X70  20

Cdt : Sachet plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

Housse de protection pour balancelles. Équipée de deux 
fermetures à glissière pour une utilisation plus pratique.    
220 x 150 x H 160 cm. 

Protective cover for swinging chairs. Fitted with two 
zippers for greater practical use. 220 x 150 x H 160 cm. 

 Référence Gencod Colis

 PRH090BAL220   7

Cdt : Sachet plastique + affichette. - Pkg: Plastic bag + label.

Housse pour 
balancelle
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90 g/m2

Piquez, poussez !

Soulevez, déposez !

Fourchette à barbecue

Pince à barbecue

Kit barbecue
Kit Fourchette + Pince - BBQ set fork + tongs.

 Référence Gencod Colis

 PRBBQKIT  10/20

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

La fourchette à barbecue de RIBILAND est pratique  
et élégante. Sa poignée ergonomique et son long manche 
permettent de piquer et de soulever les grillades en toute 
sécurité, sans risque de se bruler. Et de les retourner ou 
de les déposer doucement grâce au bouton poussoir situé 
sur la poignée. En acier inoxydable avec poignée en ABS.

Ribiland barbecue fork is practical and elegant.Its 
ergonomic handle and long shaft enable to safely pick  
or raise your grilled meat without getting burned. As well 
as to turn your grilled meat or place it gently on a dish by 
just pushing the release button located on the handle.  
Made of stainless steel with ABS handle.  

 Référence Gencod Colis

 PRBBQF  10/40

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.

La pince à barbecue de RIBILAND est pratique  
et élégante. Sa poignée ergonomique et son long manche 
permettent de soulever les grillades en toute sécurité, 
sans risque de se bruler. Et de les retourner ou de  
les déposer doucement grâce au bouton poussoir situé sur  
la poignée. En acier inoxydable avec poignée en ABS.

Ribiland barbecue tongs is practical and elegant.Its 
ergonomic handle and long shaft enable to safely pick  
or raise your grilled meat without getting burned. As well 
as to turn your grilled meat or place it gently on a dish by 
just pushing the release button located on the handle.  
Made of stainless steel with ABS handle.  

 Référence Gencod Colis

 PRBBQPEL  10/40

Cdt : Carte couleur. - Pkg: Colour card.
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Q Dès le retour des beaux jours, le jardin 
s’anime et prend vie. Mais en dehors de 
l’entretien proprement dit, le jardin devient 
une pièce à vivre à part entière.
Les retrouvailles autour du barbecue sont 
des moments de convivialité à ne pas 
gâcher. 
Qu’il s’agisse des couverts ou du nouvel 
allume feu SOFlame, les produits Ribiland 
sont là pour vous faciliter la tâche : 
pratiques, astucieux, innovants... 
Et à découvrir aussi la gamme d’aspirateurs 
à cendres.

As soon as the nice weather and beautiful 
days return, the garden comes back to life. 
But apart from maintaining the garden itself, 
the garden itself becomes a living area on  
its own.
Gatherings around the barbecue are 
convivial moments one should not spoil.
Whether BBQ utensils or the new Fire Air 
Blower & Gas Lighter SOFlame, Ribiland 
products are there for your convenience: 
practical, handy, innovative...
In addition, discover our range of ash 
vacuums.
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Brosse à barbecue

Aspirateurs à cendres

Allume feu/Souffleur

Pour avoir toujours les grilles de son barbecue en parfait 
état et prêt au service. Manche en plastique équipée  
d’une tête triangulaire à 2 faces de nettoyage + 1 grattoir.  
Longueur : 50 cm (env.). 

In order to have bbq cleaned grids, and ready-to-use. 
Plastic handle with triangular head featuring 2 cleaning 
surfaces and 1 scraper. Length : 50 cm (approx.). 

 Référence Gencod Colis

 PRCEN003/S  1

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.

Conçus pour aspiré les cendres des cheminées,  
des poêles à bois ou à granulés, nos aspirateurs  
à cendres s’intègrent très bien dans l’univers  
du jardin autour du barbecue.
Du simple bidon à cendres au plus sophistiqué 
CeneHot, en passant par les aspirateurs 4 en 1,  
notre gamme saura répondre à toutes vos exigences. 
À découvrir dans notre catalogue Ribitech

Designed to vacuum ashes from fireplaces, wood or 
pellet stoves, our ash vacuums fit very well in the 
garden universe and especially for the barbecue. 
From simple ash canister to our sophisticated 
CeneHot, to 4in1 vacuum cleaners, our range will meet 
all your requirements.  
Find out more in our Ribitech catalog.

Produit 2 en 1, SOFlame est composé d’un allume feu  
et d’un souffleur. Impossible de louper vos événements, 
en hiver comme en été. Idéal aussi bien pour  
les cheminées ou poêles à bois que pour les barbecues 
ou les réchauds à gaz. Pour une plus grande souplesse, 
l’allume-feu et le souffleur peuvent être séparés  
et utilisable indépendamment l’un de l’autre. Allume-feu 
avec réglage de la flamme et loquet de sécurité. 
Souffleur électrique qui avec sa brise régulière ravivera 
votre feu, et cela sans projections intempestives  
de braises. Fonctionne avec 2 piles LR6, fournies.

2 in 1 product, SOFlame is combining a fire gas lighter 
and an air blowerImpossible to miss your events  
in winter as well as in summer. Ideal for fireplaces  
and wood stoves as well as for barbecues or gas stoves.
For greater convenience, the fire lighter and the air 
blower can be separated and used independently.  
Fire lighter with adjustable flame and safety lock.  
The Air blower will rekindle your fire with its steady 
breeze, without unintended ember projections. 
Requires 2 x LR6 AA batteries (included). 

 Référence Gencod Colis

 PRBBQGS   18

Cdt : Boîte couleur. Pkg: Colour box..
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LED

10  W
C.O.B

LED

20  W
C.O.B

Tous les projecteurs, Cdt : Boîte couleur. 
 All projectors, Pkg: Colour box.

Retrouvez toute  
notre gamme  
de projecteurs dans  
le catalogue Ribitech
Find our range  
of projectors in  
the Ribitech catalog
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10 W 

720
lumens

20 W 

1440
lumens

+ 50 000 
Longue durée de vie (en heures)

Long life (in hours)

Type lumière du jour - Type of daylight

6 500 K

Pour tous les projecteurs
For all projectors

Projecteurs à LED

Projecteur à LEDs couleur

Projecteur à Détecteur

Projecteur à LED intégrée haute puissance.  
Pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.
•  Corps et patte de fixation en aluminium laqué. 
• Écran en verre sécurité
•  Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
•  220-240 V - 50/60 Hz. Connexion 2 P+T. Classe IP 65. 
High power LED projector. For both indoor and outdoor use.
•  Aluminum lacquered body and mounting bracket. 
• Safety glass •  Projector rotates on its mounting bracket. 
•  220-240V - 50/60 Hz. Connection 2 P+T. Class IP 65.

 Puissance Référence Gencod Colis

 10 W PRSPOT10M 

Ref. PPRSPOT10M

 20        

 20 W PRSPOT20M 

Ref. PRSPOT20M

 8         

Projecteur à LEDs couleur à multimodes d’illumination 
Pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.
Corps et patte de fixation en aluminium laqué. Écran en verre 
sécurité. Rotation du projecteur sur sa patte de fixation.
220-240 V - 50/60 Hz. Connexion 2 P+T. Classe IP 65. 
•  Lampe à LEDs couleur intégrées haute puissance.
•  Changement de couleur ou de mode par télécommande
•  4 couleurs d’éclairages - 5 modes d’illuminations  

avec réglages luminosité et rapidité. 
Color LEDs projector multi-mode of illumination
For both indoor and outdoor use. Aluminum lacquered body 
and mounting bracket. Safety glass. Projector rotates  
on its mounting bracket. 220-240V - 50/60 Hz. Connection  
2 P+T. Class IP 65 
• High power integrated color LEDs. 
•    Change color or style by remote
• 4  color lighting - 5 mode for color illumination  

with brightness and speed control. 

 Puissance Référence Gencod Colis

 20 W PRSPOT20MCT  8        

Projecteur à LED avec détecteur de mouvement. 
Même caractéristiques que  projecteurs ci-dessus sauf : 
Classe IP 44.
Détecteur
• Position réglable : horizontal 30°, vertical 180°. 
• 3 niveaux de réglages : 
-  Déclenchement : niveau d’obscurité désiré (0-10000 Lux)
-  Temporisation : durée d’éclairage de 5 s (± 5) à 50 s (± 15)
-  Détection : distance à partir de laquelle le détecteur  

va entrer en fonctionnement (max. 10 m.) 
High power LED projector with sensor. 
Same features as projector above except: Class IP 44. 
Sensor
•  Adjustable: horizontally 30 °, vertically 180 °. 
• 3 levels of adjustment:  
-  Light sensitivity: sensitivity level to darkness (0-10000 lux).
-  Temporization: lighting time from 5s (± 5)  to 50s (± 15)
-  Detection: distance from which the detector will turn on (max. 10 m) 

 Puissance Référence Gencod Colis

 10 W PRSPOT10MDET    

Ref. PRSPOT10MDET

 20        

 20 W PRSPOT20MDET     8         

20 W

7,2 W

7,2 W

7,2 W

5 
Modes 

d’illuminations
Illumination 
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Épouvantail à gaz pour éloigner nuisibles de grandes tailles  
ou à plumes des cultures et plantations. Fonctionnement gaz 
butane ou propane.

Gas fired scarecrow to keep away large size or feathered 
nuisances. Works with butane or propane gas.

Épouvantail à gaz à allumage électronique à canon télescopique. 
Jusqu’à 4 détonations par série. Intervalle entre les séries de  
1 à 60 minutes. Intervalles aléatoires entre 1-5, 1-10 ou 1-15 
minutes. Configuration jusqu’à 4 séries par jour. Minuterie 
incluse. 

Electronically started gas fired scarecrow with telescopic gun. 
Up to 4 detonations per series. One to 60 minute interval 
between series. Random intervals can be set between 1-5, 1-10 or 
1-15 minutes. Configurable for up to four series per day. Timer 
included.  

 Référence Gencod Colis

 AGEL08  1

Réglage de la fréquence des détonations par débit du gaz. 
Déclenchement automatique des détonations par piezo.  

Adjusting of the frequency of detonations by gas flow. 
Automatic piezo triggering of detonations.

Canon simple - Simple gun.

 Référence Gencod Colis

 AG0571  1

Canon télescopique - Telescopic gun.

 Référence Gencod Colis

 AG0570/4  1

Châssis pirouette pour épouvantail à gaz. Trépied métallique 
télescopique. Nez d’épouvantail pour rotation fourni.

Pivoting chassis for gas scare crow. Telescopic metal tripod. 
Includes canon cap for rotation. 

 Référence Gencod Colis

 AG0575/4 - 1

Interrupteur horaire à quartz pour le réglage des plages  
de fonctionnement de l’épouvantail à gaz.  
Pression max. 16 bars.Fonctionne avec 1 pile LR6 fournie. 

Quartz time switch for adjustment of time slots for operation 
of the gas scare crow. Max. pressure 16 bar.  
Operates with 1 LR6 battery (supplied).

 Référence Gencod Colis

 AG0565  1

À allumage électronique

À déclenchement piezo

Ép
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Interrupteur à Quartz

Châssis Pirouette

Épouvantail à gaz 

Tous les produits, Cdt : Boîte.
All products, Pkg: Box.
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Effaroucheurs 
gonflables

Effaroucheurs holographiques

Filets de protection

Set de 3 effaroucheurs gonflables en vinyle.  
Épaisseur 0,18 mm. Ø 50/40 cm. Inclus : 3 cordelettes,  
+ 18 stickers argentés, + 6 bandes argentées.

Set of 3 inflatable scary birds in vinyl. Thickness 0.18mm.  
Ø 50/40 cm. Includes : 3 strings, + 18 silver stickers,  
+ 6 tibbons.

 Référence Gencod Colis

 AG0105  40

Cdt : Sachet cavalier. - Pkg: Hanger bag.

Ce “Hibou“ effaroucheur éloigne les oiseaux grâce à ses  
2 systèmes : par sa finition brillante engendrant des reflets, 
et par les sons de ses grelots. Film réfléchissant brillant type 
holographique apposé R° V°. Grelots en métal. Cordelette de 
suspension. Résiste aux intempéries. H. 42 cm. Lot de 2 pièces.

This “Owl“ scarer repels birds away thanks to its 2 systems: 
through its reflective surface which generates reflections 
and through the sounds of its bells. Double-sided reflective 
glossy holographic surface. Metal bells. Suspension cord. 
Weatherproof. H. 42 cm. Set of 2 pieces.

 Référence Gencod Colis

 AG0109  12

Cdt : Sachet platique + affichette. 
Pkg: Plastic bag + insert card.

Protéger ses plantations, ses cultures, 
ses arbres fruitiers... est un problème 
que tout le monde rencontre. Avec des 
produits simples mais efficaces Ribiland 
apporte des solutions à de nombreux 
problèmes. Et de plus ces solutions sont 
100 % écologiques et respectent la vie 
des animaux.

Protecting plantations, cultures, fruit 
trees... is a problem that everyone faces.
With simple but effective products 
Ribiland provides solutions to many 
problems. 
Besides, these solutions are 100% 
ecological and respect animals’ lives.

Pour protéger cultures maraichères, arbres fruitiers  
et plantations des oiseaux. Filet de protection en polyéthylène 
haute densité traité anti-UV (1 20 Kly). Léger et résistant. 
Maillage 18 mm.

To protect vegetable crops, fruit trees and plantations from 
birds. High density polyethylene protective net treated anti-UV 
(120 Kly).  Light and resistant. Mesh 18 mm.

 Dims. Référence Gencod Colis

 2 m x 5 m AG0202X5  20

 2 m x 10 m AG0202X10  20

 5 m x 5 m AG0205X5  20

Cdt : Filet brochable + étiquette. Pkg: Net + label
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Ø mm x H mm

5 x 36 
6,5 x 45
8 x 45
11 x 45

HØ

Effaroucheurs

Goupilles

Appoint idéal à toute installation pour éloigner  
les volatiles nuisibles aux plantations et aux cultures. 
Fonctionnant avec la force du vent, cet effaroucheur  
est composé d’un cerf volant en forme de faucon 
(envergure 1,75 m), d’un piquet de maintien au sol, d’un 
mat télescopique en 4 parties, (hauteur maxi 3,70 m) 
ainsi que ses accesoires de fixation.

Ideal auxiliary device for any installation intended  
to deter harmful birds from plantations  
and crops. Flying in the wind, this scarer consists  
of a flacon-shaped kite (wingspan 1.75 m), a stake  
for ground assembly,  a telescopic mast in 4 sections 
(maximum height 3.70 m) and its fastening accessories.

 Référence Gencod Colis

 AG0100  40

Cdt : Sachet platique + affichette. 
Pkg: Plastic bag + insert card.

Effaroucheur seul avec accesoires de fixation.

Only scarer with fastening accessories.

 Référence Gencod Colis

 AG0090  100

Cdt : Sachet platique + affichette. 
Pkg: Plastic bag + insert card.

Boite de ± 150 goupilles Béta en acier galvanisé.

Box of ± 150 pcs assorted galvanized steel hitch pins.

 Référence Gencod Colis

 PRGOU150BET  25

Boite de ± 50 goupilles clip en acier galvanisé.

Box of ± 50 pcs assorted galvanized steel lynch pins.

 Référence Gencod Colis

 PRGOU050CLIP  12

Cdt : Boîte + étiquette couleur. Pkg: Box + colour label

Ø
H

Ø mm x H mm
2,5 x 30
2,0 x 33
2,0 x 40
3,0 x 42
3,5 x 44
4,0 x 74

3,70 
m

1,75 m
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Filtre à gouttière

Grillage à gouttière

Récupérateurs d’eau

Lot de 2 filtres à gouttière. Pour éviter que déchets  
ou objets ne viennent obstruer les descentes de gouttières. 
S’adapte sur tous types de gouttières.
Set of 2 gutter filters. To avoid litter or other objects 
obstructing the drainpipes of your gutter.  
Adapts onto all types of gutters.

 Référence Gencod Colis

 PRPG2  12/48

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Grillage à gouttière avec crochets de fixations.
Pour empêcher les feuilles, mousses et brindilles de venir 
encombrer les gouttières et de boucher les évacuations. 
S’adapte sur tous types de gouttières.  Grillage en plastique  
± 0,15 m x 6,10 m et 8 crochets de fixation en polypropylène, 
recoupables.

Gutter grid with attachment hooks.
Prevents leaves, moss and twigs from blocking your gutters 
and obstructing drainpipes. Adapts onto all types of gutters. 
Plastic grid ± 0.15 m x 6.10 m and  8 polypropylene hooks.
Attachment hooks, can be cut to size.

 Référence Gencod Colis

 PRGG  12/24

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Récupérateurs d’eau de pluie.
Se branchent sur toute descente de gouttière Ø 80 mm et  
Ø 100 mm. 2 parties en PVC, robinet d’arrêt.

Rainwater collector.
Adapts onto all types of drainpipes of gutter, Ø 80 mm and 
Ø 100 mm. 2 parts (in PVC), with stop cock.

 Référence Gencod Colis

 PRRE080  12/36

 PRRE100  12/36

Cdt : Boîte couleur. - Pkg: Colour box.

Seau en plastique
Seau jaune en matière plastique super résistante avec manche 
anti-pincements Ø 7mm. Matière résistante au froid (température 
d’utilisation jusqu’à -40°C), résistante aux rayons UV, résistante  
à la chaleur (jusqu’à +50°C). Il résiste aux chocs causés par  
une chute libre de 1,5m. Deux poignées pour le renversement 
ambidextre. Gradué à l’intérieur. Capacité : 11 litres.
Super resistant yellow plastic bucket with accident prevention 
handle Ø 7 mm. Material resistant to the cold ( temperature of use 
up to -40°C ) and to UV rays. Heat resistant and shock resistant 
material. Two handles and Hooks inside. Graduated measure inside 
that indicates the quantity of the contents in litres

 Litrage Référence Gencod Colis

 11 L PRAUSSSG36  12      

Cdt : Vrac gencodé. - Pkg: Gencoded bulk.



149

Étendoir à linge d’extérieur. Tubes Ø 20 mm en acier laqué 
époxy. Hauteur monté ± 2,10 m. Potence d’étandage 6 fils, 
largeur 590 mm, avec embouts de protection en plastique. 
Livré avec visseries, sans cordes à linge.

Outdoor clothes line. Ø 20 mm tubes in epoxy-lacquered 
steel. Height assembled ± 2,10 m. Brackets to take 6 lines, 
width: 590 mm, with protective end-ferrules in plastic. 
Delivered with fastenings, wihtout clothes line.

 Référence Gencod Colis

 PRIEL  4

Cdt : Boîte blanche + étiquette. - Pkg: White box + label.

Étendoir à linge d’extérieur galvanisé.  
Beaucoup plus résistant qu’un étendoir traditionnel de part  
le diamètre de ses tubes et de leur épaisseur, cet étendoir 
permet des distances d’écartement beaucoup plus grande. 
Tubes en acier galvanisé brillant Ø 32 mm. Potence 
d’étandage 6 fils, largeur 590 mm, avec embouts de 
protection en plastique. Hauteur monté ± 2,15 m. Livré avec 
visseries, sans cordes à linge.

Galvanized outdoor clothes line.  
More resistant than traditional clothes line thanks to  
the diameter and thickness of its tubes, this clothes line 
allows greater installation spacing distances. Tubes in bright 
galvanized steel Ø 32 mm. Brackets to take  6 lines,  
width:  590 mm, with protective end-ferrules in plastic.  
Height assembled ± 2,15 m. Delivered with fastenings, wihtout 
clothes line.

 Référence Gencod Colis

 PRIEL32G  1

Cdt : Boîte blanche + étiquette. - Pkg: White box + label.

Corde à linge en PVC avec âme métallique. Ø 3 mm x 10 m. 
Livré avec 2 tendeurs

PVC coated steel wire clothesline rope. Ø 3 mm x 10 m. 
Delivered with 2 tensioners.

 Référence Gencod Colis

 PRIEC101  12/60

Cdt : Film + étiquette. - Pkg: Film + label.

Corde à linge en PVC avec âme métallique. Ø 3 mm x 40 m. 
Livré avec 4 tendeurs

PVC coated steel wire clothesline rope. Ø 3 mm x 40 m. 
Delivered with 4 tensioners.

 Référence Gencod Colis

 PRIEC404  6/30

Cdt : Film + étiquette. - Pkg: Film + label.

Étendoir à linge

Étendoir à linge 
galvanisé

Cordes à linge
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AG0090 3700194412395 100 147

AG0100 3700194411916 40 147

AG0105 3700194412388 40 146

AG0109 3700194414351 12 146

AG0202X5 3700194414085 20 146

AG0202X10 3700194414146 20 146

AG0205X5 3700194414153 20 146

AG0565 3700194410896 1 145

AG0570/4 3700194410889 1 145

AG0571 3700194414108 1 145

AG0575/4 - 1 145

AGEL08 3700194414092 1 145

PR4EN1T 3700194405793 1 113

PR4EN1ELEC 3700194411886 2 112

PRA/AB.1402 3700194406974 5/20 18

PRA/AB.1403 3700194406998 5/20 18

PRA/AB.1410 3700194406929  10/60 19

PRA/AB.1411 3700194406936  10/60 19

PRA/AB.1415 3700194406950  5/20 19

PRA/AB.1416 3700194406967 10 19

PRA/AB.1420 3700194406943 8/32 18

PRA/AB.1421 3700194406981 8/32 18

PRA/DB.1102 3700194407018 2 21

PRA/DB.1104 3700194407049 6 21

PRA/DB.1105 3700194407025 6 20

PRA/DB.1107 3700194414207 1 20

PRA/DB.1108 3700194400538 6 22

PRA/DER.1000 3700194409951 20/120 17

PRA/DEPM.1010 3700194409968 12/24 17

PRA/DV.9101 3700194407001 100 22

PRA/GGB.1500 3700194408220 16 17

PRA/GGB.1501 3700194409043 10/160 29

PRA/GTV.9001 3700194409081 12/36 22

PRA/GTV.9002 3700194409098 10/60 22

PRA/MB.1380 3700194407865 6/24 16

PRA/PB.1385 3700194409050 40 16

PRA/PB.1390 3700194409067 40 16

PRA/RB.1201 3700194406691 10/240 8

PRA/RB.1202 3700194406738 10/240 8

PRA/RB.1203 3700194406752 10/240 10

PRA/RB.1204 3700194406776 10/240 9

PRA/RB.1205 3700194406790 10/240 9

PRA/RB.1206 3700194406714 10/240 8

PRA/RB.1207 3700194406813 8/32 8

PRA/RB.1210 3700194410353 10/240 8

PRA/RB.1215 3700194406509 10/240 9

PRA/RB.1216 3700194406523 10/240 9

PRA/RB.1217 3700194406547 10/240 9

PRA/RB.1218 3700194406561 10/240 9

PRA/RB.1219 3700194406585 10/240 10

PRA/RB.1220 3700194406608 10/240 10

PRA/RB.1223 3700194406684 10/240 11

PRA/RB.1230 3700194406622 10/240 8

PRA/RB.1231 3700194406646 10/240 8

PRA/RB.1232 3700194406660 10/240 10

PRA/RB.1233 3700194408992 10/120 8

PRA/RB.1235 3700194408985 10/240 11

PRA/RB.1240 3700194408947 10/240 10

PRA/RB.1241 3700194408954 10/240 10

PRA/RB.1242 3700194408961 10/240 10

PRA/RB.1246 3700194414429 10/120 9

PRA/RB.1290 3700194409005 10/120 59

PRA/RB.1291 3700194409012 10/120 59

PRA/RB.1294 3700194409029 10/240 59

PRA/RB.1295 3700194409036 10/240 59

PRA/RB.1296 3700194409104 10/120 59

PRA/RB.1297 3700194409487 10/240 59

PRA/RLB.4201 3700194407704 10/80 4

PRA/RLB.4202 3700194407728 10/60 4

PRA/RLB.4203 3700194407698 10/80 5

PRA/RLB.4204 3700194407735 10/80 4

PRA/RLB.4205 3700194407742 10/80 4

PRA/RLB.4206 3700194407711 10/80 4

PRA/RLB.4208 3700194414344 10/60 4

PRA/RLB.4215 3700194407636 10/80 5

PRA/RLB.4216 3700194407643 10/80 5

PRA/RLB.4217 3700194407650 10/80 5

PRA/RLB.4218 3700194407667 10/80 5

PRA/RLB.4220 3700194407674 10/80 5

PRA/RLB.4232 3700194407681 10/80 5

PRA/RPB.4500 3700194412548 10/80 7

PRA/RPB.4501 3700194412555 10/80 7

PRA/RPB.4502 3700194412562 10/80 7

PRA/RPB.4503 3700194412579 10/80 7

PRA/RPB.4504 3700194412586 10/80 7

PRA/RPB.4505 3700194412593 10/80 7

PRA/RPB.4506 3700194412609 10/80 7

PRA/RPB.4507 3700194412616 10/80 7

PRA/RPB.4508 3700194412623 10/80 7

PRA/RPB.4509 3700194412630 10/80 7

PRA/RPB.4510 3700194412647 10/250 7

PRA/RTB.2215 3700194407773 10/120 11

PRA/RTB.2216 3700194407780 10/120 11

PRA/RTB.2219 3700194407797 10/120 11

PRA/RV.9201 3700194406707 70/560 8

PRA/RV.9202 3700194406745 24/192 8

PRA/RV.9203 3700194406769 70/560 10

PRA/RV.9204 3700194406783 70/560 9

PRA/RV.9205 3700194406806 70/560 9

PRA/RV.9206 3700194406721 60/480 8

PRA/RV.9215 3700194406516 45/360 9

PRA/RV.9216 3700194406530 45/360 9

PRA/RV.9217 3700194406554 30/240 9

PRA/RV.9218 3700194406578 30/240 9

PRA/RV.9219 3700194406592 45/360 10

PRA/RV.9220 3700194406615 30/240 10

PRA/RV.9230 3700194406639 24/192 8

PRA/RV.9231 3700194406653 24/192 8

PRA/RV.9232 3700194406677 24/192 10

PRA/RV.9233 3700194408862 38/152 8

PRA/TB.1301 3700194406820 8/48 12

PRA/TB.1302 3700194406844 8/48 12

PRA/TB.1303 3700194406851 10/120 10

PRA/TB.1304 3700194406875 4/16 14

PRA/TB.1305 3700194406882 8/48 11

PRA/TB.1306 3700194406899 8/48 12

PRA/TB.1307 3700194406905 8/48 13

PRA/TB.1308 3700194406912 8/48 13

PRA/TB.1309 3700194400828 8/48 15

PRA/TB.1310 3700194406837 8/48 12

PRA/TB.1311 3700194400835 8/48 15

PRA/TB.1315 3700194408923 8/48 13

PRA/TB.1316 3700194408930 8/48 13
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PRA/TB.1345 3700194407841 6/48 13

PRA/TB.1352 3700194407827 4/16 14

PRA/TLB.4303 3700194407759 10/80 5

PRA/TLB.4305 3700194407766 10/20 5

PRA/TLB.4400 3700194410056 5/60 4

PRA/TLB.4401 3700194410063 20 6

PRA/TLB.4402 3700194412715 20 6

PRA/TS.1360 3700194407858 12 15

PRA/TV.9301 3700194400798 20/80 12

PRA/TV.9302 3700194400897 12/48 12

PRA/TV.9303 3700194406868 55/220 10

PRA/TV.9310 3700194400873 12/48 12

PRA/UB.1400 3700194407056 6 14

PRA/UB.1405 3700194400545 1 62

PRA/UB.1406 3700194413989 1 62

PRA/UB.1405/B 3700194400569 1 62

PRA/UB.1430 3700194409920 6 15

PRA020 3700194401054 24 81

PRA120 3700194401337 6 81

PRASB+ 3700194411138 1 102

PRASB+/SAC 3700194411145 1 102

PRASB2400/SAC 3700194400651 1 102

PRASB3000 3700194409166 1 102

PRASBTD30 3700194414160 1 103

PRAUSSSG36 8032646332841 12 148

PRB06502X03 3700194409074 40 134

PRB06503X04 3700194411992 40 134

PRB06503X05 3700194409142 20 135

PRB06504X05 3700194409159 20 135

PRB06505X08 3700194409494 10 135

PRB06506X10 3700194412494 4 135

PRB06508X12 3700194412517 2 135

PRB07002X03EP 3700194410445 25 137

PRB07003X04EP 3700194410452 18 137

PRB07004X06EP 3700194410469 8 137

PRB07005X10EP 3700194411428 5 137

PRB0701,5X05EP 3700194410476 20 137

PRB09002X03EP 3700194410483 20 137

PRB09003X05EP 3700194410490 10 137

PRB09004X05EP 3700194410506 8 137

PRB09005X08EP 3700194410513  5 137

PRB14002X03 3700194406103 30 135

PRB14003X04 3700194412005 15 135

PRB14004X05 3700194406110 10 135

PRB14005X08 3700194406127 5 135

PRB14006X10 3700194406134 4 135

PRB14008X12 3700194406141 2 135

PRB25002X03 3700194406158 10 135

PRB25004X05 3700194406165 5 135

PRB25005X08 3700194406172 3 135

PRB25006X10 3700194406189 2 135

PRB25008X12 3700194407964 1 135

PRB25010X15 3700194407971 1 135

PRB30002X03 3700194414368 12 136

PRB30003X05 3700194414375 5 136

PRB30004X05 3700194414382 4 136

PRB30005X08 3700194414399 2 136

PRB4TA20J15 3700194411008 1 28

PRB4TG15V15 3700194403676 1 28

PRB65002X03 3700194407223 6 136

PRB65003X05 3700194407230 2 136

PRB65004X05 3700194413842 1 136

PRB65005X08 3700194407247 1 136

PRB700/9 3700194404703 6/24 123

PRBB0801,6X6 3700194406196 28 136

PRBB2402X8 3700194406202 5 136

PRBAL 3700194411343 24 99

PRBALC150 3700194414450 6 99

PRBBQF 3700194409999 10/40 142

PRBBQGS 3700194414122 18 143

PRBBQPEL 3700194410001 10/40 142

PRBBQKIT 3700194410018 10/20 142

PRBC1301,8X3 3700194409173 30 134

PRBC1303,6X5 3700194409180 10 134

PRBC1305,4X8 3700194409197 4 134

PRBCE20 3700194406219 20 139

PRBCE20/08 3700194408695 12 139

PRBCEARX10 3700194406226 10/100 139

PRBCLIPX6 3700194400934 25/300 138

PRBCLOX6 3700194407117 25/100 138

PRBCRX6 3700194409869 40 139

PRBD16002X03 3700194407063 20 136

PRBD16003X04 3700194407070 10 136

PRBD16004X06 3700194407087 6 136

PRBD16004X10 3700194407094 4 136

PRBFC02X03 3700194409975 30 134

PRBFC04X05 3700194409982 12 134

PRBOEX10 3700194406233 10/240 138

PRBOMEX30/B 3700194412753 6/36 138

PRBOMP 3700194409838 36/72 138

PRBOMPX50 3700194409845 50/100 138

PRBOVX4 3700194409852 25/100 138

PRBOX1/42 - 1 87

PRBOXMB/6 - 1 137

PRBP14006X10 3700194407988 2 61

PRBP14008X14 3700194407995 1 61

PRBP140R42 3700194408008 6 61

PRBP140R52 3700194408060 4 61

PRBP140R62 3700194408015 3 61

PRBPO25X4 3700194407100 100 139

PRBRAV 3700194410278  12/72 139

PRBT32X18 3700194400903 20 139

PRCAMF1 3700194405526 12 58

PRCB42 3700194403225 6/12 94

PRCB66 3700194411039 12 93

PRCB77 3700194403232 6/12 94

PRCBC63INOX 3700194411329 6/24 91

PRCBC71D 3700194409135 12 93

PRCBC75 3700194403249 6/12 94

PRCBT98 3700194407940 6 95

PRCBTC98/E 3700194407933 6 95

PRCEN003/S 8033866840284 1 143

PRCG360 3700194403195 6/24 89

PRCGREF 3700194411336 6/60 91

PRCH50 3700194411022 12 92

PRCH51INOX 3700194411312 6/24 91

PRCH52 3700194403201 6/12 92

PRCHAIN200 3700194404864 1 120

PRCHAIN201 3700194400668 1 120

PRCHAIN251 3700194400729 1 120

PRCHAIN300 3700194400736 1 120

PRCHAIN350 3700194412890 1 120

PRCHAIN450 3700194400743 1 120
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PRCHAIN451 3700194404840 1 120

PRCHAIN452 3700194412883 1 120

PRCHAIN470 3700194406066 1 120

PRCHT64 3700194403218 6/12 92

PRCOIN15 3700194411077 10 129

PRCOIN25 3700194411084 6 129

PRCOIN15ECLA 3700194411091 12 129

PRCOIN23ECLA 3700194411107 10 129

PRCOL1016/I 3700194411176 20/200 57

PRCOL1220/I 3700194411183 20/200 57

PRCOL1627/I 3700194411190 20/200 57

PRCOL2540/I 3700194411206 20/200 57

PRCOL3250/I 3700194411213 20/200 57

PRCOL5070/I 3700194411220 10/100 57

PRCOL7090/I 3700194411237 10/100 57

PRCOLMIX10 3700194411763 10/100 57

PRCOLMIX80 3700194411787 20 57

PRCPB250 3700194401061 1 127

PRCPB80 3700194406493 1 127

PRD20P 3700194402150 1 24

PRD30P 3700194402167 1 24

PRDATA10 3700194401726 4 25

PRDATA15 3700194401672 1 25

PRDATA20 3700194401696 1 25

PRDEBT300 3700194405786 1 114

PRDEBT430 3700194411350 1 114

PRDFA15X13RD 3700194412920 40 117

PRDFA15X16RD 3700194411435 40 117

PRDFA15X20RD 3700194411442 40 117

PRDFA15X24CR 3700194411480 40 117

PRDFA15X24RD 3700194411459 40 117

PRDFA15X27RD 3700194411466 40 117

PRDFA15X30CR 3700194411497 40 117

PRDFA15X30RD 3700194411473 40 117

PRDFB105X20CR 3700194411503 24 117

PRDFB070X24CR 3700194411510 24 117

PRDFB050X30CR 3700194411527 24 117

PRDFB030X40CR 3700194411534 24 117

PRDFC060X40CR 3700194414245 6 117

PRDFC080X33CR 3700194411596 6 117

PRDFC100X30CR 3700194411589 6 117

PRDFC100X33RD 3700194411565 6 117

PRDFC120X30RD 3700194411558 6 117

PRDFC140X24CR 3700194411572 6 117

PRDFC180X24RD 3700194411541 6 117

PRDFS15X24ALS 3700194411602 40 117

PRDFS15X30ALS 3700194411619 40 117

PRDFT.05 3700194411640 25 116

PRDFT.10 3700194411633 24 116

PRDFT.15 3700194411626 25 116

PRDFT.20 3700194414269 25 116

PRDFT.30 3700194411657 8 116

PRDFT.30/06L 3700194411664 40 116

PRDM 3700194409265 6 83

PRDP31 3700194414412 1 23

PRDSM 3700194402419 5 24

PREEJ25315V 3700194408336 1 133

PREEJ40315V 3700194408343 1 133

PREEJV 3700194410407 1 133

PREHLS10T/VTH 3700194411046 1 125

PREHLS52 8033866840666 1 124

PREHLS65R 3700194414221 1 124

PREHLS7T 8033866840055 1 124

PREHLS7T/V 8033866840062 1 125

PREHLV8 3700194410919 1 125

PREHLV10R 3700194412456 1 125

PREPJ20215R 3700194410315 1 133

PREPJ25315R 3700194408312 1 133

PREPJ40215R 3700194410322 1 133

PREPJ40315R 3700194408329 1 133

PRES10 3700194403256 6 97

PRES11C 3700194412821 12 97

PRESAT45 3700194412906 4 97

PRESAT60 3700194412913 4 97

PRESCF1 3700194413514 36 98

PRESCF2 3700194413521 50 98

PRESMT 3700194403263 12 97

PRFB 3700194411114 1 105

PRFIL5CFL 3700194408053 48 53

PRFIL5S3UV 3700194408046 24 53

PRFSWX3 3700194405946 1 61

PRG511 - 1 85

PRG513 - 1 85

PRGA/06JA 8032646335750 12 132

PRGA/07JA 8032646335767 12 132

PRGA/08JA 8032646335774 12 132

PRGA/09JA 8032646335781 12 132

PRGA/10JA 8032646335798 12 132

PRGA/11JA 8032646335804 12 132

PRGA/8C 8032646332148 12 132

PRGA/9C 8032646332155 12 132

PRGA/10C 8032646332162 12 132

PRGA/11C 8032646332179 12 132

PRGA/BOXC - 1 132

PRGANT/8 8032646336733 12 132

PRGANT/9 8032646336740 12 132

PRGANT/10 8032646336757 12 132

PRGANT/BOX - 1 132

PRGB1 3700194409432 1 105

PRGB2/1TAR 3700194409425 1 105

PRGG 3700194404758 12/24 148

PRGJET101I 3700194401399 1 44

PRGOU050CLIP 3700194412166 12 147

PRGOU150BET 3700194412111 25 147

PRH090109X56 3700194412739  20 107

PRH090130X70 3700194409524 20 141

PRH090180X100 3700194412746  10 107

PRH090190X45 3700194410292 40 140

PRH090200D 3700194409548 9 140

PRH090210X70 3700194410308 20 141

PRH090220X120 3700194409555 20 140

PRH090225X100 3700194410346 20 140

PRH090250X150 3700194409562 12 140

PRH090251X110 3700194414214 8 107

PRH09063X56 3700194412722  22 107

PRH09070X70 3700194409531 25 141

PRH09090X70 3700194409517 25 141

PRH090BAL220 3700194411299  7 141

PRHARN 3700194411879 10 112

PRICPB 3700194405304 4 119

PRICPB+ST 3700194410261 2 119

PRIEC101 3700194412791 12/60 149

PRIEC404 3700194412807 6/30 149
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PRIEL 3700194403928 4 149

PRIEL32G 3700194412814 1 149

PRIF10 3700194405656 12 37

PRIF5 3700194405649 12 37

PRIM145/32 3700194408244 1 122

PRIM145/45 3700194408558 1 122

PRIM32 3700194405892 1 122

PRIM32/1 8033866840383 1 122

PRIM45 3700194405908 1 122

PRIM45/1 8033866840390 1 122

PRIRB095 3700194403911 4 127

PRIRBS 3700194411121 1 127

PRJ050 3700194401047 20 121

PRJE075 3700194410339 5 121

PRJE10 3700194405038 5 121

PRJE10METAL 8033866840178 5 121

PRJE20 3700194405373 4 121

PRJE20METAL 8033866840185 5 121

PRJE5 3700194405021 12 121

PRJE5METAL 8033866840161 5 121

PRJEBEC 8033866840192 1 121

PRJET101 3700194401382 1 44

PRJET121 3700194401412 1 44

PRJET150L 3700194401900 1 48

PRJET61 3700194403508 1 44

PRJET81 3700194401498 1 44

PRJETF130 3700194411015 1 46

PRJETF800AUTO 3700194414566 1 46

PRKA109TM 3700194410957 1 53

PRKA110TM 8018919907008 1 53

PRKAL25 3700194405540 1 53

PRKAL25/4M 3700194410940 1 53

PRKAL30 3700194409364 1 53

PRLAM762 3700194405861 100 96

PRLAMD230/3 3700194412685 1 115

PRLAMD255/3 3700194406479 1 115

PRLIEN105SC 3700194414276 12/420 98

PRLIEN358 3700194405670 6/72 98

PRLIEN505 3700194405687 6/72 98

PRLIEN655 3700194405694 6/72 98

PRLIM32X3 3700194407124 10/250 123

PRLIM40X3 3700194407131 10/250 123

PRLIM48X3 3700194407148 10/250 123

PRLIMP 3700194414177 20/240 123

PRMB1400 3700194407872 1 107

PRMCA10/V 3700194403539 1 49

PRMCA3P 3700194412524 1 45

PRMCA5 3700194402396 1 45

PRMCA5/T 3700194407575 1 45

PRMCA5GD 3700194403522 1 48

PRMCA5PRO 3700194412784 1 49

PRMPP087 3700194413972 1 55

PRMPC208 3700194413996 1 55

PRMPP063 3700194402952 1 54

PRMPP098 3700194409708 1 54

PROFB6 3700194405762 10/60 87

PROFC2 3700194405724 10/60 86

PROFD 3700194409449 10/60 86

PROFG5 3700194405755 10/60 86

PROFGR9 3700194408039 10/60 86

PROFP7 3700194405915 10/60 87

PROFPB8 3700194400613 10/60 87

PROFR4 3700194405748 10/60 86

PROFS3 3700194405731 10/60 87

PROFT1 3700194405717 10/60 87

PROJ130V 3700194411404 20 129

PROJ1130VP 3700194411282 20 129

PROJ150P 3700194411398 20 129

PROJ28130 3700194411411 20 129

PROJRAX2M 3700194414252 36 99

PROJT900 3700194411381 15 123

PROJT91MMH 3700194408459 20 129

PROJT91P 3700194408473 20 129

PROJTHA06 3700194408688 6 128

PROJTHA14 3700194408428 6 128

PROJTMA30 3700194408435 4 128

PROJTMA40 3700194408442 4 128

PROJTME25 3700194408411 4 128

PROJTPI25 3700194408466 8 128

PROJV115P 3700194409395 20 129

PROJVP29 3700194409388 6 128

PROX422002 3700194405106 1 85

PROX441601 8011971140031 1 85

PROX483150 8011971483152 12 83

PROX571860 8011971571866 5 83

PROX580002 8011971580028 1 85

PROX581950 8011971581957 6 84

PROX581982 8011971581827 1 85

PROXKIT1 8011971581988 1 85

PROX582950 8011971582961 6 84

PROX583950 8011971582978 6 84

PROX583955 8011971582985 6 84

PRP000P 3700194405403 6/24 80

PRP010G 3700194400989 24 72

PRP010G/B112 - 1 72

PRP010GC 3700194407902 30 79

PRP011G 3700194405434 21 80

PRP015P 3700194400958 20 70

PRP020P 3700194400996 15 68

PRP022P+ 3700194410124 15 66

PRP020PC 3700194402211 15 79

PRP039P 3700194401863 36 72

PRP049P 3700194401771 8 73

PRP049PBT 3700194409944 8 73

PRP050P 3700194400965 8 70

PRP051P 3700194402204 8 68

PRP069P 3700194401740 8 70

PRP070P 3700194401009 8 68

PRP070PC 3700194401535 8 79

PRP072P+ 3700194410131 8 66

PRP080E 3700194412760 6 75

PRP100P 3700194401016 8 68

PRP119D 3700194400576 4 73

PRP120D 3700194400972 4 71

PRP120DC 3700194401542 4 79

PRP130D 3700194401788 4 69

PRP132D+ 3700194410148 4 67

PRP160D 3700194401023 4 69

PRP160DER 3700194412838 2 74

PRP162D+ 3700194410155 4 67

PRP180D 3700194401719 4 71

PRP200D 3700194401030 4 69

PRP200DE 3700194403089 3 75
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PRPA013G 3700194408893 24 81

PRPA013G/F 3700194409586 24 81

PRPB1 3700194401139 1 76

PRPB4 3700194401160 1 76

PRPB4C 3700194401573 1 76

PRPB5 3700194401177 1 76

PRPB6 3700194401184 1 76

PRPB8 3700194401207 1 76

PRPCG 3700194401221 1 76

PRPCONTROLP 3700194405519 12 52

PRPCP 3700194401214 1 76

PRPCTRL 3700194401474 16 52

PRPCTRLPRO 3700194411275 12 52

PRPEP02 3700194402402 1 78

PRPF50 3700194401528 8 31

PRPF85C 3700194400590 2 31

PRPG2 3700194404471 12/48 148

PRPGP1100/94 3700194407919 1 39

PRPGP1100/128 3700194410087 1 38

PRPGP750/150 3700194411268 1 40

PRPGP750/67 3700194410391 1 39

PRPGP750/60/1TL 3700194411251 1 40

PRPJD 3700194401245 1 78

PRPJDC 3700194401610 1 78

PRPJP 3700194401238 1 78

PRPJPC 3700194401597 1 78

PRPLF4 3700194401122 1 77

PRPLF4C 3700194401566 1 77

PRPLL8 3700194401115 1 77

PRPLT4 3700194401108 1 77

PRPLT5XL 3700194403812 1 77

PRPLT6XXL 3700194414078 1 77

PRPPS 3700194401085 1 76

PRPPSC 3700194401559 1 76

PRPROTC3EN1 3700194408480 8 131

PRPROTCB 3700194406325 6/60 130

PRPROTCB/1 3700194407261 1 130

PRPROTLM 3700194406349 12/120 130

PRPROTLM/1 3700194407278 10/100 130

PRPROTMP3 3700194406332 25/100 130

PRPROTVP 3700194406318 6/36 130

PRPROTVP/1 3700194411169 6/36 130

PRPSEC 3700194400620 5/50 89

PRPT251 8018919990048 1 33

PRPV 3700194401276 1 78

PRPVC1100CI 3700194401375 4 36

PRPVC1500V 3700194407926 1 37

PRPVC249 3700194402266 6 32

PRPVC350A 3700194403353 4 32

PRPVC400C 3700194400149 4 34

PRPVC550CA 3700194401290 4 35

PRPVC750CI 3700194401306 4 36

PRPVC751/43F 3700194410827 1 41

PRPVC751V 3700194409579 1 37

PRPVC752AS 3700194412777 4 35

PRPVC755CC 3700194410995 4 33

PRPVC801MC3 3700194401870 4 41

PRPVC900CIP 3700194403577 4 34

PRPVF350 3700194402099 4 31

PRR1FX1/2M 3700194409326 12 58

PRR1FX11/4M 3700194409333 12 58

PRR1MX19 3700194405564 12 58

PRR1MX25 3700194405557 12 58

PRR1X1FEM 3700194412654 1 56

PRRA103 3700194403614 1 56

PRRAC112X40 3700194403607 1 56

PRRAC1MFC 3700194405632 1 56

PRRAC1X1T 3700194409753 12/48 58

PRRAC1X19C 3700194405588 1 56

PRRAC1X19D 3700194405601 1 56

PRRAC1X25C 3700194405595 1 56

PRRAC1X25D 3700194405618 1 56

PRRAC2X51 3700194404802 1 56

PRRBK200 3700194402389 1 48

PRRCMF1 3700194405571 12 58

PRRE080 3700194404727 12/36 148

PRRE100 3700194400811 12/36 148

PRRED114X1 3700194403591 1 56

PRRED1X1 3700194405625 1 56

PRRED34x34 3700194408848 1 56

PRREX2/B 3700194407384 25/100 57

PRRMM01/4 3700194412531 12/96 58

PRRMM1 3700194405533 12 58

PRRMM114 3700194410117 12 58

PRS100MCA5 3700194409715 1 47

PRS100MCA5GD 3700194409760 1 49

PRS100/PH 3700194411374 1 51

PRS100/PV 3700194407568 1 51

PRS19JET61 3700194403515 1 47

PRS20JETF130 3700194411060 1 46

PRS24/P 3700194400606 1 51

PRS24JET101 3700194401405 1 47

PRS24JET81 3700194400842 1 47

PRS480.03 8018919480037 1 117

PRS480.04 8018919480044 1 116

PRS50/P 3700194400415 1 51

PRS499 3700194414184 18 122

PRS500 3700194404536 10 123

PRS500/L3 3700194404710 20 123

PRS500/L3X4,0 3700194405441 6/96 123

PRS500/L3X4,8 3700194405458 6/96 123

PRS500/L3X5,5 3700194405465 6/96 123

PRS50JET121 3700194401351 1 47

PRS60MCA5 3700194401764 1 47

PRS650 3700194403478 4 122

PRS660 3700194407957 3 122

PRSAC160 3700194400408 12 100

PRSAC90 3700194400163 12 100

PRSACBR 3700194414405 20 100

PRSACUNI 3700194412401 10 121

PRSACX3 3700194414481 24 100

PRSB762 3700194405584 12 96

PRSC100D 3700194410193 10/60 96

PRSC170 3700194404826 6/72 96

PRSC330F 3700194414528 6/36 96

PRSC450/160 3700194410032 1 126

PRSC600/200 3700194410049 1 126

PRSC700/230TH 3700194411053 1 126

PRSCC08 3700194403683 12/60 90

PRSDC07 3700194403188 30 88

PRSFC08 3700194400033 6/60 88

PRSFC08BM 3700194402792 6/60 88

PRSFC08INOX 3700194411305 6/60 91
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PRSFC09 3700194409111 12/60 90

PRSFC10 3700194400316 6/36 88

PRSFSL1 3700194409340 10 58

PRSFSPL+C 3700194410100 40 57

PRSI24JET101I 3700194401344 1 47

PRSKIT 3700194401917 24 50

PRSMAN46 3700194409296 120 50

PRSMARB 3700194407360 12 124

PRSMARBC 3700194407520 12 124

PRSMARJ 3700194407339 12 124

PRSMARR 3700194407353 12 124

PRSMARV 3700194407346 12 124

PRSMC07F 3700194412692 6/24 89

PRSMC07V 3700194412708 6/24 89

PRSMC07/B12 - 12/60 89

PRSMC08 3700194402839 6/72 88

PRSMC08TR 3700194410377 6/60 90

PRSMD07F6 3700194414474 6/24 89

PRSMD07V6 3700194414467 6/24 89

PRSPATON 3700194409500  10/60 87

PRSPOT10M 3700194411800  20 144

PRSPOT10MDET 3700194411817  20 144

PRSPOT20M 3700194411824  8 144

PRSPOT20MCT 3700194412869  8 144

PRSPOT20MDET 3700194411961  8 144

PRSPRES 3700194409289 24 50

PRSR5V1 3700194409302 72 50

PRSSME 3700194402273 24 52

PRSTTF70 3700194409272 24 50

PRSWIM1100 3700194402679 1 60

PRSWIM1500 3700194402686 1 60

PRSWIM1800 3700194402693 1 60

PRSWIM370 3700194402655 1 60

PRSWIM550 3700194402662 1 60

PRSWIM750 3700194402242 1 60

PRT3V7R 3700194403041 1 28

PRTA25J15 3700194402976 1 27

PRTA25J19 3700194402990 1 27

PRTA25J25 3700194403003 1 27

PRTA50J15 3700194402983 1 27

PRTA50J19 3700194403669 1 27

PRTAN2525 3700194405663 1 29

PRTAN385 3700194403966 1 29

PRTAN515 3700194403799 1 29

PRTAN765 3700194403805 1 29

PRTARELEC 3700194407599 1 104

PRTARELEC/100 3700194407629 1 105

PRTARELEC/150 3700194409319 1 105

PRTARMAN 3700194408022 1 105

PRTARMAN150 3700194409418 1 105

PRTARTH 3700194410209 1 104

PRTARTH/100 3700194410216 1 104

PRTARTH/150 3700194410223 1 104

PRTARTH/200 3700194410230 1 104

PRTARTH/250 3700194410247 1 104

PRTARTH/RAL600 3700194410254 1 104

PRTAS25V15 3700194403010 1 27

PRTAS25V19 3700194403027 1 27

PRTAS50V15 3700194403645 1 27

PRTAS50V19 3700194403652 1 27

PRTB300LA 3700194408268 1 106

PRTBAT24V7/300 3700194408398 1 106

PRTG25V15 3700194402969 1 28

PRTG25V19 3700194404291 1 28

PRTG25V25 3700194408077 1 28

PRTG50V15 3700194404260 1 28

PRTG50V19 3700194404307 1 28

PRTH500TA 3700194413569 4 110

PRTH509A 3700194409906 4 109

PRTH510A 3700194400323 4 108

PRTH610A 3700194410025 4 108

PRTHT600 3700194405779 2 109

PRTM300 3700194408251 1 106

PRTP15R 3700194403034 1 29

PRTP50 3700194409210 1 29

PRTPL2520 3700194403768 1 29

PRTPL3820 3700194403959 1 29

PRTPL5120 3700194403775 1 29

PRTPL7620 3700194403782 1 29

PRTRE300R 3700194412289 2 120

PRTRE350 3700194408404 2 118

PRTRE4503 3700194403157 4 118

PRTRT3002 3700194414573 1 119

PRTRT450 3700194403706 1 118

PRVESS100 - 1 51

PRVESS100T2 - 1 51

PRVESS100/150 - 1 51

PRVESS150/200 - 1 51

PRVESS19/24 - 1 51

PRVESS19/24ACS - 1 51

PRVESS35/50 - 1 51

PRVESS50/80 - 1 51

PRVESS50/80D80 - 1 51

PRVESTBAT 3700194409678 1 131

PRVESTBBL 3700194409647 10 131

PRVESTBBXL 3700194409654 10 131

PRVESTBBXXL 3700194409661 10 131

PRVESTBBXXXL 3700194409937 10 131

PRVESTBVL 8033866841489 10 131

PRVESTBVXL 8033866841496 10 131

PRVESTBVXXL 8033866841502 10 131

PRVF35 8018919999171 1 56

PRVF38 8018919999188 12 58

PRVF40 3700194409357 12 58

PRW253A 3700194412975 6 110

PRW500A 3700194403430 4 111

PRW800A 3700194412661 2 111

PRWF251A 3700194404680 1 115

PRWF252A 3700194409692 6/12 115

PRWF253A 3700194412982 1 115

PRWF500A 3700194403836 1 115

PRWF550/T 3700194404772 1 115

PRWF84EA 3700194412678 1 115

PRWFB230A 3700194403850 1 115

PRWFT 3700194405953 6/12 115
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FRANCE
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56, route de Paris - RN4 - B.P. 54
77343 PONTAULT-COMBAULT Cedex
Tél. : +33 1 60 34 56 77
Fax : +33 1 60 29 92 39 
E-mail : ribimex@ribimex.com
http://www.ribiland.com

Service Technique et Après Vente
08 92 35 05 77 (0,34 €/min)

ITALIA
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36010 CARRÈ (VI)
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Tel. : +39 0445 38 02 88
Fax : +39 0445 37 07 43
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